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HIS ROYAL HIGHNESS | 


G E © R © 
PRINCE or WALES. 


SI RX, | | 
II is a Cuſtom among Dedicators 
to compare their Royal Patrons to 
Auguſtus and Titus; but there is no 
need to have recourſe to remote Ages 
and dead Princes, when living ones 
are equal to both. 


. 10 


DEDICATION. 


I dare preſent the following Fables 
to Your RoyarL HIGEHNEss, without 
either offending your Modeſty, or gra- 
tifying the Inclinations of my Heart, 
by tireſome but deſerved Praiſes: I 


ſhall better pleaſe Your Rovar 


HisnNness by my Wiſhes. 


May Your ROYAL Hi6nNess live 
to imitate the Character of Your 


Rov AL F ATHER in all thoſe Virtues 


that ſhine ſo conſpicuous in him! 
Jam, with Sentiments of the pro- 
foundeſt Reſpect, 
wi 
Your RoyYaL HicuNess's 


Moſt obedient, 


and moſt devoted humble Servant, 


JOHN PERRIN. 


PREFACN 


ES FAEL Es ont plu de tout temps; ce 
qui parott par l'eſtime qu'en ont faite 
les Sages & les Philoſophes anciens & 
modernes. Socrate employa les derniers 
momens de fa vie a mettre ceHes d*EsoÞz en 


vers; & Platon, quoiqu'il exclue Homere 
de {a republique, y accorde une place tres- 


honorable au FaBULISTE PHRYGIEN. 
Locke, le celebre philoſophe Anglois, dit 
dans ſen traité de Education Que les FA- 
?LEs d' EsopE font le livre le plus propre 2 
U3vertir & 2 occuper l'eſprit des enfans, & 
qubelles peuvent meme fournir de bonnes 
reflexions aux perſonnes parvenues a la ma- 
turitè de Vage. 2 
Il eſt ſuperflu d'inſiſter ſur Putilite des 
FABLEs: elle eſt generalement reconnue; 
}ajouteral ſeulement que les ſuivantes ne 
{ont pas toutes originales; j'ai tache de les 
rendre. nouvelles, par les changemens que 
J ai introduits, & de les embellir par le 
tour que j'ai donné a la narration, ſe ne 
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me ſuis pas mis en peine d'inventer de nou- 
veaux acteurs; ceux qu'on trouve dans les 
Uvres, m'ont ſuffi. 

Au lieu d'entrer dans des diſcuſſions eri- 
tiques {ur le merite des auteurs modernes, 
qui m'ont precede dans ce genre d'ëcrire, 


je me contenterai de faire quelques remar- 


ques {ur les principales beautes de l' Apo- 
LoGUus. Ce qui y plait aux perſonnes de 
bon govt, & ce qui a toujours de nouveaux 
agremens pour elles, c'eſt une certaine 
gaiete, un charme particulier, un je ne ſais 
quel enjouement, qui eſt plus facile a con- 
cevoir qu'a expliquer, & dont LA Fox- 
AIM eſt le meilleur modele. Je ne pre- 
tends pas que mon ouvrage puiſſe Etre com- 
pare au ſien; ma plus grande ambition a 
ete d'imiter ce celebre Ecrivain, & d'egayer 
les recits ob il m'a ſemble que VPaction en 
Etoit ſuſceptible, par des peintures naives, 
gracicuſes & naturelles, & par des images 
riantes, vives & enjouẽes. | 
Une ſource de gaiet6 dans PApPOLOGUE, . 
eſt de tranſporter aux animaux des deno- 
minations humaines; comme wmeſire Tau- 
reau, monſieur Renard, dame Fourmi, Sc. 
& de leur donner des noms propres; ainſi 
J appelle un chat Grippeminaud, Romina- 
grobis, Sc. un ſinge Fagotin, un kat 
Roage-maille, Sc. un ane muitre Aliboron, 
&c, Ce badinage, dirige par de fines con- 
venancca, 


- 


p R E F A C E. vii 


venances, comme dit M. DE La Mortus, 


repand une agreable diverſits dans les 


 FaBLes, & empcche la langueur qui nait * 


de la frequente repetition de chat, de linge, 
de rat, &c. 

Les reflexions, dit le meme auteur, ſont 
encore un des ornemens de la FABLE; mais 
elles doivent Etre courtes, & auſſi naturel- 
les dans leurs expreſſions, qu'amenëes na- 
turellement par le ſujet .'. . Dame Fourmi 
weft pas pareſſeuſe, elle a raiſon . . . . . . Un 
loup rempli de douceur, i, en eft de tels 
dans le monde... . Un lievre extremement 
triſte & timide, ils le font j ß 
La guerre étant declaree entre les ant- 


maux & les oiſeaux, malgre leur inſtinct, ils 


ſont auſſi fous que les hommes Ronge- 
maille eut beaucoup d' amis, je wen doute 
pas, amis de table, je veux dire; il.y ena beau- 
coup parmi les hommes, &c. 

Une autre ſource d' ornement, de plaiſir F. 
& d'inſtruction, ce ſont les deſeriptions qui 
expriment les proprietes des animaux & leurs 
divers caractères .. . Un heron, oiſeau gui 
a le bec fort long & les jambes fort hautes 
Deux lezards, animaux ovipares, d quaire 
pied & a longue queue .. . . Vous m'enten- 


dez, dit maitre Aliboron: Je vous entends 


15 bien, repondit maitre Griſon, dreſſant 
es oreilles . . . . . La guenon, clignottant des 


yeux & froncant les ſourcils . . . . . Grippemi- 
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viſt PREFACE 


naud, le corps applati, la gueue alongke & 
les yeux enflammes, avance 4 petits Pas, Ice 
ce qui montre Vattitude d'un chat pret à 
S'elancer fur une ſouris. Ces deſcriptions 

ajoutent des graces inexprimables a la FA- 
nE, quand elles {ont renfermees dans Vac- 
tion: les exemples ſe preſentent ſouvent; 
mais ils font trop longs pour etre inſeres ici. 

On evite avec ſoin la frequente repetition 
des mots dit-il , ; ; . repondit-1l . . . . re- 
Pliqua-t-il .. . . . qui rendent les FaBLes 
plattes & languilfantes; & qui ſont oppoſes 
a cette gaiete, cet enjoument, ce ſtyle agrea- 
ble, naif & riant, qui doit caractèriſer ces 
ſortes d'ouvrages. 

Dans la Table particuliere, apres un cer- 
tain nombre de FARLEs, on a omis les mots 
dont la fignification eſt facile à ſavoir, & 
quelques autres qui $'ecrivent de meme en 
| Anglois, &c. La nouvelle methode d'ar- 
ranger la Table ſelon l'ordre des FABL Es 
Epargnera indubitablement a | ecolier beau- 
coup de temps & de peine, à trouver la vraie 
ſignification d'un mot qui en a quelquefois 
pluſieurs. On a fait quelques petits change - 
mens dans la Morale, dont P application 
convenoit mieux à la Fable. 
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"FABLE 1. 
L Aigle & es Aiglons. Os 4 . i 


UN Aigle $'clevoit avec ſes Aiglons juſqu?” 


aux nues. Comme vous regardez fixement 
le ſoleil, dirent les petits! il ne vous eblouit pas. 
Mes fils, repliqua le roi des oiſeaux, mon Pere, 
mon Ateul, mon Biſaleul, & mes Ancetres Von 
regarde de meme: ſuivez leut exemple & le mien, 
pières. = £ 422 4 
Il arrive ordinairement que les vertus & les. 
bonnes qualites du pere ſont tranſmiſes à ſes en- 
tans: les legons & le bon exemple achevyent ce. 


On GC = FABLE 
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il ne pourra jamais vous faire baiſſer les pau- 


2 FABLES AMUSANTES. 


FABLE th - 
Te Chien & ſon Ombre. 
1 chien, tenant un morceau de viande dans 
ſa gueule, traverſoit une rivière; il vit ſon 
image dans Veau, & crut dabord que c'etoit un 
autre chien qui portoit une autre proie; il ap- 
proche, image Scloigne. Je ne te pourſujvrai 
pas, dit · il, ni ne quitterai ce que je tiens; mon 
inſtinct me dit que tu n'es que mon ombre. 
Imitez la prudence du chien, & ne quittez ja- 
mais la ſubſtance pour Vombre, | 


< 


— A_ 


F ABLE: It. 
L Ane & le Sanglicr. 


N baudet eut Timpertinence de ſuivre un 
ſanglier & de braire apres lui pour Vinſulter, 
| Lanimal courageux en fut Cabord irrite; mais 
tournant la tete, il vit d'on venoit l'inſulte: il 
continua tranquillement fon chemin, fans hono- 
rer le faquin d'une ſeule parole. 
Le ſilence & le mepris ſont la ſeule vengeance 
qu'un galant homme devroit e d'un ſot. 


—_—. 


_ 


© A B L E IV, 
L Ecreviſſe & Ja Fille. | 
MME tu marches, difoit un jour une mere 
Ecrevifle 3 4a fille! Ne ſaurois-tu aller en 
avant? Comme vous marchez vous: mème, rẽpon- 
dit la fille: cela m'eſt naturel. Puis-je aller au- 
trement que vous ne faites? Je vous vois toujours 
aller a reculons, vous, mon père, mes freres, mes 
furs, & toute la famille. 


Les. legons ne corrigent pas les dẽfauts naturels.. 
, | n FABLE 


FABLES AMUSAN TES. 4 
Le Singe. 
JUELLE vie baſſe & ennuyeuſe que 4 que 


je mène dans les forets. avec des animaux 
ſtupides, moi qui ſuis l'image de Phomme, g6- 
crioit un ſinge, degoute de demeurer dans les 
bois! II faut que j'aille vivre dans les villes, aveo 
ro: gens qui me reſſemblent, & qui ſont civiliſes; 
y alla; mais il Sen repentit bientòt; il fut pris, 
bes wy moque, & inſultẽ. 
Fréquentez vos . & ne lortez pas de 
votre ſphere. | . - 
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FABLE Ws - 
Le Renard & les Raifens,” *. 
CE AIN renard de Gaſcogne, — 
diſent de Normandie, mourant preſque de 4 
| faim, vit des raiſins au haut d'une treille: il en 
eüt fait volontiers un repas; mais comme il n'y, 
pouvoiĩt atteindre malgré tous ſes efforts: Ils ſont 
trop verts, dit-il en sen allant; ils ne ſont bons 
que pour des goujats. 
Nous mepriſons ſouvent une choſe, parce qu'il 
weſt pas en notre pouyoir de PFobtenir. 
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| * A B LE VIL l 

: Les deux Pots. e | 
l N pot de terre & un pot Cairain furent un * 
| jour enleves par une grande inondation. i 


Frere, "ae le dernier, n'ayez pas peur; je ne vous 


5 ferai aucun mal. Oh! cloignez-yous de moi, je 
: 5 B 2 vous 


4 FABLES AMUSANTES. 


vous prie, repliqua le premier; car gi] arrive que 
le courant vous jette contre moi, ou qu'il me jette 
contre vous, nos conſtitutions ſont fi dificrentes, 
que vous me briſerez en mille morceaux. 

La vraie amitic ne ſauroit ſubſiſter qu'entre des 


Efauke | : 


„ FABLE VALE 
| La Brebis & le Buiſſan. | 
UN brebis, ſeparce du troupeaus fut ſurpriſe 
par un orage. Pour ſe mettre a Pabri de la 
3 elle ſe fourra dans un buiffon épineux, & 
y reſta juſqu'a ce que la pluie eut ceſſe. Elle eut 
bien de la peine a ſe débarraſſer des epines; elle y 
reuſſit cependant, après bien des efforts, & ſortit 
du buiſſon ſans etre mouillee ; mais la pauvre bète 
perdit preſque toute ſa laine. 
On entreprend un proces pour des bagatelles ; 1 
& après bien du temps, de Finquiétude, & du 
ſoin, on gagne ſa cauſe, & quelquefois en la ga- 
gnant on ſe ruine. _ 


FABLE *X 
Le Villageois & la Coulcuvre. 
ESOPE raconte qu'un villageois trouva ſous une 

haie une couleuvre preſque morte de froid. 
Touche de com paſſion, il la prend, Vemporte.chez 
Jui, & letend le long qu feu. A peine Panimal 
engourdi ſent-il la chaleur, qu'il leve la tEte, ſe 
'Teplie, & $elance ſur ſon bienfaiteur, Oh, oh! 
eſt-ce li ma rẽcompenſe? dit le manant. Ingrate! 
tu mourras. A ces mots, il prend une bèche, & 
aſſomme la bete, e 
II 
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PABLES AMUSANTES. 5 


Il y a des ingrats; mais il ne ſaut pas pour cela 


cefler d'ètre charitable, 


_—_ — 8 EY reer 


6 * — 


"FABLE X. 
Le Chat & la Chauve- ſouri s:. 


| UN chat ayant et6 une fois pris dans un filet, 


promit a un rat qui Ten avoit delivre, de ne 


jamais manger de ſouris, II arriva un jour, qu'il 


attrapa une chauve-fouris dans une grange. Mal- 
tre Grippeminaud fut d' abord embarraſſẽ; mais il 


ne le fut pas long- temps. Je noſe te manger comme 
ſouris, dit-il, mais je te croquerai comme oi- 


ſeau: avec cette diſtinction conſciencieuſe il en fit 

un repas. | 5 | 
Les gens de mauvaiſe foi ne manquent pas de 

pretextes ni de raiſons pour juſtifier leur injuſtice, 
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"FABLE XM. 

We Les deux Grenouilles. 
DEVX grenouilles ne pouvant plus reſter dans 
leurs marais, sechés par la chaleur de Fete 
convinrent daller enſemble chercher de Feau ail - 
leurs: apres avoir beaucoup voyage, elles arri- 
verent aupres d'un puits. Venez, commere, dit 
Pune a Pautre, decendons ſans chercher plus loin. 


Vous parlez fort a votre aiſe, dit ſa compagne; it. 


Feau yenoit à nous manquer ici, comment ſorti- 
rions nous? 1 : 


Il ne faut jamais entreprendre une action d'im. 


por tance, ſans en conſidé rer les ſuites, 
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FABLE AL 
Les dens Cons. fo 

EUX cogs fe diſputoient la ſouverainete d'un 
" fumier. Le combat fut cruel & ſanglant, & 
ſe maintint long-temps avec un avantage égal de 
part & d'aut re; enfin Fun ſe retire & va ſe cacher 
dans un trou; le conquerant grimpe ſur le ſom- 
met d'une maiſon, ſe bat les cotes avec ſes ailes, 
& chante hautement ſa victoire. Un vautour qui 
planoit dans Vair, Ventend & le voit, fond ſou- 

dainement ſur lui, & Pemporte dans ſes ſerres. 
Cachez vos avantages, & ne vous élevez pas 
dans la proſperite, „ ö 
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 CEnfant & la Couleuvre. 

N enfant cherchant des anguilles, mit par 

mẽgarde la main ſur une couleuvre. Voyant 
que cette me priſe Etoit un effet de la ſimplicite, 
& non pas de la malice de l' enfant: Prenez garde 
une autre fois, lui dit- elle; car ſi vous vous me- 
lez de manier des couleuvres au lieu d'anguilles, 
vous vous repentirez de votre mepriſe: vous ne 
trouverez pas toujours une couleuvre aſſez juſte & 
aflez moderee pour vous les pardonner. 

C'eſt ſageſſe auſſi bien que juſtice, de ne pas pu- 

nir une mẽpriſe, comme une faute faite avec ma- 
lice & deliberation, | CO. 


— 
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FABLE XIV. 
Le Loup & le Porc-tpic. 


LIN loup rencontra par haſard un porc· pie. 
Frere, dit- il, vous me ſurprenez d' tre arms 
comme vous ẽtes: nous ne ſommes pas en guerrez 
c'eſt un temps de pix, Croyez-moi, mettez vos 
ſoies de cotez vous les reprendrez, quand Vous 
jugerez a propos. Ami, repliqua le porc- pic, je 
ne quitterai pas mes armes. Nous ſommes en 
temps de. paix, dites- vous: cela peut etre;z mais 
ce neſt pas mon cas. Ne ſuis-je pas dans le com- 
pagnie d'un loup? 

L'homme prudent eft toujours ſur ſes caries 
contre les avis d'un ennemi. 


* ith 


FABLE XV. 
I Soleil & la Vapeur. 


Vrns le ſoir d'un jour d'<ts, le ſoleil vit une 
vapeur eEpaiſfſe & malſaine, qui ſe rẽpandoit ſur 
les plus belles fleurs des jardins & des pres: Tu 
as fort bien choiſi le temps de mon depart, dit Je 
ſoleil, pour re pandre ton influence peſtiférẽe, & 
pour ternir les beautés de la nature: jouis pour 
quelques heures du triomphe de ta malignité; je 
reviendrai demain matin rẽparer les maux que tu 
auras faits, & mettre fin a ton exiſtence. 
Le ſoleil eſt Pembleme de la verite, qui dinge 
tot au bard les yapeurs de la mediſance. 
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FABLE XVI. 
£ Ane & Jon Maitre. 


IN ane trouva par haſard une peau de lion, 
& gen revetit. Ainſi deguile, il Sen alla dans 
les forets, & repandit par-tout la terreur & la con- 
ſternation: tous les animaux fuyoient devant lui. 
En finil rencontra ſon maitre, qu'il voulut epou- 
vanter auſſi; mais le bon homme, appercevant 
quelque choſe de long aux deux cotes de la tete 
de Panimal, lui dit; Maitre baudet, quoique 
vous ſoyez vetu comme un lion, vos oreilles vous 
trahiſſent, & montrent que vous n'ttes reellement 
—A | 
Un fot a toujours un endroit qui le decouvre & 
le rend ridicule. Laffectation eſt un juſts ſujet de 
ſatire & de mepris, | 


- 
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FABLE XVIIL 
Le Ptcheur & le petit Poiſſon, 


U N pecheur tira d'une riviere un fort petit poiſ- 
ſon. Fort bien, dit le bon homme; voila un 
heureux commencement. Miſericorde! Secriale 
fretin, en s'agitant au bout de la ligne; que vou- 
lez-vous faire de moi? Je ne ſuis pas plus gros 
qu'une chevrette: il vous en faudroit plus de cent 
de ma taille pour faire un plat; & quel plat? 11 
ne ſuffiroit pas pour votre déjeüner. Croyez-moi, 
rejetez-moi dans l'eau: il y a un grand nombre de 
gros poiſſons qui feront mieux votre affaire. Petit 
ami, repliqua le pecheur, vous avez beauj ſer; 
vous ſerez frit dès ce ſoir. 


Ce 


ST 
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Ce que Von a, vaut mieux que ce que Fon eſ- 
Peres | | | 


FABLE XVIII. 
Les Orealks. du Litvre, 


135 lion fut bleſſe par haſard par les cornes d'un 
taureau. Dans ſa colere, il bannit de ſon roy- 
aume toutes les betes a cornes: chevres, béliers, 
daims & cerfs dEcamperent auſſitöt. Un lievre, 
voyant Tombre de ſes oreilles, fut alarme, & ſe prẽ- 


— 


para à decamper auſſi, Adieu, couſin, dit-i] a un 


autre, il faut que je parte d'ici; je crainsqu'on ne 


prenne mes oreilles pour des cornes. Me prenez- 


vous pour un imbecille, dit le couſin: ce ſont des. 
oreilles, ſur mon honneur. On les fera. paſſer pour 
des cornes, repliqua Panimal craintif; j aurai beau 
dire & proteſter, on n' coutera ni mes paroles ni. 
mes proteſtations. 


15 innocence n'eſt pas a Pabri de n 


8 


1 
— ww. * * 3 * 


LAne & p Loup. 


[JN lou paſſant pres d une cabane, fut apper- 


qu par un ane au travers d'un trou qui Etoit. 
dans la porte d'une ẽtable. L'ane ſe mit à braire de 
toutes ſes forces, & à inſulter le loup. Ecoute man- 
geur de brebis & d'agneaux, fleau des troupeaux, 
animal cruel & ſanguinaire, viens iei; je me moque 
de ta force & de ta cruaute, Faquin, dit le loup, 
ſi tu Etois hors de ton Etable, je te ferois tenir un 
langage plus poli; mais tu n'es * un ane & un, 

poltron, 
85 
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Ceſt le caractẽre d'un poltron d' tre coura- 
geux quand il eſt hors de danger, & d'inſulter les 
autres quand il eſt a Vabri de leur reſſentiment. 


r 
1. 
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FABLE XX 
Le Chaſſcur & en Chien. 


[JN chaſſeur, accompagne d'un Epagneul, vit une 
bẽcaſſine, & dans le meme inſtant une paire de 
perdrix. Surpris de cet accident, il mira la becaf- 
fine & les perdrix, voulant les tirer toutes; mais 
il manqua l' une & les autres. Ah! mon bon mai- 
tre, dit Fepagneul, vous ne devriez jamais viſer à 
deux buts. Si vous waviez pas &te Ebloui & ſeduit 
par I eſpẽrance trompeuſe des perdrix, vous n'au- 
riez peut-ctre pas manque la bẽcaſſine. 
On ne rẽuſſit pas ſou vent dans ſes projets, quand 
on ſe propoſe deux fins; parce que les moyens 
qu'on prend, diviſent top eee 


—ͤ— — 3 
v * - * 


- „ NN 
Le Chene & le Sycomore. 

9 chene Etoit planté pres d'un ſycomore. Le 
dernier pouſſa des feuilles des le commence» 
ment du printemps, & mepriſa Vinſenſibilite du 
premier. Voiſin, dit le chene, ne compte pas trop 
ſur les careſſes de chaque zephyr inconſtant, Le 
froid peut revenir. Pour moi, je ne ſuis pas. preſſe 
de pouſſer des feuilles: j attends que la chaleur ſoit 
dvonſtante.—II ayoit raiſon. Une gelce dẽtruiſit 
les beautés naiſſantes du ſycomore. Eh bien! dit 
autre, navois je pas raiſon de ne me pas en 
ſi fort? 2204 
Ne 


* 
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Ne comptez pas ſur les careſſes, ni ſur les pro- 


teſtations exceſſives; ellos ſont ordinairement. de. | 


courte duree. | 5 


_ — ä 
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FABLE XXII 


La jeune Taupe & ſa Mere. 


MI mere, dit une jeune taupe en <largifſant- 

les narines: voici une ẽtrange odeur, ce me 
ſemble.N'entendez- vous pas le bruit des ca- 
nons?—Regardez, regardez; ne voyez-vous pas 
une meute de chiens qui viennent à nous? Ma 
fille, rẽpondit'la mere, taiſez-vous. Je ne ſens, 
je n'entends, ni ne vois rien. Je eroyois. qu il ne 


vous manquoit qu'un ſens: mais je trouve qu'il 


vous en manque trois; car vous ne pouvez nk 
ſentir, ni voir, ni entendre, —- 
C'eſt le defaut des petits-maltres- de faire pa- 
rade de connoifſances qu'ils n'ont pas: ils mon- 
trent par leur caquet ridicule & importun, qu'ils 
ne ſont que des ſots, & qwils ne ſavent rien du 
tout. . | 


— "IEF D * 


F ABLE XXIII. 
Le Lion, le Tigre, & le Renard.” 
[JN tigre & un lion tout Epuiſes, à force do ſe- 
baxtre au ſujet d'un jeune faon qu' ils avoĩent 
tuẽ, furent obliges de ſe jeter a terre, ne pouvant 
continuer leur combat. Pendant qu ils etoient 
dans cette ſituation, un renard vint & enleva leur 
prote, ſans qu'aucun des deux combattans put 


y oppoſer. Frere, dit le lion au tigre, voila le 
6 1 fruit 
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fruit de notre ſotte diſpute: elles nous a mis hors 
d'Etat d'e empecher ce coquin de renard d'enleyer 
notre proie; il nous a dupes l'un & Pautre, 

Quand deux ſots ſe diſputent, ils ſont ordinaire- 
ment les dupes de leurs ſottes querelles : un troi- 
fieme en fait ſon profit. 


* * 1 
* "—_— 


FABLE XXIV. 


I. vieuæ Chat & la jeune Souris. 


UNE! jeune ſouris ſans experience, ſe haſarda as 
ſortir de ſon trou: elle fut priſe par un vieux 
chat. Laiſſez-moi vivre, dit-elle, une ſouris de 
ma taille n'eſt pas a charge dans cette maiſon : un 
ſeul grain ſuffit pour ma nourriture : une noix me 
rend toute dodue; a preſent je ſuis maigre: at- 
tendez & laiſſez ce repas a vos enfans. Vous 
vous trompez, ma petite mignonne, repliqua le 
chat: vous parlez a un ſourd; vous mourrez: 
mes enfans ne manqueront pas de ſouris. 
L'innocence & les raiſonnemens ne mettent pas 
je foible a Pabri de Voppreſſion du plus fort. 


* — 8 


V 
Le Loup deguiſe. = s L 


[JN loup, la terreur d'un troupeau, ne favoit 
comment faire pouf attraper des moutons : le 
berger <toit continuellement ſur ſes gardes. L'a- 
nimal vorace s'aviſa de ſe dẽguiſer, & de fe revetir 
de la peau d'une brebis qu'il avoit enlevẽe quelques 
jours auparavant. Le e lui réuſſit pen- 
dant 


— 
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dant quelque temps; mais enfin le berger dẽcou- 
vrit Partifice, agaga les chiens contre lui, qui lui 
arracherent la toiſon des epaules, & ledechirerent 
En PIECES» 


— es. * ddd A Ce 8, et 4 ue — 
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Ne vous fiez pas toujours a extérieur. Un. 


homme de jugement & de penetration ne juge pas 
ſelon les apparences: il fait qu'il y a des Jovps 
deguiſes dans le monde. 8 


7 
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FABLE XXVI. 
Le Loup & le Chien. 


N loup, grand amateur de brebis, ils le ſont 
tous, lorgnoit un agneau. Quel morceau 
delicat pour le fire! mais un chien vigilant em- 
pechoit Vanimal carnaſſier de ſaiſir la proie,—— 
Maudit chien, fi tu Etois ſeul, tu ne japperois pas 
tant; Jen reponds, Un jour, paſſant pres de la 


At. 
——— 


porte d'une grande cour, il appercut animal 


fidèle. Oh! oh! dit-il: voici une belle occaſion 
de me venger. A PVinſtant il entre dans la cour, 
il n'y vit perſonne. Le chien jappe en fe reti- 
rant, & des domeſtiques viennent fermer Ia porte : 
voila meſſire loup bien capot. Le maitre arrive 
bientot avec un fuſil, & tue le loup. e 


On eſt ſouvent la victime de ſes projets de ven- 


geance. 


. 


= " FABLE XXVII. 
Le Merle & le Lieure. 


(UN merle perché ſur un arbre, railloit-un liè- 
vre, de ce qu'il etoit ſous les ſerres d'un mi- 


lan, & qu'il feſoit de grandes Jamentations. On 


x © "ug 
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eſt maintenant, lui diſoit-il, ta viteſſe? D'on 
vient que tes pieds font devenus ſi peſans ?—— 
comme il parloit encore, un <pervier fond rapide- 
ment ſur lui, Pemporte & le tue au milieu de ſes 
cris. Le lièvre a demi- mort, ne put s'empècher 
de lui dire: Toi qui te croyois, en grande ſureté, 
il n'y a qu'un moment, & qui te moquois de 
mon infortune, tu deplores a preſent ton ſort de 
mere que moi. | | 
Il ne faut pas ſe moquer des autres ni leur don-- 
ner des avis, lorſqu'on ne prend pas ſoin de ſoi- 
meme, hen | 


FABLE XXTII 
Les deux Taureaux & les deux Grencuilles. 


DEUX taureaux fe battoient dans une prairie : 

une grenouille les appergut, & ſe fourra dans 
Feau tout effrayee. Qu'avez-vous, lui demanda 
une autre grenouille! Ah! repondit la premiere, 
nous ſommes perdues. Pai vu deux taureaux 
ſe battre. Que'eſt-ce que cela nous fait? 
Quoi! vous wapprehendez pas le malheur qui 
nous menace?—Quel malheur donc? Je n'en 
vois aucun pour nous, quand ils ſe mettroient en- 
pieces: leur eſpèce eſt fi differente de la notre. 


par conſequent il viendra ſe refugier dans nos 
marais, & nous foulera aux pieds. 

Les petits ſouffrent toujours des querelles des: 
grands, | e 1 


FABLE 
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L Aigle, la Corneille, & | le Berger 4s 


1 aigle planoit dans l'air; il vit un agneau, 
fondit ſur lui, & Penleva dans ſes ferres. 


Une corneille, plus foible, mais non pas moins 


gloutonne, vit cet exploit & entreprit de l'imiter; 
elle fondit ſur un belier plein de laine, & voulut 
Sen ſaiſir: ſes griffes S embarraſsèrent tellement 
dans la toiſon, qu'elle ne put prendre la fuite. Ah! 
ah! dit le berger, je vous tiens: vous avez beau 

ticher de vous débarraſſer; vos efforts ſont inuti- 
les: vous ſervirez de jouet a mes enfans.——— 
Vraiment ils en ſeront bien aiſes. Cela apprendra 


a toute votre race a ne pas imiter Paigle, ni a 
entreprendre quelque choſe au deſſus de votre 


capacitẽ. 


Dans tout ce que vous entreprenez, meſurea 


vos forces. 


1 3 
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„FA 
3 Berger 2 ſon Troupeau. 


[JN berger haranguoit ſon troupeau. Que vous 
ttes laches & imbecilles, dit il aux beliers! 
vous ne voyez pas plutot un loup, que vous pre- 
nez la fuite : tenez ferme & ne bougez pas: cela 
ſeul ſuffira pour Ecarter vos ennemis. Les bEliers, 
les moutons, les brebis, & meme les agneaux 
promirent tous, foi de peuple d'honneur, de ſerrer 


les rangs & de ne bouger non plus qu'un mur. 
Dans le temps qu' ils faiſoĩent ces belles promeſſes, 


voila 


— OD — 2 — — —— — TD — — 


11 He * rer 


i 
. 4 
* 
N 
; 


— 

7 2 
re 
1 
= 
So» 

s 4 
=_ 

ER 

by 
"i 
. 
f 

Þ 


—— Mo 


. 
Fr 


„n 


IS 
ee 


16 FABLES AMUSANTES. 


Je me trompe; ce 


| voila un 1dup qui paroit : 
oy n'etoit pas un loup; ce n'en Etoit que Pombre: a 
| la vue de cette ombre, adieu promeſſes & courage; 
Tg tout le troupeau s'enfuit. 
Les paroles ne ſauroient rendre un homme 
brave & courageux, $'il eſt naturellement timide | 
& poltron, | 


_ 4 


FABLE XXXI. 
TLes deux Chevres. 


| | pug chevres, après avoir brouts, quittèrent 
les pres pour aller chercher fortune ſur quel- 
que montagne. Apres bien des tours, elles ſe 
trouyerent vis-a-vis Pune de l'autre; un ruiſſeau 
toit entre!les, ſur lequel il y avoit une planche 
{i Etroite que deux belettes auroient a peine pu 
paſſer de front. Malgré ce danger, les deux 
of chevres voulurent paſſer enſemble, aucune ne 
is voulut reculer. Lune pole le. pied ſur la planche, 
| Pautre en fait autant: elles avancent, elles ſe ren- 
contrent au milieu du pont, & faute de reculer, 
elles tomberent Pune & autre dans l'eau & le 
noyerent. 

Laccident des deux chevres neſt pas nouveau 

dans le chemin de la fortune & de la gloire. 


. F 


FABLE XXXII 
Ls, 2 la Belette. 


ISERICORDE! s 'ecria une belette, ſe voyant 

priſe par un homme, je vous conjure de me 

. donner la vie; * Celt moi qui delivre votre 
maiſon 
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maiſon des ſouris & des rats. Impertinente, rẽ- 
pliqua Phomme, comment oſes-tu te vanter de 
ce bienfait imaginaire? Ce n'eſt pas pour moi que 
tu viens ici a la chafle; ce n'eft que pour manger 
le grain que tu trouves au defaur de ſouris: tu 
mourras. II n'eut pas plutot achevẽ ce diſcours, 
qu'il la tua. OO. 

Ceux qui ſous pretexte de chercher Favantage 
des autres, leur nuiſent, & ne cherchent que 
leur propre interet, peuvent ſe reconnoitre dans 


cette fable. 


— 


FABLE XXXIII. 
| L' Oiſelieur & la Colombe. 
1 NE colombe fut priſe dans les filets d'un 
oiſeleur: il alloit la tuer, quand la miſerable 
captive deplora ainſi ſa deſtinee. Ah! malheur a 
moi! $'Ecria-t-elle. Quel crime ai-je commis? 
Faut-il donc que je meure pour un ſeul grain de 
froment, que Jai mange. pour ſatisfaire ma faim? 
Friponne, dit Foiſeleur, je te rends la pareille: 
tu n'as mangẽ qu'un grain pour ſatisfaire ta faim; 

& moi, je te mangerai pour fatisfaire la mienne. 
C'eſt quelquefois la pratique des hommes de 
chercher à juſtifier leurs actions, en les compa- 

rant a celles des autres. 15 


FABLE XXXIV. 
Le Cbarpentier & le Singe. TH. 
nN ſinge regardoit avec attention un charpen- 
tier qui fendoit un morceau de bois, avec deux. 


coins qu'il mettoit dans la fente l'un apres Vautre. 
"70 : 1 955 Le 
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Le charpentier, laiſſant ſon ouvrage 2 moitié fait, 
alla diner. Le fivge voulut devenir fendeur de 
büche, & venant au morceau de bois, en tira un 
coin, ſans y remettre l'autre; de manière que le 
bois, nayant rien pour le tenir ſcpars, ſe referma 
ſur le champ, & attrapant le fot ſinge par les 
deux pieds de devant, I'y tint Juſquia ce que le 
charpentier revint, qui fans ceremonie l' aſſomma 
your s etre mele de fon ouvrage. 
Ne vous melez jamais des affaires n ſans 
beaucoup de precautions. | 


1 


as 
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FABLE XXXV. 
Le Chien & le Crocodile. 


N chien fort altere ſe trouva au bord du Nil. 

Pour ne pas ᷑tre pris par les monſtres de cette 
rivière, il ne voulut pas Sarreter; mais il lapa en 
courant. Un crocodile ẽlevant la tete au- deſſus de 
Ve:u: Ami, lui demanda-t-il, pourquoi etes-vous 
fi preſſe? Pai ſouvent ſoubaite de faire connoiſ- 
ſance avec vous, & je ſerois charme, ſi vous vou- 
liez profiter de cette occaſion, qui eſt la plus 
favorable que vous puiſſiez jamais trouver. Vous 
me faites beaucoup d'honneur, rẽpondit le chien; 


mais c'eſt pour Eviter de tels amis que vous, que 


je ſuis ſi preſſẽ. 
On ne ſauroit ètre trop e en 3 contre de faux 


amis, & des perſonnes d'une mauvaiſe rẽputation: 


il faut les fuir comme des erocodiles. 


FABLE. 
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FABLE XXXVI. 
L'Oiſeau mogueur & la Mztſange. 


I. a, dit-on, un certain oiſeau dans les Indes 
Occidentales, qui a la faculte de contrefaire le 
ramage de tout autre oiſeau, ſans pouyoir lui-meme 
ajouter aucun ſon melodieux au concert. Comme 
unde cesoiſeaux moqueurs, perche ſur les branches 
d'un arbre, ẽtaloit ſon talent de ridiculiſer: C'eft 
fort bien, dit une mẽſange, parlant au nom de tous 
les autres oiſeaux: nous vous accordons que notre 
muſique n'eſt pas ſans de faut; mais de grace, don- 
nez · nous un air de la yotre. 

Les gens qui n'ont autre talent que celui 
de trouver des fautes cachees, ſe rendent très- ridi- 
cules, quand ils veulent ridiculiſer ceux _ ta- 
chent de ſe rears utiles au public. | 
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L Avare & 1 Pi. 


UN avare comptoit ſon argent tous les j jours: 


Un pie s'échappa de ſa cage, vint fubtile- 
ment enlever une guinee & courut la cacher dans 
une crevaſſe du plancher. L'avare appercevant 
la pie: Ah! ah! $ecria-t-il, c'eſt donc toi qui me 
derobes* mon treſor! tu ne ſaurois le nier; je 
tattrappe ſur le fait: coquine, tu mourras. Dou- 
cement, doucement, mon cher maitre, n'allez pas 
{i vite: je me ſers de votre argent, comme vous 
vous en ſervez vous- meme: $'il faut que je perde 
la vie pour avoir cache une ſeule guinee, que ine- 
ritez- vous, dites- moi: wou, qui en cachen W 
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II arrive ſouvent que les hommes ſe condam- 
nent eux-memes, en condamnant les vices des 
autres. 


FABLE XXXVIIL 


Le Loup & Þ Ane malade. 

TN ane Etoit attaquẽ d'une fièvre violente: un 
loup de bon appetit apprenant cette nouvelle, 
alla rendre viſite au malade; mais il trouva Veta- 
ble fermée: il frappa pourtant a la porte: un 
jeune ane, fils du malade, y alla, pour voir qui 
c' ẽtoit. Mom ami, dit le loup de grace, ouvrez- 
mot la porte. Comment ſe porte votre père? 
ſuis venu expres pour le voir; c'eft mon ami, & 
Je m'intẽ reſſe beaucoup à ſa ſante,'' Oh! mon 
pere ſe porte beaucoup mieux que vous ne defarez, 
rẽpondit l'ànon; il m'a commande de ne laiſſer 
entrer perſonne. „ | 

Il a beaucoup de gens dont les viſites aux 
aq ſont auſſi intẽreſſẽes que celle du loup © 
Alle. 5 N . 


A, 
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F ABLE XXXIX. 

Le Loup & les Bergers. n 
IIN loup, plein de douceur, s'il en eſt de tels 
dans le monde, ſe rappela toutes les cruau- 
tes qu'il avoit commiſes: il reſolut de ne jamais 
de vorer ni agneaux, ni brebis, ni aucun autre ani- 
mal. Je paitrai dans les pres, dit il: je brouterai 
plutet que de m'attirer la haine univetſelle: diſant 
ces mots, il vit par te trou d'une haie une com- 

. pagnie 
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pagnie de bergers qui ſe rẽgaloient avec un gigat> 
Oh! oh! Secria-t-1], voila les gardiens du trou- 
peau eux-mèmes, qui ne ſe font pas ſcrupule de 
ſe repaitre de mouton. Quel bruit ces hommes 
n'auroiĩent- ils pais fait, s * im avoient A a un 
tel banquet? 

Les hommes condamnent, Nur wor Ing ce qu ils 
pratiquent ſouvent eux-mèmes fans ſcrupule. 


— 3 N 


— * W 


FABLE: XI. 
Ta Corneille & le Corbeau. 


U 9 avoit trouvé une huitre: elle 
eſſaya de l'ouvrir avec ſon bec: toutes ſes 
peines Phat inutiles. Que faites - vous 13, couſine? 
demanda un corbeau. Je voudrois ouvrir une 
huitre, repondit la corneille; mais je ne ſautois en 
venir a bout. Vous voilaembarrafſee pour peu de 
choſe, vraiment: je fats un bon moyen pour 
Fouvrir,—De grace, dites-le-moi.—De tout mon 

cœur: prenez votre prole, elevez-yous dans l'air, 

& Jaitſez-la tomber ſur ce roc que vous voyez ici 

pres. La ſotte corneille ſuivit avis du corbeau, 

qui ſe ſaiſit de Fhuitre, & la goba, | 
L'interet a ſouvent beaucoup de part dans les 

avis que on donne: il ne faudroit jamais en de- 

mander a des gens artificieux & intẽreſſẽs. 
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FABLE XIE, gs 

| La Dinde & la Fourmi. 1 
UNE. dinde fe promenoit avec ſes petits dans 
un bois: ils ramaſſoient les petits grains qu'ils 


trouvoient dans leur chemin. Comme ils avan- 
coient, 
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coient, ils rencontrerent une fourmiliẽre. Ap- 
proche, mes enfans, dit la dinde: voici un trẽſor. 
Ne craignez pas, mangez ces petits inſectes ſans 
ceremonie: une fourmi eſt un morceau friand 


pour un dindonneau. Que nous ſerions heureux, 
ſi nous pouvions echapper au couteau du cuiſinier! 


En verite, homme eſt bien cruel & bien injuſte de 
nous detruire pour fatisfaire ſa friandiſe. Une 
fourmi qui grimpoit ſur un arbre, entendit le diſ- 
cours de la dinde, & lui dit: Avant de remar- 
quer les peches d'un autre, examinez votre con- 
ſcience; vous ne devriez pas pour un ſeul nme 
deèétruire toute une race de fourmis, 

Nous voyons les fautes d'autrui, & 1 nous foin: 
mes 2 ſur les nötres. 


1 
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FABLE XLII. 
Le Chat, la Belette, & le Lapin. 


1 jeune lapin ſortit un jour de ſon trou; une 
belette s'y fourra auffitot. Le lapin, a fon 
retour, fut fort ſurpris de trouver un ẽtranger dans 


fa maiſon, Hola, madame la helette; que faites- | 


vous ici? Ce neſt pas votre Jemeure, ſortez de 
mon trou. De votre trou! ſurement, mon petit 
mignon, vous n'y penſez pas; je ſuis chez moi. 
Eh bien, dit le lapin: ſans beaucoup diſputer, 
rapportons-nous en a Grippeminaud; c'etoit un 
chat, arbitre de tous les differens qui arrivoient 
dans le voiſinage. La belette conſentit a Vaccep- 
ter pour arbitre. Ils partent, & arrivent devant 
le juge. Approchez, mes enfans, leur dit-il, je 
ſuis ſourd. IIs approchent ſans ſe mẽfier de rien. 


Grippeminaud, jetant les griffes en meme temps 
Cs 
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des A cotes, mit les plaideurs Gaccord en les 
croquant Pun & Pautre. 

On fe ruine ſouvent par des proces; il vaut 
mieux s 'accommoder. | 


* 
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FABLE XLII. 
Je Renard & le Chat. 


[JN renard & un chat, Pun & l'autre philoſo- 
phes, voyageoient enſemble: ils firent en 
chemin pluſieurs reflexions philoſophiques. De 
toutes les veftas morales, dit gravement maitre 
Renard, la miſericorde eſt afſurement la plus 
noble. Qu'en dites- vous, mon ſage ami? Neltt 
il pas vrai! Sans doute, repliqua Minette, en 
clignant'les yeux; rien ne convient mieux à une 
| creature qui a de la fenſibilite, Pendant que ces 
deux philoſophes moralifoient ainſi, & ſe com- 
plimentoient mutuellement ſur la ſageſle & la 
ſolidité de leurs reflexions, ils arriverent à un 
village, ou il y avoit un coq qui fe carroit fur un 
fumier. Adieu la morale de maitre Renard; il 
court, ſaiſit ſa proie, & la mange. Dans le meme 
moment une ſouris bien dodue deconcerta la Phi- 
loſophie de Minette. 
Rien welt plus common aux hommes que avoir 
de bonnes notions de la vertu, & de faire le contraire 
quand Poccaſion fe préſente. 


9 
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FABLE XII. 
Le Singe & le Mulet. 


[JN mulet fier & orgueilleux ſe promenoit «3 
& là dans les eee 11 regardoit les au- 
| tres 


* 
* 
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| tres animaux avec mepris, parloit ſans ceſſe de ſa- 

j mere la jument, & vantoit par- tout la nobleſſe de 
N {a naiſſance & de ſes ancetres. Mon pere, diſoit- 

| Il, etoit un noble courſier; & je puis, ſans vanite, 
|| me glorifier d tre iſſu d'une des plus anciennes fa- 
| 6 ait feconde en guerriers, en philoſophes, & 
en legiſlateurs. | Il n'eut pas plutor dit ces paroles, 

ue ſon pere, ane infirme & ſuranne, qui Etoit 

pres de lui, commenga à braire, ce qui lui fit 

rabaiſſer le caquet, en lui renouvelant le ſouvenir 

de ſon origine & de ſon extraction. La deſfus un 

Fd ſinge, animal ruſe, qui ctoit la par haſard, lui dit 
5 en le ſifflant: Imbecile que tu es, ſouviens-toi de 
ll 4 ton père; tu nes que le fils d'un ane. 
|| Parmi les perſonnes qui ſe vantent dune noble 
| extraction, dans les pays Etrangers, il y en a dans 
Te cas du mulet, & a qui on Perron appliquer le 

ſarcaſme du ſinge. 5 


FABLE XI. 
j | os Moudie Ss le Taureau. 


JINE mouche s Seit placee ſur la corne d'un 
taureau: elle avoit peur de Pincommoder par 

ſon poids: ge vous demande pardon, dit elle, de la 

1 liberté que Jai priſe; mais ſi je preſſe trop fort ſur 

47 votre téte, je m'envolerai; vous n'avez qu'à 

| commander. Qui me parle la? demanda meffire 
taureau d'une voix brutale,—Ceſt moi,—Qui?— 

Me voici.— Oh! madame mouche eſt-ce vous? 

Ne vous mettez pas en peine, je vous ſupplie, 

vous n'etes pas ft peſante que vous vous Pimaginez. 


Je ne me ſuis pas appergu, quand vous vous étes 
polee 
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poſee ſur ma tte, & je ne m'appercevrai certaine- 
ment pas, quand vous jugerez à propos de quitter 
votre place. | 2 | 
Il eſt fort commun de trouver des petits-eſprits, 
qui s imaginent ètre des gens de conſequences ils 
ont la ſotte vanite de vouloir paroitre plus qu'ils 
ne ſont; mais ils deviennent ſouvent la riſee de 


ceux qui connoiſſent leur merite & leurs qualitẽs. 


ä 


— — — 

FABLE XLVI. e 2008 
L'Ane & le Chien. © # en 

N ane, accompagne dun chien, portoit du pain 

au marche dans un panier: le mattre les ſui- 
voit: paſſant dans un pre, le dernier s endormit, & 
le baudet ſe mit a brouter. Ami, dit le chien, je 
nai pas dine aujourd'hui, & l'herbe weſt pas ma 
nourriture: baiſſe-toj un peu; je prendrai un petit 
pain dans ton panier. L'ine ne fit point de rE- 
ponſe; Jen ſuis ſurpris, il eſt pourtant bonne 
creature. Miraut recommence: Griſon, ſans 
perdre un coup de dent, fait encore la ſourde 
oreille: enfin preſſẽ par les importunites du chien, 
il Jui dit: Je te conſeille d'attendre: notre maitre 
ne tardera pas a S veiller, & il ne manquera pas 
de te donner ton diner. Sur ces entrefaites, un 
loup affame ſort d'un bois voiſin. Cher ami, dẽ- 
fends-moi, dit Griſon. Camarade, repliqua Mi- 
raut, je te conſeille d'attendre que notre maitre 
ſoit reveille; il ne fauroit tarder; li-deſſus le 
chien s'enfuit, & le loup Etrangla le baudet. 
II faut saider les uns les autres. Celui qui 
refuſe de rendre ſervice quand il le peut, Sexpoſe 
etre refuſe, quand il ſe trouve lui- mẽme dans le 


deſoin, | 7X 
Cc . FABLE 


PP 


la gorge: par malheur il ne pouvoit pas ctier au 


vous, lui demanda- t- elle? Vous me paroiſſez èt re 


cette fois-ci; mais ne e jamais devant 
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FABLE XLVII 


Le: Loup & le Cigogne. 
LIN loup fort affame, &, qui plus eſt, fort glou- 


ton, avoit avale trop goulument un quartier 
d'agneau: un petit os pointu lui Etoit reite dans 


ſecours. II s'agite, ouvre la gueule, baiſſe la 
tete, eſſaye de tirer Vos avec ſa patte: peine inu- 
tite; il ne put en venir a bout. Une cigogne, 
au long cou, paſſa, par haſard, pres de la place ou 
maitre Loup s agitoit & ſe tourmentoit: Qu'avez- 


* 6 


embarrafle : puis. je vous etre utile? Le loup lui fit 
ſigne qu'il avoit quelque choſe dans le goſier, qui 
le genoit, Dame cigogne fe met auſhtot a l'ou- 

vrage, & retire l'os avec ſon bec, Mon falaire, 
dit-elle. Votre ſalaire! repliqua le loup; vous 
badinez; n eſt - ce pas beaucoup de vous avoir 
laiſſeèe tirer votre tete de mon goſier? Allez, 
vous Cres une ingrate: je vous le pardonne pour 


St $4 Fo. ith. E 


moi. | 
Voila la reconnoiſſance qu'un homme gEncreux 


peut attendre d'un ingrat: non-ſeulement il ou- 
dlie les bienfaits; mais il inſulte ſouvent ſon bien- 
faiteur. 


FABLE XLVIIL 
Le Rat & tt Cbamtau. | ur 


N des plus gros chameaux d'Arabie, mar- E. 
chant a pas lent, paſſa par un village. Un Who 


rat, — d'une grange, regarda avec ſurpriſe 1 m: 
gran 
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rat n'eſt pas une chameau. 


grand nombre de ſpectateurs qui admiroient le cha- 


meau. Ces gens- ci ſont fous, dit Ronge - maille; 


que peuvent- ils trouver d' extraordinaire dans cet 
animal; Il a le cou trop long, la tete trop petite, 
les oreilles trop courtes, & une eſpèce de boſſe ſur 


Sans vanité je puis me vanter d'avoir le corps 
mieux proportionne, N'ai-je pas la peau plus 


unie? Mes yeux, mes oreilles & ma tete repon- 
dent exactement à la groſſeur de mon corps; en 


un mot, je ſuis une merveille de la nature: ce- 
pendant malgre toutes mes perfeCtions, les hom- 
mes (ils ſent ſouvent injuſtes, Jen' conviens), ne 
cherchent qu'a me detruire & tous ceux de mon 
eſpèce .. . len auroit dit davantage; mais un 
chat lui fit voir, en moins d'une minute, qu'un 


* 
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Chacun devroit ſe connoitre; cependant il y a 


aux perſonnes qui font au-defſus deux par leur 
naiflance, par leur rang, ou par leur eſprit. 
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FABLE XIIX. 
Le Lion & le 3 


1 lionceau, avide d'applaudifſemens, evitoit 


la compagnie des lions, & recherchoit celle 


des bétes vulgaires & ignobles; il paſſoit tout ſon 


temps avec des ànes; il préſidoit A leurs aſſem- 


un mot, il etoit ane en tout, hormis les oreilles. 
Enflede vanits, il ſe renddanslaretraitede ſon père, 
pour y etaler ſes rares qualites: il ne pouyoit pas 
manquer d'en avoir de ridicules. Il brait; le 

. C2 lion 
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le dos: je rougis de la betiſe de ces nigauds, 


dans le monde bien des fanfarons, qui fe preferent 


blées; il copioit leurs airs & leurs manières: en 
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lion treſſaillit. Sot, lui dit- il, ee bruit dẽſagté able 
montre quelle compagnie tu as frequentee. Les 
ſots decouvrent toujours leur ſtupidite. Pourquoi 
etes- vous ſi ſevere? demanda le lionceau. Notre 
ſenat m'a toujaurs admire. Que ton orgueil eſt 
mal fonde! repondit le pere; ſache que les lions 
mMepriſent ce que les ines admirent, 5 
Un ſot trouve toujours un autre fot qui Pad- 
mire: ce neſt pas le ſuffrage de telles gens qu'il 
faut briguer; c'eſt celui des gens d' eſprit, de mërite, 
& de gout, | | | 
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FABLE: L. 
L' Enfant & le Papillon. 
TN enfant, fe promenant dans un jardin, ap- 
pergut un papillon: frappe de la beauté & 
de la variété de ſes couleurs, il le pourſuivit de 
fleur en fleur avec une peine infatigable (elle lui 
{embloitlegere, l'inſecte volant etoit beau): il ta- 
choit quelquefois de le ſurprendre parmi les feuilles 
d'une roſe ou ſur un œillet, & de le couvrir avec 
fon chapeau: un moment apres il efperoit Pat- 
traper ſur une branche de myrte, ou de le ſaiſtr 
ſur un lit de violettes: mais tous ſes efforts fu- 
rent inutiles; l'inconſtant papillon, en voltigeant 
continuellement de fleur en fleur, eluda toutes ſes 
pourſuites: enfin Tobſervant a moitié enſeveli 
dans le calice d'une tulippe, il s' lang a ſur la fleur, 
& Parrachant avec violence il ecraſa le papillon. 
Adieu le plaiſir dont il s'ẽtoit flatte : il eut bien 
du regret d'avoir tue l'inſecte. | 
Le plaifir weſt qu'un papillon peint: il peut 
amuſer dans la pourſuite; mais fi on lembraſle [ 
Avec trop d'ardeur, il perit dans la jouiſſance. ; 
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FABLE I 
b Le Heron, 


U N heron, oiſeau quia le bec fort long & le 5 


jambes fort hautes, cotoyoit une riyière: il y 
vir quantitè de carpes & de brochets (le heron 
eſt un grand mangeur de poiſſon), il auroit aiſe- 


ment pu les attraper; mais il n'avoit pas faim: 


la raiſon eEtoit fort bonne. Apres quelques mo- 
mens ]'appetit vient: il retourne au bord de l'eau, 
pour trouver de quoi manger: mais les carpes 
& les brochets n'y &oient plus, toit une grande 
perte pour lui. Il vit des tanches; ce mets ne 
loi plaiſoit pas, il lui falloit quelque choſe de plus 
lolide. Moi, manger des tanches! dit-il. Pour 
ui me Pg ety + il trouve des _goujons.— 
es gonjons? A- t· on jamais vu un heron manger: 
du fretin? Quoi! ouvrirai- je le bec pour fi pew 
de choſe? Il Pouvrit pour bien moins: la faim le 
ſurprit, & dans Fextreme beſoin, ne trouvant 
rien autre choſe, il fut très- aiſe de rencontrer un 
limag on. l A EE 
Ne ſoyons pas ſi difficiles, & ne dedaignons- 
rien. Souvent en voulant trop gagner, cn court 
riſque de tout perdre. 1 


1 
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FABLE III. 
Le Laitere & le Pot au Lait. 


UE latière, ayant un pot au lait ſur la tete, 


alloit gaiement au marché: elle comptoit en 


elle · mè me le prix de ſon lait. Huit pintes & trois 


C 3 ſous 


1 


K 
1 


faut pour acheter une poule. La poule fera des 
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eſt AI Vingr Guat tous ſont plus qu'il ne me 


ceufs : ces ceufs deviendront poulets; il me ſera 
facile de les Elever dans la petite cour de notre mai- 
fon, & je dee le renard, tout ruſe qu "Hl eſt, d'en 
approcher. En vendant mes poulets, j'aurai aſſez 
pour acheter une robe neuve rouge que je con- 
11dere—oui, le rouge me con vient le mieux. Je 
ne manquerai pas d'amans; mais je les refuſerai 
peut- tre tous, meme avec dedain. La- deſſus la 
laitiè re fait de la téte ce qui fe paſſe dans ſon imas | 
gination: voila le pot au lat a terre. Adieu robe, 
amans, poule, ufs, & poulets. | by 
Quel eft homme qui ne faſſe des chiiteaux en 
Eſpagne ? Le ſage auſſi bien que le fou: tous ces 
batimens acriens ne e ſont que remblème du pot au 
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FABLE LIIII. 80 

Les deux Lizards, 
Drvx Jezards, animaux ovipares, à quatre 
ö pieds & à longue queue, ſe promenoient, a 
leur lotfir. fur un mur expole au ſoleil: ils fe reti- 
rent ordinairement dans les haies & dans les trous 
des murailles. . Que notre condition eſt mepriſa- 
ble! dit Pun a ſon compagnon. Nous exiſtons, 
il eſt vrai; mais c'eſt tout: le plus petit ciron a 


cela de commun avec nous. Nous ne tenons au- 


cun rang dans Ja creation. Nous rampons comme 


de vils inſectes, & nous ſommes ſouvent expoles 


a etre foules au pied par un enfant. Que ne ſuis- 
je ne cerf #, ou quelque autre animal, la gloire 


f/ is ſilent in this word; ; pronounce cer. 
des 
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des forets? Au milieu des ces murmures injuſtes, 
un cerf qui ẽtoit aux abois, fut tue a la vue de 
nos deux l zards. Camarade, dit Pautre a celui 
qui $etoit plaint, ne penſez- vous ps qu'un cerf, 
dans une pareille ſituation, ne changeat volontiers 
ſa condition: ainſi, croyez moi, apprenez a Etre 
content de la votre, & a ne pas envier celle des 
autres. Il vaut mieux ètre lezard vivant, que cert 
mort. LT 

Une condition obſcure & mediocre eſt ſouvent 
la plus ſüre: elle met les gens à Pabri des dangers 
auxquels ſont expoſes ceux d'un rang plus cleve, 


FABLE WW. 


Le Singe & te Chat, 
AITIS & Fagotin, celui-ci ſinge, & autre 


+» chat, vivoent enfe ble en zmis dans une 


maiſon de ſeigneur. Ils avoientete eleves enfem- 
ble des leur plus tendre jeuneſſe; mais le ſinge 
eſt toujours ſinge. Etant au coin du feu, ils 
virent rotir des marrons. Fagot in, en eũt fait 


volontiers un repas; mais il ne ſavoit comment 
s'y prendre. Pendant que la fervante etoit abſente, 


1] dit a Mitis: Frere, je n'ignore pas tes talens; 
tu ſais une infinite de petits tours: il faut que 
tu faſſes aujourd'hui un coup de maitre. De 
tout mon cœur, dit le chat; que faut-il faire? 
ſeulement tirer les marrons du feu, repondit de 
ſinge. La- deſſus Mitis ecarte un peu les cendres 
avec fa patte, & puis la retite; enſuite il recom- 
mence; tire un marron du feu, puis deux, puis 
trois, & fagotin les croque. Sur ces entre- 
laites, la ſervante entre dans la cuiſine, attrape 
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Nitis fur le fait. Maudit matcu, .$'e&crie-t elle: 


ceſt done toi qui manges les marrons. En diſant 
cela elle Paſſoinme avec ſon balai. 
Les petits fi ipons ſont ordinairement les dupes 
des grands, qui ſe ſervent des premiers comme le 
Gage le ſervit de la patte du chat. | 


i a Mt ts. the, F 


FABLE IV... 
Le Lynx & la Taupe, 


oh) lynx Etoit couelié au pied d'un atbre; il 
aiguiſoit ſes dents & attendoit ſa proie: dans 


cet état, il Epia une taupe, à moitié enſevelie 


ſous un petit monceau de terre qu'elle avoit 
cleve, Helas! lui dit-il, que je vous plains, ma 
mie! Pauvre creature! que faites-vous de la vie? 
07 f 2 2 5 | 


4 8-3-6 


—— © guuircs Hurement jupiter en 2 


très- mal uſe avec vous, de vous priver de la lu- 
miè re: vous faites bien de vous enterrer; car vous 
ẽtes plus d'à moitiẽ morte, Je vous reinercie de 
votre bonté, 1Epliqua la taupe, je ſuis ires-con- 
tente de ce que jupiter m'a accorde, Je nai pas, 
il eſt vrai, vos yeux pergans; mais j'ai louie ex- 


trẽmement fine & delicate. Ecoutez.—j ' entends 


un bruit derriè re moi, qui m'avertit de me garantir 
d'un danger qui vous menace: ayant dit cela, elle 
senfonga en terre. Dans le meine inſtant le jave- 
Jot d'un chaſſeur perga le cœur du Lynx. 

On ne doit pas s'enorgueillir des facultes que 
Von a, ni mepriſer celles des autres. 


FABLE 


A, - 
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DEVX chevaux. ſe trouyꝭrent un jour par has. 
ſard pres d'un, bois; Pan Etoit charge d'un 
fac de farine, Vautre, d'une grande ſomme d' ar- 
gent. Le dernier, fier de ſon. fardeau, marchoit 
tete levee: il rempliſſoit Pair de- ſes hennifſemeng,. 
Miſerable eſclave de meünier, ſors du chemin, 
dit-i1 a Tautre: ne yois-tu pas que je porte un 
trẽ ſor? Un trẽſor! dit tranquillement le premier; 
je vous en fais mon compliment: je mai jamais eu 
cet honneur-la, je vous aſſure: la farine eſt ma 
charge ordinaire. Dans ce moment ils ſont at- 
taques. par une bande de voleurs, qui tombent ſur. 
le cheval chargé d'argent, lui enlè vent fon trẽſor, 
& laiſſent paſſer autre & ſa charge. Frere, dit 
le cheval de meũnier, an eſt. à ptẽſent votre trẽ- 
for? Vous etes plus pauyre que moi, Apprenez 
que les grands poſtes ſont ſouyent dangereux pour 
ceux qui. les poſsedent : fi, comme moi, vous n'a- 
viez ports que de la farine, vous auriez pu voya- 
ger en furets. e + 27119 W 2.1 

Lobjet de notre orgueil eſt ſouyent la cauſe de 
nos malheurs. E“ 
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FABLE LVII. 
La Grenouille & la Souris. 


| | p G. „i „ FER IIS 
E eut un jour une grande diſpute entre yng. 
| * grenouille & une ſouxis: chacune pxẽtendoit 
etre maitrefſe dun marais. Commere, dit Ja, 

| Cs Jouris 
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ſouris a bk grenouille, vous me cẽderez la place, 
s'il vous plait, elle m'appartient de droit: je la 
4 poſledois avant vous. Moi, vous ceder la place! 
F ſureinent vous n'y penſez pas: il y a plus de dix 
ans que j y demeure. Apprenez à vous connoitre, 
& ſoyez contente de vos trous. La ſouris, offen- 
ſee de la replique de la grenouille, comme un ani- 
mal d'honneur & de courage, lui donna un car- 
tel: il fut acceptéẽ. Les deux rivales, la colere 
& la vengeance dans le cœur, parurent ſur le 
champ de bataille, armees de joncs au lieu de 
Jances. Le combat alloit devenir cruel & ſan- 
| glant; mais un milan qui planoit dans Vair, vit } 
„ tes deux heroines, & finit la querelle, en enlevant 
4 Pune & l'autre dans ſes ſerres. 
418 Voila le fruit des diſputes parmi des gens foibles: 
14 ils ſont ordinairement les dupes de leurs querelles. 


> 
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N 1 if ; FABLE LVIII. 
1 Le dens Truites es le Goujon. 


DU N petheur jeta dans une riviere ſa ligne armee 
d'un mouche artificielle; une jeune truite de 

très - bon appetit, alloit avaler Pappat avec avidité; 
mais elle fut arretee fort a propos par fa mere. 
Mon enfant, dit-elle, toute emue, je tremble 
pour vous. De grace, ne ſoyez jamais precipitee, 
od il peut y avoir du danger. Que ſavez-vous, 
ſi cette belle apparence que vous voy ez, eſt reelle - 

| ment une mouche? Ceſt peut-ctre un piége. 
j _ Croyez-moi, ma fille, je fel vieille : je connois 
les hommes, & je ſais de quoi ils ſont capables: ils 
fe tendent des pieges les uns aux autres: faut-il 
P 8 * en tendent aux n 4 
| 36 #34] peine 
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peine avoit- elle fini de parler, 2 goujon ſaiſit 
goulument la monche pi ẽtendue, & verifia par 


ſon exemple la prudence de Tavis de la mère 


truite. „ | 
Il ne faut pas aiſement ſe laifſer prendre aux ap- 


parences: les plus belles ſont quelquefois trom- 
peuſes. | . 15 


ꝗͤ— Ig 


FABLE” TIX. 
Le Milan & le Roſſignol. 


N milan preſſé de la faim, & qui avoit paſſe 

le jour ſans manger, entendit vers le ſoir un 
roſſignol qui chantoit parmi les branches d'un 
arbre. Bon, dit Foiſeau de proie, voici une mu- 
ſique qui me rejouit les oreilles: mais il faut quel - 
que autre choſe a mon eſtomac: ce petit muſi- 
cien doit etre un friand morceau. Dans Vinſtant 


w—_— 


il vient fondre fur le roffignol, & l'enlève. Miſe- * 


ricorde! $ecria le heraut du printemps; vous ne 
ſerez, certainement pas aſſez barbare pour me tuer : 
je ne ſuis pas capable de vous faire un tepas: 
d'ailleurs, pourquoi me tueriez-yous? je ne vous 
ai jamais fait de mal. Ecoutez une petite chan- 
ſon. Une chanſon! vous badinez; ce n'eſt pas 
un mets pour un milan. Je ne me ſoucie pas de 
votre muſique : ventre affame n'a point doreilles: 
ainſi, mon petit muſicien, vous mourre. 
Le neceffaire doit ẽtre prefere à ce qui n'eſt que 
pour la curioſite, Fornement, ou le plaiſir. , 
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FABLE LX. 


Le D:gue & Epagnoul. 


VoISIN, dit un dogue a un epagneul, une 
petite promenade ne nous fera point de mal: 


gs 'en penſez-yous? De tout mon cceur, repondit 
rifaut: mais ou irons-nous? Dans le village 
yoiſin, replique Aboyard; ce n'eſt pas loin; vous 
favez que nous y devons une viſite à nos camara- 
des. Les deux amis partent, & s'entretiennent 
en chemine de pluſieurs choſes indiffèrentes. A 
peine furent ils arrives dans le village, que le 
dogue commenga a montrer ſa mauvaiſe diſpoſi- 
tion, en japant, & en mordant les autres chiens: il 
fit tant de bruit, que les payſans ſortirent de leurs 
maiſons, ſe jetèrent indifferemment ſor les deux 
chiens étrangers, & les chaſserent du village à 


grands coups de baton. 


I ne faut pas s'aſſocier avec des gens d'une dif- 
poſition turbulente & emportee: quelque tran- | 
quille & pacifique que l'on ſoit, on s TS a ẽtre 


maltraitc & battu. 


FABLE LXI. 
Te Lievre & les Grenouilles. 


US lievre .extremement rriſte & timide (ils. te 
ſont tous), faifoit dans ſon gite, ſous un arbre, 
mille . ſur le malheur de fa condition. — 


La moindre choſe m'effraie, dit-il: une ombre 


ſuffit pour me mettre en fuite, Je ne ſaurois man- 


ger le moindre morceau ſans crainte, & cette 
| maudit ite 


2 hk. AM 


| de m'engraiſſer. 
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maudite crainte m'empeche ſouvent de dormir: it 
$'endormit cependant dans ces reflexions; mais il 


fut bientot reveille par un petit bruit occaſionnẽ 


par Pagitation des feuilles. Malheur à moi, $'&= 
cria-t-il en ſurfaut, je ſuis perdu: voici une 
meute de chiens a mes trouſſes. Il ſe trompoit; 
ce n' toit que du vent. Il court au travers des 
champs, & arrive bientot auprès d'un fofle. A 
ſon approche, des grenouilles qui ẽtoient ſur le 
bord pour prendre Pair, ſe jetèrent avec précipi- 
tation dans l'eau. Oh! oh! dit- il alors: je ne 
ſuis pas le ſeul animal qui eraigne; ma preſence 
effraie auſſi les gens; elle repand l'alarme dans 
les marais. Mille grenouilles $'enfuient de peur, 


KX ſe cachent a Papproche d'un ſeul lievre! 


On eſt ſouvent mecontent de ſa condition; 
parce que Fon ne connoit pas celfe des autres, 


„ ti * 
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FABLE LXIL 
Ls Leap & le Chien maigre. 


* 
W — ad 


— 


1 loup, le plus ſot de fon eſpece, trouva un 


chien hors du bois: il alleit l'emporter; le 
chien lui repreſenta qu'il ẽtoĩt trop maigre. Vous 
voyez, lui dit-il: je n'ai que la peau & les os: 


attendez que je fois plus gras. La fille unique de 


mon maitre doit ſe marier demain; & comme je 
ferai aux noces.. qui dureront huit jours, vous 
pouvez aiſement juger que je ne manquerai pas 
fs loup le crut, & le laiſſa paſ- 

ſer ſon chemin. Quelques jours apres il vint voir 
ſi le chien etoit bon a. prendre; mais Laridon 
toit chez ſon maitre: il dit au loup par un treil - 
lis: Ami, attendez: je vais ſortir: le * du 
| | | ogis 
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logis & moi, nous ſerons à vous dans un moment. 


Le loup ſe douta du ſtratageme: Oh! votre 
ſerviteur, dit-il; & il ſe mit a fuir de toutes ſes 


forces. 


Le loup ctoit un ;mbecille, & montre qu il ne 
faut pas quitter le certain pour Tincertain. 


FABLE LXIIL 
Le Rat & le Hultre. . 


UN rat de peu de cervelle, il yen a de tels 
dans le monde, las de vivre dans la ſolitude, 


—_— 


ſe mit en tete de voyager: a peine avoit-il fait 
quelques milles: Que le monde eſt grand & ſpa- 


cieux, Secria-t-il! Voila les Alpes, & voici les 


Pyrénées. La moindre taupiniere lui fembloit une 


montagne. Au bout de quelques i jours, le voya- 
geur art ive au bord de la mer, ou il y avoit beau- 
coup d'huitres: il crut d'abord que c'ẽtoient des 
vaiſſeaux. Parmi tant &huitres toutes cloles, 
une Etoit ouverte: Je rat Fappercevant: Que vois- 
je? dit-il, Voici quelque mets pour moi, & ſi je 
ne me trompe, je ferai honne-chere aujourd'hui: 
là-deſſus il approche de Fecaille, alonge un peu 
le cou, & fourre ſa tète dans VPhuitre qui ſe re- 
ferme tout d'un coup; & voila meſſire Ratapon 
pris comme dans une ratière. 

Ceux qui n'ont aucune experience du monde 
ſont frappes d'Etonnement aux moindres objets, 
& deviennent ſouvent les dupes de leur igno- 


rance. 
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Le R enard, les Maucherons, & PHirondelle. 


US renard le plus ruſe de fon eſpèce, & qui 

s' toit rendu fameux par le grand nombre de 
poules qu'il ayoit mangees, fut pourſuivi par des 
chaſſeurs; n'ayant point d'autre moyen d' 'echapper 
2 leur pourſuites, il paſſa une riviere à la nage. 
Quand il fut de Pautre cote, il trouva le bord 
1 eſcarpẽ qu'il ne put le franchir: il fut dẽcon- 
certe a la vue de ce nouvel obſtacle. A PFinſtant 
des moucherons vinrent en foule, & ſe placèrent 
ſur ſa tète & lur ſes yeux: ils le piquerent & ſu- 
cèrent ſon fang. Une hirondelle, volant ſur la 
ſurface de Teau, vit Pembarras du renard: Ami, 
dit-elle, je vois que ces ſangſues vous tourmentent, 
Jans que vous puiſhez. vous aider: je vous en au- 
rai bientot debarraſſe, ſi vous voulez : Non, non, 


dit le renard, ne le faites pas, je vous prie; car fi 


vous chaſſez ces moucherons qui ſont dèja aſſez 
pleins, un autre eſſaim de ces inſectes viendra 
prendre leur place; ils ne me laiſſeront pas une 
goutte de ſang dans les veines. 

11 vaut mieux ſupporter avec patience un petit 


mal preſent, que de Sex poſer a un plus grand. 


* 
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FABLE LXV. 
L' Ours & te Charlatan. 


U charlatan, auſh impudent qu'un a charlatan 
puiſſe etre, debitoit ſes drogues & ſes onguens 

pres de la Tour: il fe vantoit devant la populace, 
Tun | rang nombre de maux incurables qu'il avoit 
| Ee 
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_ gueris, & parloit d'Hippocrate & de Galien. Tout 


le monde Tecoutoit avec admiration, noe ee 
Savoyard paſſa.: il menoit un ours par le muſeau: 
adieu charlatan, drogues, onguens: toute la 


populace courut apres Fours, & fe moqua de lui. 


Freres, dit la bete, vous avez tort de vous moquer 


de moi: je ne ſuis qu'un ours, il eſt vrai: mais 


vous qui ctes des hommes, & qui vous vantez de 
votre raiſon, vous vous laiſſez mener comme des 
fots, non-ſeulement par le nez, mais encore-par les. 


oreilles, temoin le charlatan.. 


Lours eſt lemblème de bien des gens: Ia ſeule 
difference eſt, que le premier eſt mens par force, 
& que les autres ſe laiſſent mener par IntEret, ou 


par ſtupidite. 


1 
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FABLE LXVI. 
Le Barbet & la Brebis. 


U barbet, nouvellement tondu depuis la tete. 

juſqu'a la queue, couroit dans les champs au 
milieu 2 Phiver, tremblant de tous fes membres: 
il mouroit preſque de froid, & faiſoit des cris la- 
mentables. Qu'eſt-ce qu il y a? lui demanda 
une brebis? Vous paroiſſez tout tranſi. Helas? 


' TEpondit le barbet, il faut que je meure: il y 4 


que vous qui puifſiez me ſauver. Comment cela, 
je vous prie?—La choſe eſt facile: vous waves 
qu'a me preter votre toiſon, j Je vous la rendrai.— 
Et quand ?—Des ce ſoir; je vous le promets, foi 
de barbet. La brebis, comme une ſotte, ſe de- 
pouilla de fa toiſon, & en reytit le chien: il n'en 
fut pas plutot couvert, qu'il tourna le derrière 3 
ſa bienfaitrice, & Senfuit, Le ſoir vient, pou 
c 
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de barbet, Le lendemain arrive, point de toi ſon. 

La pauvre brebis eut beau attendre, elle mourut 

de froid. 
Charite bien ordonnee commence par ſoi- meme. 
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FP 
L' Ane ſauvage & Þ Ane domęſtigue. 


TTN ave paiſſoit dans une prairie aupres d'un 

bots, (c'e:oit en Arcadie); un ane ſauvage 
s' approcha de lui, Frere, dit-il, j'envie votre ſorts 
votre maitre, à ce qui me parolt, prend grand 
ſoin de vous, vous etes gros & gras; votre peau'eſt 
uvnie & luiſante, & vous couchez toutes les nuits: 
ſur une bonne litière; tandis que moi, je ſuis 
oblige de m' ẽtendre ſur la terre. Il ne fut pas long- 
temps ſans changer de langage: le lendemain it - 
vit du coin du bois, le meme ine dont il avoit tant 
enviẽ le bonheur; il ẽtoit charge de deux bats 
qu'il pouvoit à peine porter: ſon maitre le ſuivoit, 
& le faiſoit avancer à coups de biton. Oh! oh! 
dit Pane ſauvage, ſecouant les oreilles: ma foi, je 
ſuis fou de me plaindre; ma condition eſt prẽ- 


— — 


| ferable à celle de mon frere. 


Chaque condition a ſes peines & ſes agrẽmens, 
homme ſage ne fe plaint pas de la ſienne, & 
n'envie pas celle des autres; parce que l'on eſt 
rarement auſſi heureux, ou auſſi malheureux que 
Von penſe. | 9 


FABLE. 
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14 : FABLE LXVIIL 
Le Lion, Y ne, & le Renard. 


wo Un ew: oubliant une fois fa ferocits, alla à 
FM la chaſſe avec un ane & un renard: il auroit 
1 pu les tuer certainement : mais il vouloit avoir un 
i double plaiſir. Nos chaſſeurs ne furent pas long- 
IT: temps dans les bois, qu'ils prirent un chevreuil; il 
fut auſſitöt tue, Maitre Baudet fera les parts, dit le 
lion: il obeit, & fit trois parts de la proie, le plus 
LW conſciencieuſement qu'il lui ſut poſſible, Voici 
yi #1 Ia vorre, dit-il au lion. Maraud, repliqua- le roi 
Wh! des animaux, il t appartient bien, vraiment; de me 
1 donner la plus petite part: tu mourras: a Pinſtant 
il Petend fur le carreau. Eh bien, maitre Renard, 
partage; tu as de la conſcience, Lanimal ruſe 
| mit les trois parts enſemble pour le! lion, & ne Sen 
Fur rẽſerva que tres-peu. Qui eft-ce qui Ya appris a 
partager ſi bien? demanda ſa majeſte, Ma fol, 
Sire, répondit le renard, Fate a.cte mon maitre, 
L'homme ſage & prudent ſait tirer avantage des 
fautes & des folies des autres, 


* . * 


FABLE; Lam 


j ! | ; Le Feu d' Artifice & le Brochet. 
Ly eut à la fin Font jour clair & ſerein un feu 


art ifice ſur une rivière: au bruit des pëtards, 
& à la vue de mille ſerpentaux, tous les poiſſons 
grands & petits furent terriblement effrayes, Ah! 
s' criè rent- ils, tremblant de peur, le 5 va 
nir. 
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finir. Que chscug de nous ſonge a fa conſcience. 


Nous le meritons bien, dit un brochet peni- 
tent: nous nous mangeans les uns les autres 


ſans miſẽricorde; malheur au plus. foiblez je 
mien repens de toute mon ame. O Jupiter! 


prends pitie de notre race: fais ceſſer ce feu exter- 


minateur; je t'en conjure, & te promets, au nom 


de tous les autres, de ne plus manger ceux de mon 
eſpece, Pendant que le poiſſon penitent implo- 
roit la clemence de Jupiter, le feu ceſſa: la peur 
ceſſa auf, & .Pappetit revint: chacun alors ne 
ſongea qu'a dejeuner, & le brochet penitent man- 
gea un autre brochet. | 

On fait mille promeſſes quand on eſt en dae: ; 
en 88 niz on ne e mo a les enn 


1 


— — — , 


FABLE IX.. 
Le Chat & la Souris, 


UU ſouris ruſce (elles le ſont preſque toutes), 


fut priſe dans une ſouricière; un chat de bon 


appetit, excite par Fodeur du lard, vint flairer le 


trebuchet: il y vit la ſouris; quel repas pour 


meſſire Grippeminaud! ma petite commere, de- 
manda-t-il, lorgnant d'un air hypocrite la belle 
priſonnire, que faites-vous ici? | ſe ſuis charmẽ 


de vous voir, & las de vous faire la guerre: nous 


avons trop long temps yecu en inimitic : ſi vous 


penſez comme moi, nous vivrons delormais en 
amis. De tout mon cceur, répondit Finette.— 
Quoi! tout de bon !—Qui, ſur mon honneur - 
voyons: pour rendre notre reconciliation durable, 
ouvrez- moi la porte: il faut que nous nous em- 
e braſſions.— 
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braſſions.— Avec plaiſir: vous n' avez qu'a lever 


une petite planche qui eſt de autre cote, Grip - 
peminaud ſaifit avec ſes pattes le morceau de bois 


ou pendoit la planche; il ſe baiſſe, la planche fe 


leve; alors Finette s'echappe: le chat court, mais 
en vain; la ſouris etoit dans fon trou. 
II arrive quelquefois qu'on ſert une perſonne en 


tàc hant de lui nuire. 


— A. 
2 „ CY —_ 8 


F ABLE LXXI. 
| Le Corbeau & le Faun. 
[JN Jjeune corbeau, dans la vigueur de Vige, 
voloit par deſſus les montagnes, pour aller 
chercher de quoi ſe nourrir : il rencontra un jour, 


dans un trou, un vieux corheau tout pele & tout 
goutteux, (effet de ſon grand age), & un faucon 


charitable qui lui apportoit quelque choſe a man- 
ger: C'eſt un fait veritable; Pilpai le rapporte. Je 
fuis bien fou, dit notre jeune ẽtourdi de corbeau, 
de me donner tant de peine, & de m'expoſer a. 
tant de dangers pour ſubſiſter; cependant à peine 


ai -je de quoi manger: tandis que mon biſazeul 


fait bonne chere fans ſortir de ſon trou. Ne bou- 
geons pas d'ici. II Ie fit & reſta tranquille dans 
un coin; il attendoit ſa ſubſiſtance du faucon: il 
fut trompẽ. L'appẽtit vient; le pourvoyeur ne 
paroit pas: enfin ſe trouvant foible, après avoir 
jeünẽ long - temps, il voulut ſortir; ſa foibleſſe Pen 
empecha, & il mourut de faim. 1 a 

Fiez-vops à la providence; mais ne la tente 
Pas. | 


FABLE 


FABLE LXXII. 
La Gremuille & le Renard. 


I NE grenoville extremement maigre, n'ayant 

aue la peau & les os, ſe mit en tete de paſſer 
pour. mEdecin, & ſortant de ſon marais, elle 
publia qu'elle ſavoit guerir toutes ſortes de maux: 
les animaux s'affemblèrent autour delle. Amis, 
dit-elle, ne craignez plus les maladies: j'ai un 


— bk 4 bs 


plus inveterees; ceſt un ſpecihque univerſel que 
j'ai trouve apres plus de cinquante ans de pratique 


„ : 
de pres la figure de la grenouille, lui dit avec un 
„ air de rEpriss Commere, apprenez au moins 4 
c parler: votre jargon eſt inintelligible Mais de 
* grace, dites-moi, comment ofez-vous pretendre 
- gucrir les autres? puiſque vous ne fauriez vous 
3 gut rir vous meme de votre voix rauque, de vos joues 
® maigres & de votre corps plein de puſtules. 

L Medecin, gueris-toi toi-meme, eft un proverbe 
2 vErifie dans cette fable. On doit Etre exempt des 
1 de ſauts que Ton voudroit corriger dans les autres. 
8 1 bh 5 


FABLE LXXIIL 
L' Ane bleſs*, le Corbeau, & le Loup. 
[JN ane, ayant un abcts ſur le dos, paiſſoit 


dans une prairie : un corbeau, fort carnaſſier 
& amateur d'ulcères, fondit ſur lui, & enfonc1 


w 7.0 


ment 
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remede infaillible pour guerir radicalement les 


& experience: Je veux le rendre public pour le 
bien de la race animale. Un renard, examinant 


a 
% 
0 is 0 mn 1 — — 1 "4 
F : I * . wen Sr 5 L © aki * 
» N aha 8 - . — * —— poet — 7 5s. — CE — — 8 . AA * oat 3 2 ů — * 4 , 
75 — 33 — * I * 8 . . o * a w Ys 4 Di P 1 I A 2 -+ 2 I Pas If 3 1 q — 5 - hg — 7 ST * 
4 648% — — 1 = 8 . * * been: tae aA er eee . agen e e be 15 2 * .. — * — pro A — : det 
* —— . v "Iu FE — —_—_— . Re” erer Kt 3 2 8 1 . n . : r .-. 1 ws hk „3 > 2 „ * r * . 2 - 
Tor” DIE : 0 3 * ·ͤ᷑⸗ 5 RESO SM . For — * 2 0 , 7 1. = ASI = OTE R Worn, $ a Ly, > 
ON ENTER WOES om As; i "IP g 7 2 . x & Loos dr — — Een es r 4 Sf 5 ach os... oy * 8 bet aw — e D = 1 0 
n r Ons e ** Coda ng? 4 iter GO ITN on EY OO RE SE OO eden Srl, r r 70. . „ — © 92 « 7 
e o 4% * — 32 2 -» þ 92 „ S Fv — 8 — . „ 1 - 2 4 * * 


n 


ſon bec dans la plaie, Le baudet, ſe ſent:nt vive- 
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ment pique, ſe mit a ſauter, a faire des 3 
& i braire de toutes ſes forces: Le corbeau ne 
bougeoit pas. A cette yue, un ruſtre qui fe trou- 
voit aux environs, Eclata de rire. Un loup en- 
tendant le bruit que faiſoit Fane, ſortit du bois 
pour voir ce que Ce toit: il simagina que le cor - 
beau dévoroit maitre Griſon. Voila, dit-il, Vin- 
jullice du monde. Un pauvre loup Ame, 4 la 
place de cet oiſeau, auroit été fiffis, hue, & af- 
ſomme, au lieu qu'on ne fait que rire de la cruaute 
du corbeau. ; 

Les memes choſes ne paroiſſeat pas toujours les 
memes a differentes perſonnes. IL'ignorance & 
la partialit nous font quelquefois tomber dans des 
mepriſes, & Pon condamne ſouvent comme crimes 
dans les uns, ce dont on ne fait que rire dans les 
autres. 


FABLE LXXIV. 
' Te Renard & le Cog. 


PRERE, dit un renard de bon appetit, a un 
vieux coq perché fur les branches d'un chene, 
nous ne ſommes plus ennemis: je viens tan- 
noncer une paix générale: deſcends vite que je 
t'embraſſe. Ami, repliqua le coq, je ne pouvois 
jamais apprendre une nouvelle plus agreable ; 
mais attends un petit moment: je vois deux le- 
vriers qui viennent nous apporter la publication 


de la paix: ils vont vite, & ils ſeront ici dans un 


inſtant: j'attendrai leur arrivee, afin que nous 


| puiſſions nous embraſſer tous les quatre, & nous 


rejouir de la bonne nouvelle. Votre tres-humble 
ſerviteur, dit le renard, adieu; je ne ſaurois reſter 
plus 
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plus long-temps, une autre fois nous nous réjoui- 


rons du ſucces de cette affaire. L'hypocrite auſh- 


tot s'enfuit, tres-mEcontent de ſon ſtratagéme, 
& notre vieux coq ſe mit a battre des ailes, & a 
chanter en derifion de Pimpoſteur. | 


l eft bon de ſavoir repouſſer la ruſe par la ruſe, 


& de ſe m fier des inſinuations de ceux qui fe font 
dẽja diſtingues par leur manque de bonne foi & 
d'honnetete, : 


— 


FABLE LXXV. 
La Fortt & le Bucheron. 


[JN bucheron alla un jour au bois; il regardoit 


de tous cotes avec un air embarraſſe; ſur 
quoi les arbres, avec une curioſité naturelle a quel- 


ques autres creatures, lui demanderent avec em- 


preſſement ce qu'il cherchoit: il repondit qu'il 


n'avoit beſoin que d'un morceau de bois pour 


faire un manche a fa coignee. Les arbres deli- 
bererent, & i] fut reſolu preſque unanimement, 
que le bucheron auroit un bon morceau de frenez 
mais a peine Peut-il regu, & eut · il ajuſte le manche 
a ſa coignee, qu'il commenga a couper a droite & 
a gauche, & a tailler ſans diſtinction, de forte 
quavec le temps il abbattit les plus beaux & les 
plus grands arbres de la foret. On dit qualors 
la chene parla ainſi au hetre: Frere, voila le fruit 
de notre ſotte generolite, _ „„ 

Rien de plus commun que F'ingratitude; mais 
c'eſt le comble de la mechancete, quand un in- 


grat ſe ſert, contre ſon bienfaiteur, des bienfaits 


qu'il en a regus, 
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FABLE LXXVI. 
L' Araignte & le Ver a Soie. 


1E araignee, ẽtoit occupee à tendre ſa toile 
d'un cote d'une chambre à l'autre; un ver a 
foie lui demanda, pourquoi elle employoit tant de 


temps & de travail à faire un grand nombre de 


lignes & de cercles. Tais - toi, inſecte ignorant, 


Tepondit Varaignee en colère; ne me trouble pas: 


Je travaille pour tranſmettre mon nom à la poſte- 
rite: la renommee eſt l'objet de mes pourſuites. 
Tu nes qu'un fot de reſter enfermé dans ta co- 
quille, & enſuite d'y mourir de faim: voila la 
recompenſe & le fruit de ton ouvrage. Pendant 
que dame araignee parloit avec tant de bon ſens, 
une lervante, entrant dans la chambre pour don- 
ner à manger au ver à ſoie, vit la faiſeuſe de lignes 


& de cercles, Venleva d'un coup de ſon balai, & 
detruitit en meine temps Faraignee, ſon ouvrage, 


& ſes eſperances de renom. 

H eſt rres-commun de trouver des ſots qui me- 
priſent les ouvrages des autres, & ſe vantent de 
Jeurs productions ſuperficielles qui n'ont ſouvent 
qu'un jour dexiſtence, 


FABLE LEXTI 
La Guenon & Ja Gueruche, 


— 


UPITER un jour aſſembla tous les animaux | 


devant fon tribunal pour examiner lequel 
d'entre eux avoit les plus beaux enfans. Toutes 
les betes parurent: la 3 s' y rendit la derniere, 


A la vue de la 3 l'aſſemblée fit de grands 


eclats 


„„ . ee ee E 


— 
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cclats de rire. Votre jugement, dit la guenon, 
clignotant des yeux, & frongant les ſourcils, ne 
decidera pas en cette matière; Celt a Jupiter 
qu'il appartient de donner le prix de la beauté, & 
qui le meritera le mieux. Je trouve dans ma 
guenuche tant d agrẽmens qu elle me ſemble digne 


yeux petillans, cet air vif & enjoue, ce vifage 


pas tout; quoiquelle wait que fix ſemaines, elle 
ſait deja mille tours, que les vötres ne fauront 
jamais, & qu'ils ne pourront jamais imiter. Tous 


pecher de faire de meme, lorſqu'il eut entendu le 
diſcours de la guenon, qui paroiſſoĩit charmee de 
la beauté & des bonnes graces de ſa guenuche. 

Les meres ont de la partialite pour leurs enfans: 
ils les croyent toujours plus ſpirituels & plus 


5 beaux que ceux des autre. 
„ F ABLE LXXVIII OI. 
. lee Lion fe pri parant à la Guerre. 


LA guerre Etant declare entre les animaux & 


5 les oifeaux, (malgre leur inſtinct, ils ſont auſſi 
W fous que les hommes) le lion en donna avis a ſes 

| fujets, & leur ordonna de fe rendre a fon camp. 
Parmi un grand nombre d'animaux qui obeirent 
aux ordres de leur roi, des ànes & des lie vres ſe 
trouvèrent au rendez-vous. Chaque animal of- 
frit ſes ſeryices pour le ſucces de la guerre: Pele 
phant devoit porter les bagages de Varmee, Fours 
entreprit de mener les aſſaults, le renard ſe propoſa 
de ménager les ruſes & les {tratagemes, le ſinge 
.D promit 


We 0 


detre preferee aux võtres. Examinez ces petits 


preſque ſemblable a celui de Phomme: ce neſt 


les animaux firent de nouveaux Eclats de rire: 
Jupiter meme avec toute ſa gravite ne put s em- 
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| ques. Point du tout, dit le roi des animaux, 
notre armee ne ſeroit pas complete fans eux: les 


depuis le matin juſqu au ſoir: cela ne lui plaiſoit 


marchè des paniers reinplis de poires, de pommes, 


promit d'amuſer Vennemi par ſes tours. Renvo- 
vez, dit le cheval, les ànes, ils ſont trop lourds; 
& les liè vres, ils ſont ſujets a des terreurs pani- 


ines nous ſerviront de trompettes, & Jen lièvres 
de couriers. 
Il n'y a point de membre, dans un corps poli- 
tique, qui ne puiſſe etre utile. Un homme de 

bon ſens fait tirer SANE de tout. 
FA BLE LXXIX. —_— 


L' Ane micontent.. 


UN pauvre ane, tranſi de froid au in te 
Thiver, ſoupiroit apres le printemps; il vint 
aſſez t6t, & maitre baudet fut oblige de travailler 


pas; il ctoit naturellement pareſſeux; tous les 
anes le ſont. II deſire de voir l'ëté; cette ſaiſon 
eſt bien plus agrẽable; elle arrive. Ah! quill 
fait chaud! &'ecria maitre Griſon: je ſuis tout en 
eau: automne me conviendroit beaucoup mieux. 
Il ſe trompa encore; car il fut oblige de porter au] 


de choux, & de toutes ſortes de proviſions: il 
n'avoit pas de repos; a peine avoit - il le temps de 


[2 
bans ws ac .Þ, 


dormir. Sot que j'etois de me plaindre de Phiver, 
dit-il; j'avois froid, i] eſt vrai; mais du moins 
Je n'avois rien a faire, qu'à boire & a manger; 
& je pouvois me coucher tranquillement toute ai 
Journee, comme un animal W e ſur mi 
litière. q 


Chaque ſaiſon de la vie a ſes avantages & ſl 
inconveniens: Phomme prudent ne te plaint dau. ; 


cune. : 
FABLI 
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FABLE LXXX. 

Le Renard & la Cigogne. 

INE cigogne rencontra un renard au coin d'un 
bois: Bon jour, compere, lui dit elle: il y 

a long- temps que je ne vous ai vu: ſi vous 
voulez, nous irons diner enſemble chez moi. 
Volontiers, dit maitre Renard; je ne fais point de 
ceremonies avec mes amis; à Pinſtant ils partent. 
Le compere avoit bon appetit, (les renards n'en 
manquent pas); il efperoit faire un bon repas; 
mais il comptoit ſans ſon hote. Dame Cigogne 
lui preſenta un hachis dans une bouteille ſi etroite, 
qu'il n'en put täter. Comment trouvez-vous 


cette viande! lui demanda Pojſeau, Fort bonne! 
répondit l'animal. Mangez done. . , vous 


ne mangez pas. .. je vous prie, faites comme 


moi.— Pai aflez mange, commere; il faut que 
vous veniez demain diner chez moi. De tout 


mon cœur; je n'y manquerai Pas. La cigogne 


yalla: le renard Pattrapa a ſon tour, & lui offrit 


dans un plat de la bouillie fort claire, qu'elle ne 


put goiter, Courage, commè re, dit- il en lapant; 
faites comme ſi vous Etiez, chez vous. Vous me 
regalates hier, il eſt juſte que je vous regale au- 
jourd'hui. 11 ne parla pas long-temps; il eat 
| bientot avale toute la bouillie, & pour ſe venger de 
la cigogne qui s' ẽtoit moquee de lui la première, 
il la prit par ſon long cou, & Petrangla. 

Il eft dangereux de jouer & de tromper ceux 
qui ſont plus forts & plus ruſẽs que nous. 


By © FABLE 
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FABLE LXXXI. 


if Te Champignon &-1: Gland. 
I JN gland, tomb d'un chene, vit à ſes cõtẽs un 
1 | champignon. Faquin, lui dit-il, quelle eſt 


#4 ta hardieſſe Vapprocher ſi pres de tes ſuperieurs? 
1 Race de fumier! comment ofes-tu lever la tete 
dans une place ennoblie par mes ancetres depuis 
tant de generations? Ne fais-tu pas qui je ſuis? Ml 
Illuſtre ſeigneur, dit le champignon, je vous 
. connois parfuitement bien, & vos ancetres auſſi: 
pgs Je ne pretends pas vous diſputer l'honneur de votre 
| naiſſance, ni y comparer Ja mienne; au contraire 
Pavoue que je fais a peine d'on je ſuis venu; mais 
WEAY j'ai des qualites que vous n'avez pas; je plais aux 
„ palais des hommes, & donne un fumet délicieux 
| aux viandes les plus exquites & les plus délicates: 
i Ks Mb au lieu que vous, avec tout l'orgueil de vos an- 
; 7 | citres & de votre extraction, vous n'ctes propre 
WE qu'a engraiſſer des cochons. 1 
17 L'homme qui fonde fon mérite ſur celui des ſes 
ancetres & de ſon extraction, ſe rend ridicule aux 
gens ſenſes. Une naiſſance illuſtre eſt peu de 
choſe d'elle-mème, ſi elle n'eſt ſoutenue par des 


qualites perſonnelles, | 


——— 
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| FABLE | LXERW | [ 
| | ' | FS Chat & les deux Moincaux. 


2 | 116 7 7N jeune moineau avoit été Eleye avec un forth] 

Th jeune chat; ils etoient intimes amis, & ne 
„ pouvoient preſque pas fe quitter: leur amitic cru 
342439 | | | avec 
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avec I'ige, Raton badinoit avec Pierrot, & 
Pierrot badinoit avec Raton ; Fun avec ſon bec, 
autre avec ſes pattes; il avoit foin de ne pas 
 Etendre ſes griffes. Un jour un moineau du vot- 
finage vint rendre viſite a ſon camarade. Bon 
jour, frere, dit il. Bon jour. Tepondit Fautre.— 


5 Votre ſerviteur.— Je ſuis Ie. yotre. Ils ne furent 
His pas long-temps enſemble, qu il furvint une que- 
394 relle entre eux, & Raton prit le parti de Pierrot. 
as Quoi, dit-il, cet Etranger, eſt ſi hardi que d'inſul- 


ter notre ami! U wen ſera pas ainſi, j'en jure 
par tous Jes chats: Ja-defſus il croque l' et ranger 
ſans ceremonies, Vraiment un moineau eſt un 
morceau friand: je ne ſavois pas que les oiſeaux 
euſſent un gout ſi exquis & fi delicat, Vene, 
mon petit ami, dit-il a l'autre; il faut que je 
vous croque auſh: vous tiendrez compagnie A 
votre camarade; i} a quelque choſe à vous dire. 

Ne vous fiez pas à un ennemi, quelques pro- 
teſtations d amitiẽ qu'il vous faſſe. La ED 
es mechans eſt t toujours a craindre. 
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FABLE LXXXIII. 


N Loup & le Renard. 


n loup, ennemi irr6conciliable des troupeaux, 
avoit enleve une brebis: en courant dans le 
Pois, i] recont ra un renard, grand deſtructeur de 
olaille, qui venoit d' enlever une poule, & qui cou- 
oit pour la manger dans fon terrier, Frere, dit 
naitre Loup, ou courez-yous ſi vite? De grace - 
e ſoyez pas fi preſſẽ: approchez-yous de moi, 
x joignez votre dẽjeũner au mien: il y a long» 
femps que nous ne nous ſommes vusz régalons- 
: D ” nous 
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nous enſemble aujourd'hui. Py conſens, dit 
maitre Renard: il manqua de prudence, en por- 
tant fa poule auprès du loup. Voyons, dit. le 
deſtructeur de brebis; par ma foi, voici une vo- 
laille qui me ſemble graſſe & tendre; ce morceau 
eſt trop friand pour un renard: il conviendra 
mieux a mon eſtomac: ceſt quelque choſe de 
rare pour mot. La- deſſus il croqua la. poule. Le 
pauvre renard ſe. retira tout honteux, marchant 
en arrière, & baiſſant les oreilles, non ſans peur 
de tenir compagaie à la poule, & jura de ne plus 
joindre ſon dejeuner a celui du loup. ES 
Les ruſes {..ns prudence ſont quelquefois nuiſi- 


bles, & rendent toujours mepriſables ceux qui 


Sen fervent, 


*”. . 
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„ABLE IXXXIV. 


: 0 ; Tt Paon, PO, &S le Dindon. 


TN paon ᷑toit pres d'une grange avec une oie & Mt 
un dindon; ceux-ci regardeient le paon d'un 
il en vieux, & ſe moquoient de fon faſte ridicule. 
Le paon, fur de ſon merite ſuperieur, meEpriſa leur 
baſſe envie, & étala ſes belles plumes qui les 


Eblouirent.. Voyez avec quelle inſolence & avec 


quel orgueil ſe promene cette creature hautaine, Wl 
S$*crie le dindon ! Fut-il-jamais oiſeau ſi vain? Si Bl 
on voyoit le merite interieur, les dindons ont la | 
u plus blanche que ce vilain paon. Quelle 
jambes hidevſes, quelles laides griffes, dit l'oie ! 
Quels cris horribles, capables d'epouvanter les 
hiboux memes!—l11 eſt vrai, ce ſont des defauts, 
TEpliqua le paon: vous pouvez mepriſer mes Bl 
jambes & mes cris; mais des critiques tels que 
vous 


z 
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vous raillent en vain: ſachez que ſi mes jambes 
ſupportotent Poie ou le dindon, on n'auroit jamais 
trouve ces defauts en vous. 

Les fautes deviennent viſibles dans la beauts ; - 
mais C'eſt le caractère de Tenvie, de n'avoir des 
yeux que pour decouvrir & cenſurer de petits 
defauts, & de etre inſenſible 2 2 toutes les deautẽs 


0 réelles. 


FABLE LXXXV. 
Le Loup & be Cabri. 


1 N loup fort ſtupide, (ils ne te fone pas tous), 
ayant bon appetit, trouva un cabri qui $'etort 
Egare, Petit ami, dit Fanimal carnaſſier, je vous 
rencontre fort a propos: vous me ferez un fort 
bon ſouper; car je mai ni dejeune ni dine au- 
jourd' hui, je vous aſſure. S'il faut que je meure, 
repliqua le pauvre petit cabri, de grace, donnez- 
moi une chanſon auparavant: Jelpere que vous 
ne me refuſerea pas cette faveur: Celt la pre- 
miere que je vous aie jamais demandẽe: 5 ai ouĩ dire 
que vous ẽtiez parfait muſicien. Le loup comme 
un ſot commenga a hurler, au lieu de .chanter ; 
a ce bruit le berger accourut avee ſes chiens,/qui 


allant, je nai que ce que je mérite: cela m'ap- 

e une autre fois i me tenir au métier de 

2 oucher, & non pas à faire le muſicien. 

es : 
Connoiſſez vos talens & votre capacitẽ. Un 

imbécille ne devroit pas e un v hom- 

me Ceſprit & de genie. e 


FABLE 


le mirent en fuite, Fort bien, dit il en en 
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56 FABLES AMUSANTES. 
FABLE LXXXIV. 
Le Loup & P Agneau, 

JUN agneau buyoit paifiblement à un ruiſſeau: 
un loup vint au meme endroit, & but beau- 
coup plus haut: ayant envie de commencer une 
querelle avec L'agneau, il lui demanda d'un ton 
tevere, pourquoi il troubloit l'eau? L'innocent 
nugneau, ſurpris d'une accuſation ſi mal fondee, 
lui repondit avec une humble ſoumiſſion, qu'il 
ne pouvoit pas concevoir comment cela pouvoit 
etre. Monſieur, lui dit-il, vous voyez bien que 


je bois plus bas, & que peau coule de vous à moi, 
& que par conſẽquent je ne ſaurois la troubler.— 


394; 93 _  Maraut, repliqua le loup, il y a environ ſix mois 
WE: que tu parlas mal de moi en mon abſence,—]e 
Tk: metois pas encore ne.—Ceſt donc ton frere. Je 
1 wen ai point, ſur mon honneur — Ie loup voyant 
. qu'il Etoit inutile de raiſonner plus long- temps 
* contre la verite: Coquin, dit-il en colere, ſi ce 
. n'eſt ni toi ni ton frere, ceſt ton pere, & Ceſt 
0H | tout _ La- deſſus il faifit le pauvre innocent 5 
+15 11 JG agneau, & le mit en pieces. 1 
„ vand la malice & la cruaute ſont jointes avec 5 
le pouvoir, il leur eſt aiſẽ de trouver des pretextes 
ö pour ty ranniſer Finnocence, & pour exercer tonte BW 
| forte d injuſtice. | —_ 
E7 1 | | — — mos — - 
» RT FABLE LXXXVIIL 
it L'Ane & ſes Maitres, 
| OUS quelle étoile malheureuſe ſuis. je ne, di- 
ſoit un ane ſe plaignant a Jupiter! On me fait 
lever ay ant le jour. Je ſuis plus matineux Ye 
TERS - e 


es coqs: & pourquoi? Pour porter des choux aw 
marché: belle neceſſité d'interrompre mon ſom- 


meil! Jupiter, toveh de ſa plainte, lui donna un 


autre maitre, & Panimal aux longues oreilles. 


paſſa des mains d'un jardinier dans celles fun cor- 


royeur. Maitre Aliboron fut bientot las de la 
peſanteur & de la mauvaiſe odeur des peaux. Je 
me repens, dit-il, d'avoir quitte mon premier 


malt re: Jattrapois quelquefois une petite feuille 
de chou qui ne me colitoit rien; mais a preſent * 
ie nai que des coups. II changea encore une 


fois de maitre, & devint ane de charhonnier: 
autre plainte, Quoi donc, dit Jupiter en colere, 
cet animal-ci me. donne plus de heſogne que dix 


autres. Allez trouver votre premier maitre, ou 


Z * 


contentez-vous de celui que vous avez. 


On n'eſt jamais content de ſa condition; la 


pré tente, felon nous, eſt toujours la pire: a force 


| 


ine de cette fable. | 


de changer, on ſe trouve ſouvent dans le cas de 


1 — —— — 
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FABLE LXXXVII. 
| LOiſeleur & le Merle, 


N oiſeleur tendoit un jour ſes filets 3 cõtẽ dune. 


haie: un merle, qui Etoit perché ſur un arbre, 


le vit, & eut la curioſite de lui demander ce qu'il 
taiſojt? Jebatis une ville pour les oiſeaux, rẽpon- 


dit-il: vous voyez que je la pourvois de viande, 
| & de tout ce qui eſt .neceſſaire à la vie: ayant 


dit cela, il s'en va, & fe cache derrière la haie. 
Le merle le croyant fort ſincère, deſcendit de 
Tarbre, entra dans la ville & fut pris. L'homme 
tortit de ſa cachette, & courut pour ſaiſir ſa proies! 
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faut preferer le merite-Interieur. 
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Si C'eſt 1a, lui dit le priſonnier, votre bonne foi, : 
votre honnetete, & Ja ville que vous batifſez, vous 
n'aurez que fort peu d'habitans. Malheur a moi 
de vous avoir Ecoute; Je ſuis la dupe de votre 
fourberie. | 
Mefiez-vous des belles paroles & des a 
des hommes trompeurs: il ſe vantent ſouvent 
que les projets, qu'ils inventent, ſont pour le bien 
public; tandis qu'ils ne cherchent que leur in- 
teret particulier. 


— —— _ - 2” oY 


FABLE LXXXIX. 
La Tulipe & la Roſe. 
* tulipe & une roſe Etoient voiſines dans le 
eme jardin: elles ẽtoient Pune & l'autre e 
trèmement belles; cependant le jardinier avoit plus 
de ſoin & plus d' attention pour la roſe, L'envie 
& la jalouſie des beautes rivales ne peuvent pas 
facilement ſe cacher. La tulipe, vaine de ſes 
charmes exterieurs, & ne pouvant ſupporter la 
penſee d' etre abandonnee pour une autre, re- 
procha au jardinier fa partialite. Pourquoi ma 
beautẽ eſt- elle ainſi negligee, lui demanda-t- elle? 
Mes couleurs ne ſont- elles pas plus vives, plus va- 
rièes & plus engageantes que celles de la roſe? 
Pourquoi donc la preferez-yous à moi, & lui don- 
nez- vous toute votre affection? Ne ſoyez pas mẽ - 
contente, belle tulipe, repondit le jardinier: je con- 
nois vos beautes, & les admire comme elles le 
meritent; mais il y a dans ma roſe favorite de 
telles odeurs, & de tel charmes intérieurs, que la 
deautẽ ſeule ne ſauroit me procurer. 
La beauté extérieure frappe d'abord; mais il 
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FABLE XG. 
3 Loup & le Chien de . 


Nx loup courant par une foret, vint pres + 
troupeau de moutons: il rencontra le cies 
qu berger. Que faites-vous ici, lui demanda le 
dernier? quelle eſt-yotre affaire? Une petite pro- 
menade, repondit le loup; je n'ai pas de mauyais 
deſſein, je vous le proteſte ſur mon honneur. Vo- | 
tre honneur! ſarement vous badinez: je ne vou- 
drois pas receyoir votre honneur pour gage de 
votre honnetete.—Point de tache ama reputation, 
je vous prie: mes ſentimens dhonneur ſont auſü 
delicats, que mes grands exploits ſont renommes. 
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> Pendant que le loup faiſoit le panegyrique de 
lon honnetete, un agneau s' carte du troupeau: 
5 n tentation Etoit trop grande! il ſaiſit ſa proie & 
* ſemporte avec precipitation dans le bois. Tandis 
wy que Fhonnete animal couroit de toute ſa force, le 
F chien cria apres lui aſſez haut pour tre entendu: 
S Hola ho, monſieur le loup! Sont-ce Ia vos grands 
5 exploits, & les ſentimens d'honneur dont vous 
1 vene:z de parler? 

8 Ceux qui parlent le plus Fhoungur & de ſen- 
x timens, font ordinairement ceux qui en ont le 
: moins. 

= = FABLE XCE 

85 Lisi. & le Hibou, 


Lol & le hibou, après avoir fait long- 
temps la guerre, convinrent d'une paix: les 
articles preliminaires avoient ẽtẽ prealablement 
| ſign ẽs 
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"HOY par des ambaſfadeurs: l'article le plus 

eflentiel Etoit, que le premier ne mangeroit pas 

les petits de l'autre. Les connoiſſez-vous, de- 

1 manda le hibou? Non, repondit Faigle.— Tant 

Fi {Bt pis.—Peignez-les moi, ou me les montrez ; fol 

1 bt'honnéte aigle, je n'y toucherai jamais Mes 

| petits font mignons, beaux, bien faits: ils me 

reſſemblent tous, & ils ont la voix douce & mẽ- 
5 lodieuſe: vous les reconnoitrez fort bien à ces 

marques. Fort bien, je ne Poublierai pas. II 
„ arriva un jour que Paigle appergut dans le coin 

1 d'un rocher de petits monſtres forts laids, re- 

4 chignés, avec un air triſte & lugubre. Ces 

1 enfans, dit-il, n'appartiennent pas 2 notre ami; 

© _eroquons-les: auffitot il ſe mit à en faire un bon 

repas. Laigle n'avoit pas tort. Le hibou avoit fait 

une fauſſe peinture de ſes petits: ils n'en avotent 

pas le moindre trait. 

„ Les parens devroient Cviter avec ſoin cette foi- 

1 ble partialite envers leurs enfans, qui les rend 

„. ſouvent aveugles ſur leurs defauts, & qui eſt quel- 

1 quefois fatale aux uns & aux autres. 
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1 FABLE XCIL 
1 LAne & le Lion. 
ES lion ſe mit un jour en tte d'aller à la chaſſe: 
pour y reuffir, il ſe fervit de lane: il le poſta 

dans 0 brouſſailles, avec ordie d' epouvanter les: 

| betes de Ja foret par les cris de ſa voix qui leur 
bt | Etoit inconue, afin qu'il fe jetat ſur elles dans 
«WY leur fuite. L'animal aux 1 oreilles obeit, 


& ſe mit à braire de toute ſa force: par ce ſtrata- 


+ Wal deme, il remplit de frayeur toutes les betes des 
91 * -” | environs: 
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environs: intimidées par ce nouveau prodige, 
elles cherchent les ſentiers qui leur ſont connus: 
mais au lieu d' e viter le piege, elles tombent entre 


les griffes du lion. Lafle de carnage, le roi des 


animaux rappelle maitre Griſon, & lui ordonne de 


ſe taire, Le baudet devenu fier de ſa prẽtendue 


bravoure, s'attribue tout Phonneur de la chaſſe. 


Que vous ſeinble du ſervice que vous a rendu ma 
yoix?z—— Elle a fait des merveilles, & j'aurois 
6:6 effrayẽ moi - mème, ſi je n'euſſe ſu que tu n'es 
qu'un ane. . N 5 

Celui qui vante ſes prẽtendus exploits, ſans 
avoir du courage, trompe ceux qui ne le con- 
noiſſent pas, & ſe fait moquer de ceux qui le con- 
noiſſent. EIS 


FABLE XCIII. 
L Echo & le Hibon. 
1 hibou, enfle d'orgueil & de vanite, reperoit 


ſes cris lugubres a minuit, qu creux d'un 
vieux chene. D'où provient, dit-il, ce ſilence 


que regne dans ce bois? ſi ce n'eſt pour favoriſer 


ma melodie, Surement les bocages ſont charmẽs 


de ma voix? & quand je chante, toute la nature 
ecoute. Un echo repete dans le meme inftant— 


Toute la nature Ecoute, Le roſſignol, continua 


Je hibou, a uſurpe mon droit: ſon ramage eſt 
muſical, i] eſt vrai; mais le mien eſt beaucoup 
plus doux.  L'&cho repete encore—Eſt beaucoup 
plus doux, Excite par ce fantome, le hibou, au 
lever du ſoleil, mela ces cris lugubres a Pharmo- 


nie des autres oiſeaux: mais degoutes de ſon 


- 


bruit, ils le chafsèrent unanimement de leur 
=. ; ſociẽtẽ, 


D 
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ſocicte, & continuent encore à le pourſuivre pſy | 
tout ou il paroit: de ſorte que pour ſe mettre a 
Fabri de leurs pourſuites, il fuit la lumière, & ſe 
plait dans les tenebres, 

Les hommes vains & orgueilleus s'jmaginent 
que leurs perfections imaginaires ſont le ſujet de 
Padmiration des hommes & que leurs propres flat- 
teries ſont la voix de la renommèe. 5 


* 4 * 
a 


as 
—_ 


FABLE XCIV. 
Le Ccrf & le Faon, 


1 N aa devenu vieux & hargneux, frappoit du 
pied ſelon fa coutume, & levoit la tete.: un 

jour il fe mit a reer d'une manicre ſi terrible, que les 
animaux de la forèt en furent effrayes. Dans cette 
conſternation gẽnẽrale un faon s *approcha de lui. 
Quelle eſt la raiſon, je vous prie, pour laquelle vous 
qui ctes ſi fort & ſi formidable en d'autres temps, 
vous avez peur ges chiens? Vous Etes plus gros & 
mieux arme qu eux, & cependant quand un ſeul 
de ces animaux jappe, la frayeur vous ſaiſit, & 
vous prenez la fuite, comme ſi tous les chiens 
Etoient à vos trouſſes. Tout ce que vous dites, 
eſt très- vrai, & je me le ſuis dit à moi-meme plus 
de mille fois; & neanmoins quelque reſolution. 
que je prenne, je n entends pas plutét la voix 
d'un chien, que je tremble de tous mes membres, 
& que je ſuis oblige, malgre ma force & mon 
courage, de prendre la fuite & de me cacher ou. 

je puis. | 

Les reflexions ne guerifſer' pas les infirmitẽs 
naturelles. II y a bien des pcirrons qui preten- 
dent etre courageux & vaillans, quand ils ſont 
; * 
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hors de dinger; mais quand ils y ſont, le courage 
leur manque: leur poltronnerie eſt d'au ant plus 


ridicule, qu'elle veut ſe cacher ſous une bravoure 


affectè e. 
F ABLE XCV. 
5 Degue & le Loup. 
UN loup maigre & à moitié mort de faim, 


rencontra pres d'un bois, un dogue gros, gras, 


& bien nourri. Comment, dit le loup, vous 


avez très-bonne mine! je nai jamais vu, je vous 


aſſure, creature auſſi bien faite: mais comment 
cela fe fait- il, je vous prie, que vous viviez mieux 
que moi? Je puis dire ſans vanite, que je me 


hafarde cinguante fois plus que vous: & cepen- 
dant je meurs preſque de faim. Il ne tient qu'a 


vous, 1Epondit le chien, de vivre comme moi: 
faites ce que je fais. Qu eſt-· ce que ceſt !— 
Seulement garder la raiſon de nuit. De tout 
mon cœur; je quitterai les beis on je mene 
une vie dure & miſerable, toujours expoſe aux 
injures du temps, & ſouvent je ne trouve rien à 
manger. Eh bien! ſuivez moi. En chemin 
faiſant, le loup appergut que le cou du chien ętoit 
peie., Que vois- je? qu'avez-vous au cou? 
Oh! ce n'eſt rien, Mais encore, de grace. 
——Cela vient peut-etre du collier dont je ſuis 
attache , . . Allons . .. . Avangons. . Qu'avez- 
vous? Non, repliqua le loup, gardez tout votre 


bonheur pour vous; je prefeie la liberté aller, - 


& de me promener ou & quand il. me plait, a Ia 


bonne chere que vous faites, & au collier dont 


vous ètes attac hee. 


Soyez 
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Soyez content de votre ſort; & ne ſacrifiez j Jas 
mais un plus grand bien a un | moindre. | 


— —é 


N ABLE CXVI. 
Ee tux Anes. 


\EUX nes, charges chacun de deux paniers, 
allojent lentement au marché. Pour ſe déſ- 
ennuyer en chemin ils entrerent en conyerſation 
comme des gens defprit & de bon ſens. Maltre 
Aliboron dit a ſon camarade Griſon: Frere, ne 
trouvez-vous pos que les hommes ſont de grands 
fous & bien injuſtes? Ils profanent notre reſpec- 
table nom, & traitent d'ane quiconque eſt igno- 
rant, ſot, ou ſtupide; ils ſont bien plaiſans, vrai- 
ment, de pretencire exceller au- deſſus de nous. 
Race ſtupide! leurs meillcurs orateurs ne ſont que 
des brailleurs en comparaiſon de votre voix & de 
votre rhẽtorique. Vous m'entendez, dit maitre 
Alibor on: Je vous entends fort bien, repondit 
maitre Sriſon, drefſant les oreilles: je puis vous 
Tendre la meme juſtice, & vous faire le meme 
compliment: C'eſt vous qui avez la voix belle & 
melodieuſe: le ramage du roſſignol neſt rien en 
comparaiſon du votre; vous ſurpaſſez Gabrijelli*. 
Ainſi les deux baudets ſe louoient, & ſe compli- 
mentoient ſur excellence & la ſuperiorite de leurs 
talens. 

La meme choſe arrive parmi les hommes: & il 
eſt fort commun de voir deux ſots ſe donner mu- 
tuellement des louanges qu'its meritent autant que 
les deux a anes de cette fable. 


1 3 


Fame le Chanteuſe [ralienne a a Opera Jo Doreen 1 
/ FABLE. 
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FABLE XCVII. 


FD e Chat, les br 2 le vieux Rate 


[JN chat, le fleau des rats, avoit dans ſa vie 

croque bien des ſouris: celles qui reſtoient, 
nofoient ſortirde leurs trous, de peur de devenir 
la proie du chat. Raton ſavoit que ſi les choſes 
reſtoient dans cet ẽtat, il manqueroit de proviſions: 
après une mure deliberation, il réſolut d'avoir 
recours à un ſtratageme: pour cet effet il cont refit 
le mort, en ſe cauchant tout de ſon long A terre, & 
ctendant ſes quatre pattes & ſa queue. Les ſouris, 


ſurpriſes de voir leur ennemi dans cet Etat, met - 


tent le nez hors de leurs trous, montrent un peu la 
tete, puis rentrent, puis reſſortent & avancent 
quatre pas: quand Ronge: maille, vieux routier 
qui ſavoit plus d'un tour, & qui avoit meme perdu 
une patte &. ſa queue en ſe ſauvant d'une ratière, 
voyant le danger ou étoient les ſouris par leur 
curioſité, S'ecria: Mes enfans, je tremble 255 
votre ſuretẽ: n' approchez pas de plus Pres. 

chat que - vous croyez mort, eſt auſſi vivant qu 
vous & moi: c'eſt un piege qu'il vous tend, 
mon honneur: au moins ne ſauroit il y avoir de 
mal 2 ne pas vous expoſer; rent rez donc vite dans 


vos trous, & ſouvenez. vous de cette maxime, qus 


la prẽcaution eſt la mere de la ſuretè. 


＋— — 
1 


FABLE XCVIII. 
La Roſe & le Papillourn. 


U N beau papillon poudre re faiſoĩt l'amour à une belle 
roſe qui 1epandoit ſes charmes dans un par- 
terre: ils s'aĩimèrent bientot I'un Pautre, & tle 


_ jurèrent 


i 
* 

1 
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Jurerent mutuellement une fidelite ẽternelle. Je 
ſuis tout a vous, dit l'un; & moi, Je n'aimerai 
jamais que vous, dit Fautre, Le papillon, pieine- 
ment fatisfait des promeſſes de fa maitrefſe, prit 
conge d'elle, & ne revint que vers midi. Quor! 
dit la roſe, quand elle le vit approcher, eſt· ce |; 
la paſſion ardente que vous m'avez vouee? | Ett- 
elle fi rot eteinte? Il ya un ſiècle que je ne vous ai 
vu (il n y avoit que trois ou quatre heures,; mais 
je ne m' en Etc une pas; Car Jai oblerve que vous 
faifiez la cour à chaque fleur du jardin. Petite 
coquette, repliqua le papillon, il vous convient 
bien, vraiment, de me reprocher mes galanter ies; 
je ne fais que copier exemple que vous m'avea 
donné; car pour ne pas parler de la ſatisfaction 
avec laquelle vous avez regu les embraſſades du 
vent, ne vous ai-je pas vu montrer vos charmes 
a Fabeille, à la mouche, a la guepe, meme AI 
PFaraignee, en un mot à chaque petit inſecte qui 
ſe prẽſentoit à votre vue. Ma chere petite amie, 
ſi vous voulez <tre coquette, ne ſoyer pas ſur- 
priſe de me trouver inconſtant. 
Nous ne devrions pas donner occaſion” aur 
autres de nous reproclior les mèmes s defauts- yur 
nous trouvons en eux. 


—— 


FABLE XCIX. 
Ts Mouche & la Fourmi, 


LINE ouch & une fourmi diſputoient un jour 
fur Pexcellence de leur condition. O Ju- 
piter, dit Ia premiere, eſt-il poffible que Pamour- 
propre avengle tellement les gens, qu'un vil & 
rampant 
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rampant animal oſe ſe comparer a la fille du ſoleil? 
Mais, ma petite mignonne, dites-moi, Je vous 
prie, vous placez-vous jamais ſur la tete d'un 
Roi ou d'un Empereur? Vous aſſeyez- vous a leur 
table? Hantez- vous leur palais? Je fais tout 
cela, & mille autres choſes que toute votre race 
ne ſauroit faire. Vous avez raiſon, commere, 
repondit froidement la fourmi, je ne hante point 
les palais, je ne me place point ſur la tete des. 
Empereurs ou des Rois, je ne m'aſſieds pas a leur 
table, mais, de grace, dites-moi a votre tour, ma 
princeſſe, que deviendrez- vous en hiver? Vous 
mourrez de faim, de froid, de langueur, & de 
misère: au lieu que moi, je me repoſerai apres 
mes travaux: je vivrai dans Pabondance fans me- 
lancolie. Adieu, fille du ſoleil; allez à la cour, 
& laiſſez moi faire mon ouvrage. EN 
Quand la vanite eſt jointe a la ſottiſe & 2 la 
pauvrete, elle rend homme ridicule & mepriſa- 
ble: c'eft la condition de la mouche. Une hon- 
ncte mediocrite, avee du contentement, eſt Vetat 
le plus heureux; c' eſt celui de la fourmi. 


r ˙ U — > We, OY. cos, þ 
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FABLE: 
L'Ours & Ie Taureau. 


[JN ours, Eleve dans les deſerts ſauvages de Ia 
Siberie, cut envie de voir le monde; il etoit 
curieux; choſe aſſez rare parmi les ours. Dans 
ſes voyages, il fit pluſieurs reflexians curieuſes & 
importantes ſur le gouvernement de differens roy- 
aumes & de differentes rẽ publiques: le rẽſultat fut 
qu' aucun pays dans univers n*egaloit le ſien pour 
Ja perfection du gouvernement, & pour la * 
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des lois. Les bois de la Sibérie lui ſembloient 
plus beaux & plus charmans que les forets des plus 
belles contrees de PEurope: il étoit imbecille 
ſans doute, mais n'importe, tous les ours le font, 
Un jour il vit dans une prairie un troupeau de 
vaches, Quels animaux, dit-it! qu'il font mai- 
gres! Les vaches de Sibérie font bien plus 
groſſes & plus grafles.—Tais-toi, animal ignorant 
& ſtupide, lui dit un taureau en colè re, les veaux 


de ce pays-ci ſont plus gros que les bœufs du 


tien. I n'y a qu'un ours qui puiſſs avoir tant de 
prẽ ſomption, que de preferer les forets de la 
Stherie à ce pays fertile & agreable que nous ha- 
bitons. en „„ 
C'eſt une ſotte yanite, mais tres- commune, que 
de preferer fa patrie à toute aut re. Un homme qui 
a deſſein de voir le monde, & de tirer quelque 
avantage de ſes voyages, doit etre exempt de par- 
tialite & de prejuges contre les autres nations. 


—— Py FY — 
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FABLE CL. 
E N enard dupe. 


— cc SE 


IN renard affame appercut une poule qui ramaf- 


| ſoit des vers au pied d'un arbre: il alloit ſe 
Jeter ſur elle, quand i! entendit le bruit d'un 
tambour ſuſpendu a Parbre, & que les branches, 


agitées par la violence du vent, faiſoient mouvoir. 


Oh ! oh! dit maitre renard, levant Ia tete! Etes- 
vous Ja? Fe ſuis à vous tout-a-lheure. Qui que 
vous ſoyez, par le bruit que vous faites, vous 
dever, avoir plus de chair qu'une poule : c'eſt un 
repas fort ordinaire; Jen ai tant mangè que Jen 
tuis degoute depuis long-temps; vous me de- 

* dommagerez 


? 


FABLES AMUSANTES: _ 69 


dommagerez des mauvais repas que f ai faits; par 
ma foi, je vous trouve fort a propos. Ayant dit 
cela, il grimpe fur Þ arbre & la poule s'enfuit, 
très- aiſe d'avoir echappe a un danger auſſi immi- 
neat. Le renard affame ſaiſit ſa proie, & tra- 
vaille des griffes & des dents; mais quelle fut fa 


jurpriſe, quand il vit que le tambour etoit creux & 
vide, qu'il n'y trouva que de Pair au lieu de chair. 


Pouſſunt un profond ſoupir : Malheureux que je 
ſais, $'ecria t-il; quel moreeau delicat j'a al perdu 
pour de l'air, du vide, &du bruit! 


L'homme prudent ne doit pas quitter la realits 


pour des apparences. Ce qui fait le plus de bruit, 


n'elt pas toujours le plus ſolide, ni le plus avanta- 
geux. 


* — * — 
ha 
* 8 - 


FABLE Cll. 
L. Singe & le Lieard, 


LE fi inge & le lẽopard, comme deux charlatans, 


avoient chacun leur affiche au coin d'un 
grande rue. Le leopard diſoit: Meſſieurs, je ne 


me vante pas d'etre bouffon comme mon voiſin: 


mais ma gloire & mon mérite ſont connus en tout 


lieu: la cour & la ville ont admire la beauté de 


mon corps: examinez ma peau; elle eſt très- bien 


marquetẽe. Entrez, Meſfieurs, vous navez Jas 


mais vu une ſi belle bigarrure. Les dames, apres 
ma mort, ſe diſputeront l'honneur d'avoir un 
manchon de ma peau. Le ſinge, place vis-a-vis, 
rEpliquoit,-. N*ecoutez pas mon voiſin; ceft on 
impoſteur, un animal ſtupide & groſſier; il na 
pas un grain, deſprit ou de jugement, en un mot, 


ce neſt qu'un leopard; il eſt marquete, il eſt 


vrai 
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vrai; mais c'eſt tout ſon metite. La diverſite 
dont il ſe vante tant, moi, Je Tai dans Veſprit, 


Mon aleul Etoit ſinge du pape: je ſais imiter 


toutes ſes ſingeries: je ſais danſer, ſauter, ca- 
brioler. Entrez, Meſſieurs, vous verrez tout cela 
pour quatre ſous: ſi vous n'etes pas contens, on 
vous rendra votre argent a la porte. Fagotin eut 
beaucoup de monde: perſonne ne parut mécon- 
tent d'avoir vu la diverſité de ſes tours de ſou- 
pletle, ' + 


Il y a bien des gens dans le monde, abt tout 


le merite ne conſiſte que dans les apparences. Ce 


n'eſt pas dans Vhabillement que la diverſité doit 
plaire, c'eſt dans Peſprit, 


FABLE CIIL 
Le Faucon & le Poulet. 


DE. tous Jes znimaux que j'ai jamais connus, 
dit un faucon à un poulet, vous tes certaine- 


ment le plus ingrat. Quelle ingratitude, deman- 
da le dernier, avez- vous jamais obſervee en moi? 


—Peut-il y en avoir une plus grande, 
que celle dont vous tes coupable a f'egard 
des hommes? Pendant le jour ils vous nour- 
riſſent de grains; pendant la nuit ils vous 
donnent une place convenable où vous pouvez 
vous jucher, & on vous ctes a Pabri des injures 
du temps: malgre tous ces ſoins, quand ils 
veulent vous attraper, vous oubliez toutes leurs 
bontes a votre égard, & vous vous efforcez lache- 
ment d'echapper aux mains de ceux qui vous 
nourriſſent & vous logent; c'eſt ce que je ne fais 


Janas, moi qui ſuis une creature ſanvage, un 


oiſeau 
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oiſeai de proie, & qui ne leur ai aucune obliga- 
tion. Aux moindres careſſes quils me font, je 
m'a;-priyoile, me laiſſe prendre, & mange fur 


leurs mains. Tout ce que vous dites, eſt très- 


vrai; mais je vois que vous ne ſavez pas la raiſon 
qui me fait fuir. Vous n'avez jamais vu de fau- 
con en broche; mais moi, j'y al vu mille pou- 
lets. a 8 3 

Les careſſes extẽ rieures ne ſont pas toujours une 
preuve de Pamitie que Jon a pour quelqu un. Le 
fourbe, ſous une apparence pleine d'amitiẽ ou de 
generoſite, cache quelquefois Pame la plus noire: 
il ne cherche que ſon propre interct. 


— — — — 


FABLE CIV. 
La Tortuc & les deux Canards. 


—_ 
= 


Li. At 


U NE tortue, laſſe d'etre toujours enfermee 

dans ſon ecaille, prit la re ſolution de voya- 
ger pour voir differens pays, & pour connoitre 
les mœurs des habitans: elle communiqua fon 
deſſein 2 deux canards, Commère, lui dirent ils, 
nous pouvons vous ſatisfaire: nous vous porterons 
par Vair en Amerique: vous verrez dans votre 


paſſage pluſieurs royaumes & pluſieurs republi- 


ques; vous pourrez remarquer les mceurs des diffẽ- 
rens peuples qui les habitent. Que faut- il que je 
falſe? Vous n' avez quia tenir ce baton par le mi- 


lieu dans votre bouche, ne nous prendrons chacun 


un bout. De tout mon cœur: cela me paroit tres» 
aiſè.— Gardez- vous bien de lacher priſe. —— Ne 
craignez pas, j'y prendrai garde. Tenez bien le 
baton,—Je le tiens, partons. Ils partent, tortue, 


canards, 
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canards, & biton, Ils meurent pas vole big | 
haut, qu'un corbeau, rencontrant les yoyageurs, 
demanda aux canards ce qu'ils E 
reine des tortues,——La reine des tortues!—— 
Vraiment oui, je la ſuis, repliqua le fot animal, 
& en repliquant, elle lacha le baton, & roinbant 
ſur une pierre pointue, elle fut miſe en pieces. © 
On ne devroit jamais entreprendre des chaſe | 
au- deſſus de ſes forces. 


FA B LEY 'OV; 
Le Chat t ſauvage & le Renard, 


1 that ſauvage & un renard ſe rencontrerent 
dans un bois: Compere, dit le dernier au 
premier, je ſuis charme de yous rencontrer: il y 
a long-temps que je ne vous al vu. Vous cher- 
chez ſans doute un dejeniner: fi vous voulez, nous 
ſerons aſſociẽs, & nous partagerons la proĩe.— 
De tout mon cœur: je fis hier un très-mauvais 
ſouper, & je vous aſſure que Jaurois beſoin 
de faire un bon dejeuner: allons. Les deux 
aſſociẽs partent, & chemin faiſant ils entrent en 
converſation. Maitre Renard, animal qui reſt 
pas le moins vain, commence 4 Etaler ſes belles 
qualités. Je ſuis le plus ruſe de tous les animaux: 
quand j'ai envie d'une poule, il faut qu'elle ſoit 
bien fine pour m'Echapper: Jen ai mange beau- 
coup en ma vie & des coꝗs auſh. Je me ris 
des piéges; Jai plus de mille fineſſes pour les 
Eviter. Mille, dit Rominagrobis: je vous en 
fElicite: je n'en ai pas tant, moi; mais j'ai de 
bonnes griffes qui me ſufſiſent pour me tirer de 
toutes 


FABLES AuusANrzss. 3 


toutes ſortes d Timbartaz Le renard alloit rẽpli- 
quer; mais il n'eut pas le temps: ils, virent tout 
à coup pluſieurs chiens qui venoient ſe jeter ſa- 
eux. Couſin, dit le matou, vous n'avez point 
de temps à perdre: tirez de votre cervelle vos 
mille fineſſes; pour moi, voici Ia mienne. Dans 
inſtant Rominagrobis grimpa ſur un arbre, ou il 
demeura en ſurete : l'autre fut pris & dẽ vorẽ par 
les chiens, malgre toutes ſes fineſſes. | 
La meilleure de toutes les fineſles, c'eſt voir 
oſſez d'habileté pour Eviter les embuches de les 
ennemis. 


er” 3H 8 
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FABLE CVI. 
oe Papillon & F-Abeille. 
1 papillon, perche ſur les feuilles d'un bel 


let, vantoit a une abeile la vaſte etendue 
& la variete de ſes voyages. Jai paſſe les Alpes: 
Jai examine avec ſoin tous les tableaux, & toutes 
les ſculptures des grands maltres; Jai vu le Va- 
ticau, le Pape, & les Cardinaux; je me ſuis 
place fur les colonnes d' Hercule .. Ma petite 


| mignonne, peux- tu te vanter d'un honneur ſem- 


blable? Ce n'eſt pas tout; Jai viſite, avec une 
parfaite liberté, tous les jardins qui ſe {ont preſen- 
tes a ma vue dans mes voyages; Jai careſſé les 


fleurs les plus belles & les plus odoriferantes, les 
violettes, les roſes & les œillets. Con viens, pe- 


tit inſeQte, que je connois le monde. L'abeille, 


occupëẽe fur un lit de me lui rẽpondit 


- 
—_—_— 
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froidement: Vain fanfaron! tu as vu le monde; 
mais en quoi conſiſte la connoiſſance que tu en ag 
Tu 3s vu une variete de fleurs; en as-tu tire 
quelque choſe d'utile? Je ſuis voyageuſe auſſi; va 
& regarde dans ma ruche : mes tréſors t'appren- 
dront, que le but des voyages eſt de recueillir des 
matériaux, ou pour I'uſage & le profit de la vie 
privee, ou pour Tavantage & l'utilité de la fociete, 

Un fat peut ſe vanter d'avoir voyagé; mais il 
n'y a qu'un homme de gout & de diſcernement, 
qui puiſſe prokiter de ſes voyages. 


— 
* 1. ta 


F AB BLE CVII. 
Le Bouc & le Renard. 


JN vieux bouc, a longue barbe, & de grande 
experience, avoit paſſé la journée dans les 
champs, a faire des rEflexions philoſophiques ſur 
Ja nature & ſur la condition des autres animaux: 
de reſultat fut qu'il eroit content de ſon fort, 
T res-ſatisfait de lui-meme & de ſes reflexions, il 
Sen retourna vers le ſoir dans ſon Etable. En 
paſſant pres d'un puits, il y vit un renard, (il 
faiſoit clair de lune). Camarade, que faites- 
ici a cette heure? lui demanda-t il. Prenez-vous 
le bain? Non, rependit le renard, je mange dun 
fromage gui eſt delicieux: voyez- vous Ja brèche 


3 
. 


que ]'y al faite? —On ? [ci Deſcender vite, i 
vous en voulez; Ceit du vrai fromage d' Angle: © 
terre: vous n'en avez jamais goute de meilleur; Wl I 
il en eſte encore aſſæz pour vous, Me prenez:W P 
vous pour une grue, repliqua Panimal 3 15 2d il 
N'avez us pas de conſcience de mentir auff 2 


impodeminent, & de me faire accroire une fell 
abſur- 
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abſurdite, Allez, allez, monſieur le renard ; il y 
a long · temps que je vous connois: je n' ignore pas 


toutes vos fineſſes, & je ſuis trop vieux pour tom- 
ber dans vos piéëges. Adieu, je vous ſouhaite une 
bonne nuit: une affaire preſſante m'empeche de 


m'arrèter: demain a la meme heure je viendrai 
vous revoir; en attendant, mangez votre fromage; 


ih eſt trop dur pour mon eſtomac. | 


5 


L'homme ſage & prudent n'ecoute' pas les ca- 
reſſes, ni les promeſſes d'un fourbe, qui ne cherche 
que ſon propre interct, 5 


— 5 
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FABLE CVIII. 
Le Livre & la Tortne. 8 


(JN lièvre courant dans le bois, trouva dafs 


ſon chemin une tortue qui ſembloit a peine 


ſe remuer, (les tortues ſont naturellement lentes): 


elle portoit ſa maiſon ſur. ſon dos. Quelle dròle de 


* 


figure! dit Trottevite, en s'arrètant; Commerg 
vous n'avez pas deſſein d'aller loin aujourd'hut? 


il vous faut une heure pour faire un pas. Pauvre 


creature! je vous plains detre obligee de porter 
par- tout un fardeau fi peſant. Je vous remer- 
cie, dit la tortue; mais malgre ma lenteur & 
mon fardeau, je patie que Jarriverai plutot que 
vous a quelque place que vous puiſſiez nommer. 
—Plutot que moi! vous radotez.—Non, yous 


| dis-je, je ne radote pas; parions.—]'y conſens . « 


Les deux parieurs partent. Le lievre eſt bientot 


pres de la place dont ils Etoient convenus; mais 


il mepriſe une viRoire ſi aiſee: il retourne, & 
voit la tortue qui avance lentement. Je ſuis 


E 2 adnta- 


Nr 2 


bien fou, dit- il, de me ſervir de ma viteſſe; mon 
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mon chemin des gens experts & ſavans, que 


6 J 
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antagoniſte n'a qu'a avancer, pendant que je 
m'amuſerai a brouter: je la devancerai, quand il 
me plaira. Trottevite garrite, broute, & enſuite 
' $endort dans fon  gite, Cependant dame tortue 
avanca & arriva a la place, avant que le lie vre fut 
Eveillé. 
La nonchalance & Ja preſomption gatent ok; 
vant les bonnes affaires: ce n'eſt pas le temps de 
dormir, quand on a quelque choſe de conſequence 
a terminer; & il ne ſert de rien d'avoir des talen, 
fi Pon n'en n fait pas un bon uſage. 


TA B E 


Le Lion, le Loup & le Renard. 


U N lion.Etoit.vieux, foible, & infirme: toutes 
les betes deila:foret ſe rendirent à ſa taniere 
Torr lui rendre leurs reſpects. Le renard ſeul 

y parut pas. Le Loup prit cette occaſion pour 
Sire ſa cour au roi des animaux. Je puis af- 
ſurer votre majeſté, dit-il, que ce n'eſt que 
Porgueil & Vinſolence qui empechent le renard 
de paroitre a la cour. II n'ignore pas votre 
maladie, & il n'attend que votre mort pour Sem- 
parer du trone. Qu'on le faſſe venir, dit le Toi 
des animaux. II vient, & ſoupgonnant le loup 
de lui avoir Joue un mauvais tour: je crains, 
Sire, dit-il, qu'on ne m'ait noirei dans votre 
eſprit: mais permettez que je vous faſſe un rect 
fidele des raiſons de mon .abſence. J'erois' en 
pelerinage, & m'acquittois d'un voeu que j 'avois 
fait pour votre rẽtabliſſement. Pai trouve dans 


« 
r 
4 


- 


ad dS fando om i ac F : 


J'ai conſultes ſur votre maladie: Jai ẽtẽé aſſez 
'heureus 


2.6 & T. 
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heureux pour. qu'ils m'enſeignaſſent un .remede 
infaillible. Quel remede? demanda le lion avec 
empreſſement. Ceſt, repondit maltre Renard, 
la peau d'un loup ecorche, entortillee toute 
claude & toute fumante autour de yotre corps. 
Le roi des animaux approuva le remède. A Lin- 
fant on prend le loup, on Vecorche, & le mo- 
narque sen veloppe de ſa peau. = 9 8 

Ceux qui tächent de nuire aux autres par de 
ſaux rapports, ſont quelquefois les victimes de 
lear mEchancete.. | e 


. - 
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FABLE CX. 

La Grenouille, PEcreviſſe, & le Serpent, 
[JN E grenouille demeuroit dans, le e 
d'un ſerpent qui mangeoit ſes petits: cela 
lui fit preſque perdre Peſprit: elle alla un jour 
rendre viſite à une <Ecreviſle qui etoit une de ſes. 
commeres, & lui fit confidence de ſes griefs: dans 
Vamertume de fon cœur, elle profera pluſieurs 
imprecations contre le ſerpent. L'ecrevifle Fen- 
couragea, Pafſurant qu'on pourroit trouver un 
moyen de la delivrer d'un voiſin auſſi dangereux. 
En vérité, commere,. vous m'obligerez, dit ma- 
dame grenouille, fi vous m'enſeignez cela. Ecou- 
tez donc, repliqua madame Ecreviſſe. Il y a dans 
une telle place une de mes camarades, qui eſt fort 
groſſe, & qu'on regarde comme un monſtre parmi 
nous; prenez un nombre ſuffiſant de petits.verons, 


& rangez- les tous depuis le trou de Pecreviſle 


ju ſ qu'a la place où eſt le ſerpent; elle les happeracer- 
tainement tous I'un après l'autre, juſqu'à ce qu elle 
wenne a Pendroit ou git le ſerpent; & alors ma 


E ; camarade 
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cet avis, & gouta le doux plaiſir de la vengeance; 


le ſerpent, penſant en trouver d'autres, alla à la 


d'avoir pitié de lui, & de lui permettre de ſe 


permit, & s engagea ſur ſa parole Chonneur a ne 


votre remerciment du le refuge que je vous ai ac- 


78 FABLES AMUSANTES, 
camarade le dEvorera auſſi, La grenouille ſuiyit 
mais deux jours apres, Vecrevifle qui avoit mange 


chaſſe dans le meme voiſinage, trouva bientot Ven» 
droit ou ẽtoit la grenouille, & la mangea. 5 
La vengeance a ſouvent des ſuites funeſtes, 
meme quand elle rẽuſſit. On voit auſſi par cette 
fable, que les trompeurs ſont ſouvent trompẽs eux- 


memes. | 


FABLE CXI. 

Le Fermier, le Chaſſeur, & be Cerf. =. 
U N cerf vivement pourſuivi par un chaſſeuy, 
arriva preſque hors d'haleine auprès d'une 
ferme: le fermier Etoit devant la porte. Lani- 
mal ſaiſi de peur, le pria les larmes aux yeux, 


cacher dans un coin de ſa cour. Le fermier le lui 


le point decouvrir. Le chaſſeur parut- quelques 
moniens apres, & demanda au fermier, s'il n'avoit 
pas vu un cerf? Non, rẽpondit-il; il wa pas paſſe 
par ici, je vous aſſure: en meme temps il indiqua, 
doigt, du la place, ou le timide animal etoit 
cache. Le chaſſeur, applique à ſa chaſſe, ne prit þ 
pas garde au ſigne, & Sen alla. Auſſitöôt qu'il fut 
parti, le cerf s'enfuit fans rien dire. Hola ho, 
cria le fermier, od courez - vous fi vite? Eſt- ce la 


cord é? Oui, dit le cerf: fi votre main avoit été 
auſſi honnète que votre langue, je n'aurois cer- 
tainement pas manque de vous remercier, mats 
8 a tout 
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tout le remerciment que mẽrite un homme à deux 
viſages, c'eſt Pindignation & le mepris. 

La duplicite eſt commune; c'eſt le vice de 
beaucoup de gens. L'homme prudent fe mehe 
des proteſtations de ſervice & d'amitie, qui ne 
font pas fondees-ſur la ſincérité. 


%. 
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F ABLE CXIL 
Le Rat & fes Amis. 


IN rat vivoit dans Pabondance, pres d'un 
I grenier ou il y avoit une grande quantité de 
froment, Maitre Ronge-maille avoit fait un trou, 
par où il alloit viſiter ſon magazin, quand il lui 
plaiſoit. Le prodigue ne ſe contentoit pas de ie 
remplir le ventre lui- meme, il afſembloir tous les 


rats du voiſinage: Venez, mes amis, dit-il, ve“ 


nez; vous vivrez ici dans Pabondance comme 


moi; c'eſt un trẽſor que j'ai decouvert, Il eut 


beaucoup d'amis, je n'en doute pas, amis de 
table, je veux dire; il y en a beaucoup parmi les 
hommes. Cependant le maltre du grain, voyant 


qu'il diminuoit de jour en jour, quoiqu'il n'y 


touchat pas, rẽ ſolut de l'õter du grenier: il le fit 
des Je lendemain: voila Ronge - maille à la beſace. 


Heureuſement, dit-il, j'ai de bons amis: ils ne 


me laiſſeront pas manquer: ils me Font jure cent 


fois, Le rat comptoit fans ſon hote: il va chez 


ſes amis; Je ne vous connois pas, dit Pun; lau- 
tre: Vous Etes un imbecille; un troifieme: Vous 
ctes un prodigue; c'eſt votre faute, fi vous etes 
dans la misère: la plupart lui fermè rent la porte 
au nez. | | 
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La meme choſe arrive dans le monde. Etes- 
vous riche & puiſſant, tout le monde vous flatte 
& vous careſſe: vous ne manquez jamais de pa- 
rafites qui ſe diſent vos amis. Si vous devenez 
pauvre, ils vous abandonnent, & meme vous in- 
ſultent dans vos malheurs. . 


** 
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FABLE CXIII. 
Le Cheval & le Lion. 
1 N cheval Lapon, philoſophe sil en fut 


jamais, & voyageur dinclination, ſortit de 
ſon pays pour voir le monde. Apres avoir paſſẽ 
par la France, par PAngleterre, & par PEſpagne, 
zl arriva. en Afrique: c'etoit-Ja que regnoit le 
lion, roi des animaux. Letranger ſavoit la po- 
litefle, il ſe fit preſenter a ſa majeſté, pour lui 
rendre hommage: il fut introduit a l' audience par 


le ſinge, introducteur des ambaſſadeurs. Soyez 
le bien venu, lui dit le monarque; il me tarde de 


vous entendre raconter vos voyages: j'ai du loiſir; 
parlez, & ne craignez pas de m'ennuyer. No- 
tre voyageur Europeen ne fe fait pas prier deux 
fois: c*etoit un grand parleur, preſque tous les 
voyageurs le ſont. Sire, dit-il, en faiſant la reve- 
Tence: je viens du pays le plus beau & le plus fer- 
tile de univers; mais je trouve ici une grande dif- 
ſererice: premièrement, les hommes y ſont blancs; 
ils ſont noirs ici. Secondement, les riviè res y ſont 
dures comme le marbre: on les traverſe a pied: 


elles portent + + . Halte-la, dit le lion, en 


I'interrompant; me prenez- vous pour un imbecille, 
de me faire accroire des impoſſibilitès! Eſt · ce 
ainſi que vous oſez m' en impoſer en ma preſence? 

| ge | Notre 


FABLES: AMUSANTES. E iN 
Ip Notre voyageur quadrupede veut s'excuſer; on [BY 
9 ne Vecoute pas: on le chaſſe à coups de cornes,. BY 
5 de griffes & de dents. | : | . | . 7 I 
1 C'eſt une imprudence que de parler contre Jopi - 1 
K. nion des gens prevenus; & c'eſt une vaine prẽ · FS 
ſomption que de nier avec opiniatrete une choſe, bs 
- parce qu'elle nous pareit- difficile ou impoſſible, THE 
FABLE CXIV. 14 
| £54! 
t Loe Chien le Chat. = F 
4 3 ARI DON, le meilleur chien de ſon bf 
b —eſpeèce, vivoit paiſiblement dans une maiſon: = 
, i Etoit aimé & careſs du maitre, de la . 
e maitreſſe, des enfans & des valets; ils etojent' Fir 
: tous ſes amis; Jen excepte un chat dont il tira. 1 
1 Voreille un jour, en diſputant un os; ce chat ẽtoit iy: 
f jaloux des careſſes que Pon faiſoit au chien. Tu 
4 me Je payeras, maudite bete, dit Raton avec des 
: jeux enflammes; tu peux t'attendre à pis qu'a la- 
> pareille. Le chien ne rEpond mot, ronge fon os, 
: & va enſuite careſſer fa maĩtreſſe. Cependant le 
ö trajtre de chat medite jour & nuit, comment il 
N pourra ſe venger du chien. Que fait-il? Notez 
; la ruſe de Raton: la maltreſſe avoit un ſerin 
f qui Ja charmoit par ſon ramage; elle 


en Etoit folle: il Epie le moment, qu'il n'y a 


perſonne, ſaute ſur la cage, la fait tomber, & 


tue Poiſeau: enſuite il le porte tout rongẽ a la 


loge du ö vous laiſſe à penſer le bruit 
que fit la maitrefle, quand elle ne vit pas ſon ſerin. 
Dans le moment toute la mäàiſon eſt en alarme; 


mari, femme, enfans, ſervantes & valets: on 
court, on cherche, & enfin on trouve fa carcaſſe 
| | = 7+ auprès 


\ 
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 aupres de Laridon. Ab, le perfide! ecrie la 
dame; il faut qu'il meure: point de pardon pour 


cet ingrat. Quoi! manger Poiſeau favori de ta 
maitreiſe! Le crime eſt ẽnorme: vite qu'on Taf- 


 fomme.. A Pinſtant le pauvre chien tombe ſous 
les coups: chacun le pleure; perſonne ne prend 


ſa defenſe.” Ceſt dommage, diſent- ils; mais qu'y 


faire? II eſt mort. \ 


Un ennemi nuit quelquefois plus que cent amis 
ne ſervent. | 1 


3 — 


— 


FABLE cxv. 
Le Ligue des Chiens. 


N jour les chiens tinrent une diète. Nous 
ſommes bien fous, dit Briſefer a Miraut, de 


nous dechirer a belles dents, & pourquoi? Sou- 


vent pour un bagatelle, pour un os decharne qui 
a reſtẽ huit jours ſur le pave: ſoyons amis; ceſ- 


ſons nos querelles, & faiſons une ligue: donnons- 


nous les pattes. Bien dit, $&cril4 un dogye, ora- 
teur de l'aſſemblẽée: point d'animal qui puiſſe nous 


réſiſter, i nous demeurons tous unis: mais ſi 
nous ſommes diviſes, point de faquin qui ne 


puiſſe nous chaſſer a coup de pierres. Nos ligues 
font ſerment de demeurer toujours unis: dans 


Vinſtant ils partent: l'amour de la republique les 


anime: ils vont à la chaſſe, & trouvent bientot 
un marcaſſin: ils Pattaquent, le terraſſent, & le 


deéchirent: il ne s'agit plus que de le partager; 


c'eſt le point dclicat: nos liguẽs querellent. Moi, 
dit Briſefer, comme le plus brave, j'en veux 
avoir la moitié: je Vai attaque le premier. Je 
Pai étranglé, dit Miraut. Un troiſième répliqua, 


Voyez 


- 


la bete. Les chiens ſont furieux; leur fureur 


gGaccroit; bientôt ils commencent à fe dechirer 
les uns les autres. Tandis. que ces confederes. 


n'ecoutent qu'une rage brutale, ils voient venir 


une troupe de loups: voilà nos chiens bien em- 
barraſſés: il faut prendre la fuite: ils la prennent; 
mais quelques- uns ne purent pas , bouger de la 


- 


place, & devinrent la proiedes loups. 


La difſention parmi les chefs eſt Ia ruine des: 
ſociet6s, au lieu que la concorde les maintient & 


les fortifie, 


FABLE CXVI. 
La Chenille & la Fourmi. 7 


INE fourmi fort affairee trottoĩt g & Ia, avee 

beaucoup d' empreſſement, pour trouver quel- 
ques petites proviſions: dame fourmi neſt pas: 
pareſſeuſe, elle a raiſon. Elle rencontra dans ſes 
excurſions une chenille renfermee dans ſa coque, 


et qui n'avoit que peu de jours a y reſter pour de- 
venir papillon, Le ciel vous guide, dit le ver, en 


ſaluant la pourvoyeuſe: celle-ci ſans rendre le 


compliment, le regoit d'un air dẽdaigneux. Pau- 
vre animal, dit-elle, que je te plains! la nature 


a te bien dure envers toi: encore fi tu.pouvois- 


marcher : mais tu ne ſaurois te remuer dans ta 
priſon, Le ciel ſoit Joue: j'ai de bonnes jambes: 
elles ſont petites a la yerite; mais elles ſont bien- 
degagees. Examine bien mon corps, & dis-moi, 
ſi tu as jamais vu une petite creature auſſi leſte & 
auſſi bien proportionnee que moi? Je vais dans 
les champs: je me — ou je juge à propos; 


& meme, 


\ 


PABLES' AMUSANT ES. 83 


Voyez mes dens; vous y verrez encore le ſang de 
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X meme, quand il meplait, je monte au haut 
4 des arbres: je.. . mais c'eſt trop jaſer: je 
* perds mon temps. Adieu, inſecte rampants. La 
4 dhenille modeſte ne répondit rien a l'outrage. 
| | uelque temps apres la fourmi repaſſa par le 
1 mème endroit; mais les choſes Etoient changees: 
ib le ver etoit devenu papillon: Hola, ho, gecria-t-il, 
. arrète un peu, petite prẽſomptueuſe: je te donne- 
i rai un bon avis. Ne mepriſe jamais perſonne. 
| Adieu, fourmi vaine & orgueilleuſe : me voilà dans 
air, & tu rampes encore. 3 
L'orgueil & la vanite ſont mepriſables. Le 
vrai mérite eſt modeſte, & il n'inſulte à la con- 
dition de perſonne. = e 


HF. is 7 — — — 


FABLE CXVIL 


Les deux Livres. 


JL y avoit dans la boutique d'un libraire deux 
| Itvres cote-a-cote ſur une planche: Pun etoit 
\  nevf, relic en marroquin, & dore ſur tranche; 
Pautre etoit vermouly, et relic en vieux parchemin. 
[8 Qu'on m'0te d' ici, $ecria le livre neuf. Ciel! 

que ce bouquin ſent le moiſt! Je ne ſaurois reſter 
2upres de cette carcaſſe 3 moitié pourrie. Eh! 
1 de grace, dit le vieux livre, un peu moins de 
= dedain: chacun a ſon mérite: vous venez de 
| fortir de la preſſe: vous ignorez votre ſort, Pai 
5 paſſé par pluſieurs Editions: on ne m'a jamais vu 
J dans la boutique d'un épicier, ni dans celle d'un 
* bahutier : vous ſervirez peut- etre bientot a faire 
| des cornets & du carton, ou A envelopper 
du fromage. lImpudent! repliqua le livre 
en marroquin, ceſſe ton langage impertinent, & 
| retitre- 


* 
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retire-toi d' ici. Un moment de converſation,— 
Non, je ne veux pas vous ecouter.,—Souffrez.du 
moins que je vous raconte— Non, vous dis-je, 
taiſez vous: vous me faites honte.— Pendant que 


les deux voiſins jafoient ainſi, un homme de 
lettres vint dans la boutique du libraire pour 
acheter des. livres: il voit le bouquin, Pouvre, en 
lit quelques pages, Vadmire, & Pachetez c'etoit 
un livre rare & curieux. IL ouvre Pautre; c'etoit 
de la poëſie, je veux dire de la proſe rimee, en 
lit. le titre & quelques pages: O le fot. livre, 
Secria Phomme de gout, en le remettant a fa 


place, voila bien du marroquin de perdu! | 

Ce ne ſont pas les habits qui conftituent Je vrai 
mérite; mais ce font les qualites du cœur & de 
Jeſprit. - 
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FABEE CXVIII. 
Le Portrait parlant. 


[JN homme s'etoit fait tirer, (amour propre aime 

les portraits): il voulut avoir avis de ſes amis 
fur le ſien. Vous vous trompez, ce neſt pas Ia 
votre portrait, dit l'un; vous n'ëtes qu'ebauche: 


le peintre eſt un ignorant; il vous a tire noir, & 
vous ëtes blanc. Le portrait vous repreſente lat 
& vieux, dit un autre; & ſans flatterie, vous Etes 
jeune & beau. Le peintre vous a fait les yeux & 
le nez trop petits, dit un troiſième; il faut re- 


toucher le portrait. Le peintre a beau ſoutenir 


qu'il eſt très-bien tire, il faut qu'il recommence. 


11 travaille, fait mieux, & reuffit. a fon gre, II 


ſe trompa encore: les amis condamnerent tout 


'ouyrage, Eh bien, leur dit le-peintre, meſ- 


ſieurs, 
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ſieurs, vous ſerez contens: je m'engage 'S vous 
fatisfaire, ou je brulerai mon pinceau: revenez 


demain, & vous verrez. Les connoifſeurs étant 


Partis, le peintre dit a Phomme, Vos amis ne ſont 
que des critiques ignorans:: ſi vous voulez, vous 
en verrez la preuve: Joteraila tete d'un ſembla- 


ble portrait, vous y mettrez la votre à la place. 


J'y conſens; à demain done; adieu. Le len- 


demain la troupe des connoiſſeurs s'aſſembla: le 

eintre leur montra le portrait dans un endroit 
obſcur, & à une certaine diſtance. Meſſieurs 
le portrait vous plait-il a preſent? Dites, que 
vous en ſemble? Pai retouche la tete avec grand 
ſfoin, —Ce n 'Etoit pas la peine de nous faire reve- 


nir, pour ne nous montrer qu'une ébauche: ce 


nieſt pas là notre ami. Vous vous trompez, 


meſſieurs, dit la tete derrière le tableau, c'eſt 


moi. 
N'entreprenez pas de convaincre par des raiſon- 


nemens des. critiques ignorans ou pré venus: il 
ne veulent ni entendre ni voir la yerite. 


FABLE CXIX. 
 DOrme & le. Noyer. 


U N orme <Etoit plante pres d'un noyer: ils 
— Etoient bons voiſins, anciens amis, & jaſoient 
ſourent enſemble pour ſedeſennuyer. Le premier 
difoit a autre: Compere, en verite, Jai bien 
ſujet de me plaindre de mon fort. II eſt vrai, je 
ſuis haut, vert, & majeſtueux; mais je ſuis 
ſtérile: malgré tous mes efforts, je ne porte 
point de fruit; je donne de Pombre, C eſt tout. 
Voiſin, Jui dit le noyer, Je vous plains. Vous ne 

portez 


df"; 
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portez point de fruit, j'en conviens; je ſouhai- 
terois pouvoir partager les miens avec vous: vous 
ſavez que le ciel diſtribue ſes faveurs comme il 
lui plait. Vous Etes plus apa moi, il eft 
vrai; mais Jai le meilleur lot. Un atbre qui ne 
7 128 Pom g 7 ! TH © 4 6 1 
porte pas de fruit, n'eſt qu'un arbre a demi. Ne 
ſoyez pas inquiet, mon ami, il ne vous en vien- 


dra pas à force de vous plaindre: il faut ſe ſou- 


mettre à ce eee la providence. Tandis 
ue fe noyer babillard moraliſoit ainſi, une troupe 
d'enfans interrompit fon diſcours à conps de pier- 


res & de batons, pour faire tombre les noix: it 


| recoit mille bleflures: adieu fa verdure & ſes 
fruits. Ce n'eſt pas tout, apres avoir ainſi mal-- 


traitẽ le pauvre noyer, les enfans montent ſur eg 
arbre fruitier, & en caſſent les branches, pour le 
depouiller des fruits que les pierres & les batons 


navoient pas fait tomber: charges de noix ils 
deſcendent, & vont les manger ſous lorme. 


Il eſt quelquefois dangereux d' etre trop utile. 


= _—_— Mk. 7 * — 
EL 


* 
and 
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Tes & inges. „ 


lt} N navire, charge d'un grand nombre de ſingas 
& de guenons, venoit d'arriver dans un port : 


le debit de cette marchandiſe etoit ſür; car qui 


eſt-ce qui n'aime pas les ſingeries? Les nẽgo- 
clans allerent a la ville pour annoncer leur car- 
gaiſon, & les matelots firent de meme pour aller 
boire & ſe réjouir; perſonne ne reſta dans le 
vaiſſeau, que les ſinges. Dans ces circonftinces un 


vieux magot ſe leva pour haranguer ſes camarades; 


Je mẽ dite un bon tour, dit-i] gravement; voici 
f | une 
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une occaſion favorable qui s'offre de nous delj. 
vrer de Veſclavage; ne la laiſſons pas echapper: 
ſi vous aimez votre liberté, hatons: notre retour, 
Fai vecu prrmi les hommes: je ſais comme ils 
nous traitent :: ils nous lient comme des eſclayes 
par le milieu. du corps, & nous font mille avanies. 
Je ſais gouverner un vaiſſeau: fi vous voulez, je 


ſeraiĩ le pilote, & vous ſervirea de matelots. Toute 


Faſſemblee &ecria :: Partons. Liberte! liberté! Les 
ſinges demarrent avſhtot,.ils- mettent a Ja voile, 
& le vent les favoriſe. A peine eurent-ils quitté 
le bord, que le pilote leur dit: Meſſieurs, un. 
orage nous menace: mais ne craignez pas; tra- 
vaillez, & comptez ſur mon adreſſe. Il; diſoit vrai 
quant a Forage. A inſtant les flots mugiſſent, 


& menacent d'engloutir le nouveau pilote & les 


matelots: tout Fequipage eſt conſterne: qui ne 
le ſeroit en pareilles conjonctures? Enfin le vaiſ- 
ſeau eſt briſe contre un roc, & voila. le pilote, 
les matelots, les ſinges, & les guenons au fond de la 
IIeſt ridicule d'entreprendre d'imiter des choſes 


au deſſus de ſa capacitè. 


7 
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FABLE cxx!. 
Le Chien de Berger & le Laup. 


UN loup, la terreur des bois, faiſoit un grand 
carnage parmi les brebis. En vain le berger 


rw ——_ — 


lui avoit tendu des piéges: en vain le chien 
avoit ſuivi long- temps ſes traces: le loup, en 
a 2 3 8 , „ 9 i 

ſu retẽ dans un bois Epais, ſe regaloit le jour, des 


vols qu'il avoit commis la nuit. Comme Brifaut 
trayerfoit une fortt, il trouva par haſard Ia 9 
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de fon ennemi. Sufpendons la guerre pour un 
moment, lui dit-il; & raiſonnons en amis. Une 
trève.— Une treve? De tout mon ccur. Le 
chien commencga aink: Comment un animal 
auſh fort & auſh noble que vous, peut-il attaquer 
un pauvre & foible agneau, ſans defenſe? Vous 
devriez dedaigner une nourriture ſi commune. 
N'y a. t- il pas d'autres betes dans les forts, qui 
vous ferojent un repas plus noble? Les grandes 
ames ſont genereuſes; les poltrons ſeuls ſont K 
dicatifs & cruels. Croyea - moi; ſoyeꝝ brave, & 
Epargnez les Þbrebis, 


Ami, peſez la choſe mürement: la nature 


nous a faits betes de proie; comme telles, quand 
la fair Pordonne, il eſt neceflaire que les loups 


mangent. Si vous avez tant de zele pour la | 
ſurete des brebis, allez parler a votre maitre: 


repetez-lui votre diſcours pathẽtique. Un loup 


ne mange une brebis que rarement; dix mille 


font deyorees par les hommes: ils pretendent en 
etre les protecteurs & les amis, & ils en ſont les 
plus cruels deſtruèteur s. 

Un ami een eſt pire qu'un ennemi accu. 


3 — 


FABLE CXXII. 
Le Cheval, le Loupy & te Renard. 


U renard fort rufe, q uoique très- jeune, vit dans 

une prairie un cheval: il court a un Joup 
avec empreſſement.— Couſin, venez voir Fam- 
mal, le plus drole. que vous ayez jamais vu. 
——ſt.il plus fort que nous? Je ne 
ſaurois vous en faire le portrait; mais venez, 


vous verrez. Que ſait-on? Ce ſt peut-ctre une 
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ſtupide, leur rẽpondit: Liſez mon nom, meſſieuts, 


charmèé d'avoir repouſſẽ la ruſe par la ruſe. La- 
deſſus le renaid courut au loup. 
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proie que la fortune nous procure. Ils vont. 
Monſieur, dit le renard, nous ſommes vos tres· 
humbles & tres: bein ſerviteurs: de grace, 
quel eſt votre nom? Le cheval, qui n'etoit pas 


vous le pouvez; mon cordonnier Va mis ſous mon 
talon. Le Renard s'excuſa: je ne ſaurois lire, dit · il: 
mes parens ne m'ont rien appris; ils ſont pauvres: 
ceux du loup font riches, & Jui ont fait apprendre 
a lire & a Ecrire, Ce n'eſt pas tout: it eſt gram- 
mairien, poëte, philoſophe, politique & rhictori- 
cien. 

Le loup, flatte par ce diſcours, s 8 pour 
lire le nom; mais le cheval prit ſes meſures, lui 
Jacha une ruade, & lui caſſa les dents: enſuite, 
henniſſant & triomphant, il ſe mit a galoper, 


Couſin, dit-ih 
je ſuis bien fache de Paccident, je vous affure; 
mais cela nous montre que nous ne devons pas 
nous fier aux talons d'un cheval. | 

Les avis d'un homme ruſe ſont ordinairement 
dangereux à ſuivre: il s applaudir ſauvent de ſos 
rules, & inſulte meme a ceux qu'il a trompes, _ 


U bouc auſh vain qu'un bouc puiſſe etre, 


dlaire fontaine, & y admiroit ſon image. Je hals, 


ſous ce deguiſement, II Teſolut de la faire cou- 


* —c www 


- | — — ä — . 
FABLE CXXIII. 
Le Bouc ſans barbe, 


affe ctoit de ſe diſtinguer des autres animaux 
de fon eſpece: il alloit ſouvent au bord d'une 


dit-il, cette vilaine barbe: ma jeuneſſe eft cachee 


per; 
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per: pour cet effet il Paddrefſai un barbier; toit 
un ſinge, qui recoit le houc avec politeſſe, le fait 
aſſeoir {ur un chaiſe de bois, lui met une ſerviette 
ſous le menton, & le raſe. - Ayant fait, Monſieur, 
dit maitre Fagotin, je compte ſur votre pratique: 
vous n'avez jamais ẽtẽ fi bien raſẽ: votre viſage 
eſt uni comme une glace. 
Le bouc, fier Jos” louanges de ſon barbier, 
quitte ſon ſiege, & court ſur les montagnes voi- 


fines; toutes. les chevres $'a{lemblent autour de 


Jui, & ouvrent de grands yeux, —Quoi! ſans 
barbe, $'Ecria une entre elles? Qui eſt- ce qui 
vous a ainſi detigure? Que vous &tes ſottes, re- 
pondit le bouc, & que vous connoiſſez peu le 
monde! Voyez- vous aujourd'hui des nations 
clviliſẽes porter la barbe? Partout ou nous allous 
ne ſe moque-t-on pas de nous? Les enfans memes 
nous inſultent, & nous prennent par le mentor. 
Allez, allez, croyez-moi, ſuivea mon exemple, 
& ceſſes d etre ridicules, Frere, repliqua un au- 
tre bouc, vous tes un imbecille: fi les erifans 
peuvent mortifier votre orgueil, comment foution- 
drez-yous le ridicule de tout notre troupeag? 

C'eſt le caractère d'un fat de fe diſtinguer par 
des manieres affectẽes: mais i] devient ſouvent la 
riſẽe de ceux qui le connoiſſent. 18 
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F ABLE CxxXIV. 
5 La Ligue des, Rant. 


UNE jeune ſouris qui avoit. 1 peau veloutce, 
& qui Etoit la favourite d'un rat, maitre d'un 


grenier, fut priſe par un chat: Ronge-maille, 
(c'ctoit 
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(c' toit le nom du rat), en ẽtoit inconſolable. Mau- 
dit matou, dit- il, tu me le payeras, A l'inſtant il 
va conſulter ſon voiſin; c'etoit un vieux rat de 
beaucoup d' experience & de valeur, & qui s toit 
cent fois vante de ne craindre ni chat ni ratiere, 
II fat d'avis d'aſſembler les deputes de la répu · 
blique des rats: l'ordre en eſt donné, & ils pa- 
roiſſent au jour & a l'heure marquee. Meſſieurs, 
dit le préſident, un chat le plus méchant des 


chats, a croqus. la ſouris favorite de notre ami 


Ronge -maille: laiſſerons - nous cette cruauté im- 
punie? Non, il n'en ſera pas ainſi; je fuis done 
davis que nous nous liguions contre ce maudit 
deſtructeur des ſouris nos allices: qu'en penſez- 
vous? Aux armes, $ecricrent les deputes ꝙ une 
voix unanime; il y va de notre propre ſurete, _ 
 Bientot ils paroiſſent armes de lances, (c'etoient 


des fetus), ils s'avancent en ordre de bataille: la 


fureur & le carnage les animent: ils ne reſpirent 


que la vengeance, & chacun promet de faire des 
merveilles. Cependant Grippeminaud, le corps 
applati, la queue alongee, &. les yeux enflam- 


mes, avance a petits pas: bientot il joint Parmee 


des rats. Ronge-maille, la vengeance dans le 
cœur, alonge un eoup de lance à fon ennemi! 


Grippeminaud le pare, & avec ſes griffes met 
les combattans en deroute: ils s'enfuient où ils 
peuvent. Be vainqueur, après avoir fait un grand 
carnage, pourſuivit les fuyards juſqu'a Ventree de 


leurs trous. 


Le plus foible doit cẽder au plus fort: il eſt ri- 
dicule de lutter contre la force, quand c'eſ: elle qui 


decide la querelle. | 


"1 3 nm 


ROH & Mitis avoient trouvẽ un-fro- 


mage: ils ne purent gaccorder, Pour 


terminer la diſpute, ils conſentirent a sen rap - 
porter a un finge. Larbitre accepte Tofhice, 44 - 


produit une balance, touſſe, crache, & met dans 
chaque baſſin un morceau du fromage en diſpute. 
Voyons, dit-il gravement: ce morceau peſe 
plus que l'autre: il faut que Fen mange, pour 
réduire l'un & l'autre à un poids egal. Par ce 
tour de ſinge, le baſſin oppoſe devint le plus 
peſant, ce qui fournit à notre juge conſcientieux 
une nouvelle raiſon pour une ſeconde bouche. 
—Attendez, attendez, dirent les deux chats, don- 
nez-nous a chacun notre part, & nous ſerons fa- 
tisfaits,——Si vous tes ſatisfaits, dit le ſinge, la 


| Juſtice ne Veſt pas. Un cas auſſi embrouillè que 


il ronge un morceau, & enſuite l'autre. 


Rodillard .& Mitis, voyant que leur fromage 
diminuoit, prierent Tarbitre de ne fe plus donner 
de peine; mais de leur remettre ce qui reſtoit. 
Pas ſi vite,.je vous prie, mes amis, repliqua mai- 
tre Fagotin: nous devons juſtice a nous-memes 
auſſi bien qu'a vous; ce qui reſte m' eſt du en ver- 


tu de mon office; ſur quoi il avala le tout, & avec 


beaucoup de . gravite renvoya les plaideurs tres- 
mecontens de leur arbitre & de leur ſottiſe. 
Il vaut mieux gaccorder & perdre quelque choſe, 


. 


que de s expoſer a:ſe ruiner par des proces. - 


FABLE 
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FABLE CXXIV. 


Le Hibou priſempteus. 


UN jeune hibou, auſſi vain qu'un petit mattre 

de Paris, s'ẽtant vu par haſard dans un claire 
fontaine, congut la plus haute opinion de fa 
beauté & de ſes perſections. Je ſuis, dit-il, la 
gloire de la nuit, & Pornement des bois. Ce 


ſeroit dommage, fi la race des oiſeaux les plus 


accomplis Etoit Eteinte; telle eſt la race des hi- 
boux. Plein de ces penſees orgueilleuſes, il alla 
trouver Paigle, pour lui demander ſa fille en 
mariage. Sa demande fut regue, comme vous 
pouvez aiſement deviner, avec tout Je dedain 
qu'elle meritoits Ma fille! dit le roi des oiſeaux, 
tout ſurpris; ſurement vous badinez: ma fille ne 
ſauroit etre la compagne d'un chat-huant : Vous 


n'aimez que les tenebres, & elle n'aime que la 


lumiere; cependant ſi vous voulez demain matin 


venir me trouver au lever du ſoleil au milieu du 


firmament, nous arrcterons les articles prélimi- 
naires. Jy conſens, dit le galant: je n'y man- 
querai pas. Adieu, juſquau revoir. Le lende- 
main le hibou vola en l'air; mais ebloui par le 
ſolcil, il n'en put ſupporter les rayons: il tomba 
ſur un rocher ou il fut pourſuivi par tous les 
oiſeaux, temoins de ſa ſotte preſomption, & d'on 
il &echappa dans le creux d'un vieux chene: il 
vecut le reſte de {es jours, dans Pobſcurite pour 
laquelle la nature Vavoit defigne, 
Les projets d' ambition ſe terminent preſque 
toujours au deiayantage de ceux qui les congoi- 


yeni, & qui n'ont ni les talens, ni les qualites 


necel.iires pour les faire reuſtir: ils fe rendent la 
Tilce du | public par leur yaine preſompuon. 
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ABLE CXXVIL 
DL Abeille & la Mouche. 


ETIRE-To1, vil inſeQe volant, diſoit un jour 
une abeille irritee, a une mouche qui voltt- 
geoit autour de ſa ruche. Vraiment, il vous ap- 


partient bien de vous fourrer dans la compagnie . 


des reines de Vair?—Vous vous trompez, dame 


abeille: je ne recherche pas la compagnie dune 
nation auſh querelleuſe & auſſi vindicative que la 
votre, —Et pourquoi, petite creature impertinente? 


— Nous avons les meiljeures loĩs; notre gouverne- 
ment eſt le chef-d'ceuvre de la nature; nous vi- 


vons des fleurs les plus odorifẽrantes; nous en 
tirons le ſuc le plus delicieux, pour en faire du 


miel, du miel qui eſt -egal au nectar; au lieu que 
toi, miſErable inſecte, tu ne vis que d'ordures & 
de put rẽ faction. 8 


Nous vivons cemme nous pouvons, répliqua 


tranquillement la mouche; la pauvrete neſt pas 
blamable; mais la colere Peſt, jen ſuis ſüre. Le 


miel que vous faites, eſt doux, je Paccorde; Jen 


ai quelquefois goute; mais votre cœur neſt qu'a- 
mertume; car pour vous venger dun ennemi, 
vous vous détruiſez yous-memes, & dans votre 
rage inconſideree, vous vous faites plus de mal 
qua votre adverſaire. Croyez moi, il vaut mieux 


avoir des talens moins conſidérables, & Sen ſervir 


avec plus de diſerẽtion. 
La vanité & la preſomption ſont les dẽfauts des 


petits ge nies, qui ſe prevalent des qualites de leur 
eſprit: celles du coeur ſont toujours preEterables, 
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fuite. Mon fils, dit la mere, vous Pavez echap- 
p belle. Cet animal, avec ſon air doucereux, eſt 


peut nous attraper. L' autre animal au contraire eſt 
P Pe 


rences. 


FABLE CxxvII. 
Le Souriccau &5 fa More. 


N fouriceau qui n'avoit jamais vu de 

monde, Savifa de prendre l'air de la cam- 
pagne; mais a peine avoit-il fait un mille, qu'il 
retourna en grande hate dans ſon trou. O, ma 
mere ! gecria-t-il; j'ai vu -Panimal le plus ex · 
traordinaire qui fut jamais. Il a l'air turbulent & 
inquiet, le regard farouche & irrite, & la voix per- 
cante: un morceau de chair, auſſi rouge que du 
ſang, croit ſur ſa tete, & un autre ſous ſa gorge, 
Quand il me vit, il ſe mit à battreſes-cotes avec 
ſes bras, étendit Jatete, ouvrit la bouche comme 
Sil vouloit mavaler, & fit un tel bruit, que moi, 
qui graces aux dieux, me pique de courage, en 
ai pris la fuite de peur. 

Maudit ſoit le monſtre! ſans lui j'aurois fait 
connoiſſance avec un autre animal, la plus belle 
ereature que vous ayez jamais vue: il Pair doux, 
benin & gracieux; il a la peau veloutee comme 
la notre: il a une humble.contenance, un regard 
modeſte, & de beaux yeux luiſans: je crois 
qu'il eſt le grand ami des rats. car il a des oreilles 
pareilles aux nötres. II alloit me parler, quand 
autre, par le ſon de ſa voix, m'a faĩt prendre la 


un chat, qui ſous un minois hypocrite, cache 
une haine implacable contre moi, contre vous, & 
contre toute notre race: il nous mange, quand il 


un coq, & ſervira peut- tre un jour a nos repas. 
Il ne faut j jamais juger des gens ſur les appa- 


FABLE 
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FABLE: CSXIN- -- 
Les Poifſons le C or moran. 


[JN vieux cormoron, ayant la vue courte, 
éEtoit hors d' état de voir ſa proie au fond de 
eau. Que fit-il? II Saviſa d'un ftratageme: il 
vit one carpe dans un ẽtang. Commere, dit-il, 
n'ayez pas peur de moi; je viens expres ici pour 
vous donner un avis ſalutaite: ſi vous avez quel- 
que Egard pour vous-meme, pour vos freres & 
ſcurs, & pour toute la race des poiſſons, allez 
des ce moment, & dites- leur de ma part, que le 
maitre de cet ẽtang eſt determine a le pecher dans 
huit jours. Dame carpe nage ſur le champ 
pour annoncer aux poiſſons cette terrible nou- 
velle. On caurt, on s aſſemble, on depate a Voi= 
ſeau la meme carpe, pour le remercier de ce qu'il 
les a avertis du danger, qui les menace, & pour 
le prier de leur donner les moyens de s'en ga- 
rantir, Is x 
Seigneur cormoran, dit Pambaſſadrice, les ha- 
bitans de cet Etang vous rendent mille graces, & 
vous prient de leur dire ce qu'il faut quiils faſ- 
ſent?——Avec plaiſir: vous n'avez qu'a chan- 
ger de place. Comment ferons- nous 
N'en ſoy ez pas en peine: tous les poiſſons, grands 
& petits, n'ont qu'à s aſſembler ſur la ſurface de 
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Veau: je les porterai l'un après Pautre à ma propre Fall 
demeure; perſonne n'en fait le chemin: ils y ſe- 1 
ront en ſureté: i] y a un vivier clair & frais, in- 4 31 
connu à tout le monde. Les poiſſons crurent le Fr 
traitre, & apres avoir ẽté portes Pun apres Fautre 144 


dans le vivier, ils devinrent la proie du cormoran, 
qui les mangea chacun à ſon tour, 
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Il eſt tres-imprudent de:ſe mettre au pouvoir 
d'un ennemi, & dle lui demander avis dans une 
choſe ou il eſt intereflc, 


1 
88 8 


FABLE X. 
Le "Fugement, la Memoire, & Imagination. 


JYJESSIRE jugement, dame mémoire, & de- 
moiſelle imagination, enfans d'un meme 
pere, vivoient en commun, & ayoient la meme 
habitation: il y avoit une grande union entre 
eux; mais elle ne dura pas longtemps: Fhumeur 
troubla bientot la paix entre le frère & les deux 
ſœurs, choſe aſſer commune parmi les parens. 
L'imagination ſuivoit ſes ſaillies, & railloit la 
memoire, parce qu 'elle ne ceſſoit de babiller.— 
Le jugement, las du caquet de Pune, & des rail- 
leries impertinentes de l'autre, murmuroit avec 
Taiſon: ils avoient ſans ceſſe des querelles.— Vous 
etes folle, ma ſœur imagination—Er vous, ma 
ſœur memoire, vous etes une babillarde. Vous 
Etes un vrai pédant, mon frere, repliquerent les 
deux ſœurs: il faut nous ſeparer; qu'en penſez- 
vous? Nous ne pourrons jamais nous accorder, 
On ſe ſepare; on ſe quitte . . . Adieu 
Les voila tous trois qui cherchent une habitation: 
ils en trouverent bientdt une. Celui chez qui 
alla la m&moire, devint ſavant: il apprit 'Jan- 
gues, hiſtoire, politique, mathematiques, philo- 
ſophie, theologie, en un mot 1] apprit tout. It 
avoit vu les ruines de Palmyre; parloit de Ro- 
mulus, de Remus, & de la Louve; -ſavoit le jour, 


Fheure & la minute qu' Antoine perdit le bataille 
d' Actium 
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d Adtium .. . . . Qui avoit vendu du vinaigre a 
Annibal a fon paſſige des Alpes... La hauteur 
des Colonnes d Hercule & des Pyramides d'E- 
gypte à un pouce près, . . . La figure & la hau- 
tcur de la Tour de Babel: que ne ſavoit-il pas! 
L'imagination fit de fon homme un poere hardi, 
tténétique & extravagant, Meſſire jugement fit 
de ſon hote un honnete homme, ami du vrai, ne 
jugeant jamais par prevention, connoiſſant la ver- 


Joſophe. e | 

Ne vous enorgueilliſſex pas de vos talens; ils 
ſont partagés: perſonne ne les a tous; mais les 
uns {ont plus utiles au genre humain que les au- 


. a * 
TTes. 


— 


FABLE CXXXI. 
Le Chat & les Lapins, 


'N chat, avec un air de modeſtie affectẽ, Etoit 

entre dans une garenne peuplée de lapins: 
auffitot toute la republique alarmee fe ſauva dans 
des tious. Mitis les y ſuivit, & fe poſta aupiès 
d'un terrier, remuant la queue, alongeant le 
corps, & ſerrant les oreilles, Les lapins lui en- 
royerent des députés: ils parurent dans Fendroit 
e plus Etroit de l'entrèe du terrier. Après avoir 
examir é ſes griffes. Que cherchez- vous ici? lui 
demandèrent- ils — Rien: je viens ſeulement 


ite de philoſophe, je parcours tous les pays pour 
nm'informer des coutumes & des lois de chaque eſ- 
peèce d'anjmaux. x 8 

F 2 . Les 


tn & la pratiquant, en un mot, il en fit un phi- 


pour Etudier les mœurs de votre nation. En qua- 
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faire connoiſſance avec le philoſophe Bramin, 
Gordez- vous en bien, S'ecria un. vieux lapin 


perfide. 


Dio de ces gens qu'on povrroit fort propre- 
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Les deputes, ſimples & credules, rapporterent a 
leurs camarades, que cet Etranger, fi yEnErable 
par ſon maintien modeſte, & par ſa fourrure ma- 
jeſſ ueuſe, etoit un philoſophe ſobre, deſintereſle, 
pacifique, qui vouloit ſeulement rechercher la 
ſageſſe de pays en pays; qu'il venoit de beaucoup 
d'autres lieux: que ſa converſation ẽtoit extreme- 
ment amuſante; que toit un phildſophe Bramin, 
& que par conſequent il navoit garde de croquer 
les lapins; puiſque c'etoit un article de ſa foi, de 
ne point manger de chair. Ce beau diſcours 
toucha Paſſemblee, & il fut reſolu de ſortir, & de 


ruſe, qui avoit ete long-temps leur orateur; ce 
philoſophe prẽtendu m'eſt ſuſpect; & fi vous 
voulez me croire, vous ne ſortirez pas de vos 
trous. Malgré lui on va ſaluer le Bramin, qui 
Etrangla du premier ſalut deux ou trois lapins: 
les autres ſe ſauverent dans leurs trous, bien 
effrayes & bien honteux de leur credulite. - 

Meéfiez- vous d'un hypocrite; ſes complaiſances 
& ſes. empreſſemens partent ſouvent dun Cogur 


— 


FABLE CXXXI. 
Les V ojogenrs Camelion. 


——— 


ment appeſer coureurs, qui nont que deux 
yeux, & qui cependant voudroient tout voir & 
tout connoltre; qui, pour pouvoir dire: Pai vu 
telſe choſe, je Ia dois bien ſavoir, iroient aux 


Antipodes; deux rere en un mot, parcourant 
| PV Ara- 
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2 Arabie, raiſonnoient ſur le cameleon. Lani- 
2 | mal fingulier, diſoit Pun; de ma vie je n'ai vu 
2 ſon ſemblable. Ih a la tete d'un poiſſon, le corps 
7 auſſi petit que celui d'un lezard, avec ſa longue 
a queue; ſon pas eſt tardif, & ſa couleur bleue. . « 
Halte-Ja, dit Fautre, elle eſt verte: je Pai vu de 
95 mes deux yeux; vu, vous dis je, a mon aiſe. Je 
„ parie qu'elle eſt bleue, rEpliqua autre: je Vai vu 
: mieux que vous. Je ſoutiens qu'elle eſt verte.— 
le Et moi, qu'elle eſt bleue. - 16 
rs Nags voyageurs ſe donnent le dementi; bien- 
le tot ils en viennent aux injures: ils en allojent 
on venir aux mains; heureuſement un troifieme 
in arriva, Eh! Meſſieurs, quel vertige ! Hola 
ce donc; calmez- vous un peu, je vous prie. Volon- 
us tiers, dit Pun; mais jugez notre querelle.— De 
05 quoi s'agit il Monſieur ſoutient que le camE- 
wu | leon eit vert; & moi, je dis qu'il eſt bleu. —Soyez 
8: d'accord, mifheurs, il n'eft ni Pun ni l'autre; il 
en eſt noir. Noir! vous badinez.— je ne badine 
pas, je vous aſſure: Jen ai un dans une boite, & 
ES vous les verrez dans un inſtant. Alors, pour les 
ur confondre, le grave arbitre ouvre la boite, '& 


Tanimal paroit blanc comme neige. Voila nos 
voyageurs tout ẽtonnés.— Allez, enfans, allez, 


dit le fage reptile; vous avez tous trois tort & 

raiſon: vous m' avez confidere ſous differens rap- 

ports: apprenez à ꝭtre moderes dans vos deciſtons, 

& que pteſque tout eſt cameleon pour vous. 

* Il ne faut jamais ſoutenir ſes opinions avec 

ux Opiniatrete: chacun a la fienne: il eſt ridicule de 

& vouloir y aſſujettir tout le monde. Il faut ſavoir 
vu douter des choſes qui ne ſont pas Eyidentes: Ceſt 

un moyen de parvenir ala verite, : 
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„ FABLE CXXXII. 
$ 5 3 Seigneur & le Payſan. 


UU pay ſan, amateur du jardinage, avoit un 
jardin propre & ſpacieux: il y croiſſoit de 
FPoſeille, de la laitue, des oignons, des choux, & 
wo! tdtoutes ſortes de proviſions, meme des fleurs, Cette 
| telicite tut troublee par un lievre : notre manant 
Sen plaignit a un ſeigneur du voiſinage. Ce man- 
dit animal, dit- il, vient foir & matin prendre fon 
repas dans mon jardin, & ſe rit des pieges: les 
pierres & les batons ne peuvent le chaſſer: il eſt 
Jorcter, je crois. Sorcier! vous badinez, dit le 
ſeigneur: fat-:! diable, Mirault l'attrapera; je 
vous en reponds, bon- homme: vous en ſerez de- 
fait fur mon honneur.—Et quand, Monſieur?— 
Des demain : je vous le promets: comptez la- 
deſſus.—Vraiment je vous en ſerai oblige. 
Le lendemain, le ſeigneur vint avec ſes gens: 94 
dejeunons, dit- il; vos poulets ſont-ils tendres! 
Vos Jambons ont fort bonne mine. —Monfieur, 
ils ſont a votre ſervice.—V raiment je les -regdis 
de tout mon cœur. II dejeune tres-bien avec 
1 ſcoute ſa compagnie, chiens, chevaux & valets, gens 
* doe bon appetit. II commande dans la maiſon du 
1 manant, mange ſes jambons & ſes poulets, boit 
1 ſon vin, & rit de ſa ſtupiditẽ. 
l L.e dejeuner fini, chacun ſe prepare: les cot 
= & les chiens font un tel tintamarre que | 
| bon-homme en eſt Etourdi, On commence l 
, chaſſe; adieu, ſalade, oſeille, oignons, fleurs: 
dans un inſtant le potager eſt dans un pauve 


Etat: cependant le es git ſous un grot 
chou: 


FABLES AMUSANTES. 205 


chou: on le quete, on le lance, il ſe ſauve par 
une grande ouverture que l'on avoit faite par or- 
dre du ſeigneur pour y faire paſſar les cheyaux: 
ainh il fit avec ſes gens plus de degar dans le jar- 
din du bon-homme, que tous les lievres du pays 
n'auroient pu faire. | | EY, 

Il vaut mieux ſavoir perdre une bagatelle fans 


ſidèrable; parce que les remedes que Fon prend, 
font quelquefois pires que le mal dont on ſe plaint. 


* 1 , as - _ jor” Th —_—_—. * — IS LY 
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FABLE CXXXIV. 
Ze Serpent & les Grencuilles. 


[JN ſerpent, devenu vieux & infirme, ne pou- 
voit plus aller chercher ſa nourriture: il 


malheureuſe ſituation, il deploroit dans fa ſolitude 


la faim preſſante lui enſeigna, au lieu de ſes la- 
mentations, un ftratageme pour trouver de quoi 
ſe nourrir; il ſe traina lentement au bord d'un 
fofle ou il y avoit un grand nombre de grenouilles. 
Etant arrive a ce lieu de délices & d'abondance, 
le ſerpent paroiſſoit fort triſte & extremement ma- 
Jade; ſur quoi une grenouille leve la tete, & lui 
demande ce qu'il cherche?——De la nourriture : 
Je ſuis pres de mourir de faim: de grace, aidez- 


que je nai mange, je vous aſſure: ga, que vous 
faut-il? 


ſe plaindre, que de ꝰexpoſer à faire une perte con- 


Etoit ſur le point de mourir de faim, Dans cette 


les infirmites de Vaige, & ſouhaitoit en vain d'avoir 
la force qu'il avoit dans ſa jeuneſſe. Cependant - 


moi dans mon extreme beſoin: il y a deux jours 


"- Fs Helas! 


la 
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erẽatures de votre eſpèce que je pouvois prendre; 
mais a preſent je ſuis fi malheureux que je ne 
ſaurois rien attraper pour vivre. Je me repens 


diſe, & d'avoir mange tant de grenouilles, que je 


courte duree: tous les plaiſirs le ſont.——Meſ- 
dames, dit le rampant hypocrite, fi vous voulez 
que je vous ſerve long-temps, vous devez me 


les ſottes grenouilles qu'il ayoit ſur le dos. 


tes ſes belles paroles, il ne cherche qu'a tromper: 


CERTAIN negociant, dit Pilpay, de Perſe ou 


un voyage, mit en depot chez fon voiſin un quin- 
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Helas! Jai bien du regret de ce que j'ai fait 
dans ma jeuneſſe: autrefois je mangeois des 


très- ſincèrement de ma cruaute, de ma gourman- 


ne ſaurois vous en dire le nombre; je viens ici 
pour vous demander pardon; & pour vous mon- 
trer la ſincerite de mon repentir, je m'offre a etre 
votre eſclave, a vous obeir, & a vous porter ſur 
mon dos, par- tout ou il vous plaira, 

Les grenouilles, charmees des proteſtations du 
ſerpent, acceptent ſes offres gracieuſes: elles 
aiment a voyager : a Vinſtant elles montent ſur le 
dos de leur ennemi: quel plaifir! mais il fut de 


nourrir, ou je mourrai de faim: la- deſſus il croque 


Il ne faut jamais ſe fier a un ennemi, quelques 
proteſtations d'amitiẽ qu'il faſſe; car malgre tou- 


ſes careſſes memes ſont des trahiſons cachdes. 
Un corbeau ſera toujours corbeau. 


F ABLE Av. 
Le Negociant & ſon Voiſin. 
de la Chine, n'importe, allant un jour faire 
tal de fer: nayant pas eu tout le ſucces qu'il 


eſperoit, 


* 
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eſperoit, i] sen retourne au logis. La premiere 


choſe qu'il fit 2 ſon retour, fut Caller chez ſon 
ami. Mon fer, dit il. Votre fer! Je ſuis 
fiche de vous annoncer une mauvaiſe nouvelle. 


Un accident eft arrive, que perſonne ne pouvoit 
prẽvoir; un rat, un maudit rat l'à tout mangẽ; 


mais qu'y faire? II y a toujours dans un grenier 


uelque trou par ou ces. petits animaux entrent, 
& font mille dégäts. | 


Le negociant admire un tel prodige & feint de 
le croire : quelques heures apres il trouve Venfant 
de ſon voiſin dans un endroit Ecarte, le mène chez 
lui, & Venferme ſous clef dans une chambre: le 
lendemain il invite le pere'a ſouper, —Diſpenſez- 
moi, je vous en ſupplie; tous les plaiſirs ſont 


perdus pour moi. On m'a derobe mon fils: je 


rai que lui: mais que dis-je? Helas; je ne Tai 
plus. ſuis faché d'entendre cette nou- 
velle. La perte d'un fils unique doit vous Etre 


1788 Je mon cher voiſin, je vous dirai que 


hier au ſoir, quand je partis d'ici, un chat-huant 
enleva votre fils. Me prenez - vous pour un im- 
becille, de me vouloir faire accroire un tel men- 
ſonge? Quoi! un hibou qui ne pèſe tout au plus 
que deux ou trois livres, peut-il enlever un en- 
tant qui en pèſe au moins cinquante? La choſe 


me paroit abſurde & impoſſible.— Je ne ſaurois 


vous dire comment cela ſe fit; mais je Pai vu, 
vu de mes yeux, vous dis-je; Dailleurs, pour- 
quoi trouvez- vous ẽtrange & impoſſible, que les 


chat- huants d'un pays ou un ſeul rat mange un 
quintal de fer, enlè vent un enfant qui ne peſe qu un 
demi-quintal? Le voiſin ſur cela trouva, qu'il na- 
voit pas à faire a un ſot, & il rendit le fer au nẽgo- 
clant en change de fon fils. 
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Il eſt ridicule de vouloir faire croire des im- 
poſhbilites. Quand un conte eſt outre, on lui 
fait trop bon de chercher a le combattre par des 


i raiſonnemens. | 

. 9 . — „ 
ita FABLE CXXXVI. 
(F108 5 g 4 1 
103 | L' Abeille & P Araignte. 


1 I Ne abeille & une araignee diſputoient un jour 
| avec beaucoup de chaleur, ſur qui des deux ex- 


We celloit dans les ouvrages d'art ou de genie. Pour 
„ moi, dit- Paraignee, je puis me vanter d'etre Ja 
4 meilleure mathematicienne de Punivers. Per- 
KY ſonne ne ſait former avec tant d'art que moi, des 
a, lignes, des angles, & des cercles preſque imper- 
wh ceptibles a la vue: & tout cela ſans compas & 
13 ſans aucun inſtrument. Le miel que vous faites 
1 XX dont vous vous vantez tant, vous le dérobez 
1 des herbes & des fleurs. II eſt vrai, répliqua l'a- 
i beille, vous faites des lignes, des angles, & des 
| | cercles; mais votre ouvrage eſt auſſi ſuperficiel 
ff que vous meme; un balai detruit Pun & Pautre 


1ans reſſource. | 
Le larcin dont vous m'accuſez, ne fait aucun 

tort: aux herbes & aux fleurs: elles ne ſouffrent 
pas la moindre diminution de leur couleur ni de 
leur bonne odeur. Aucun jardinier ne me chaſſe 
de ſon jardin; au contraire c'eſt Ja qu'on batit des 
chateaux pour moi & pour mes ſœurs. An lieu 
de detruire mon ouvrage, on en a le plus grand 
ſoin: on\recueille le miel que je fais: il. excelle 
par ſa douceur tout ce que Velipece entiere des 
araignees. peut faire de plus curieux, Je ne vous 
parlez pas des differens uſages de la cire: way 

1 . | | ans 
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ſans. nombre. Allez, frequentez, $i vous oſez, 
les palais des rois, vous y -verrez mille bougies. 
On trouve encore mon ouvrage dans les temples 


des dieux; on brule ma cire ſur leurs autels; & 


vous Etes trop heureuſe, de pouvoir vous fourrer 
dans un petit vilain coin ow perſonne ne puiſſe vous 
voir. Adieu, petite creature, ridicule & prẽſomp- 


tueuſe: vous Etes- pleine de poiſon, & vos ou- 


vrages vous reſſemblent. Travaillez à vos lignes 


& A A vos cercles: on les detruit ſouvent dans le 
meme inſtant que vous les faites: mon ouvrage 


eſt utile, & durera plus long: temps que vous. 

On ne doit apprecier Veſprit, la ſcience & 
les arts, qu'a proportion qu'ils contribuent aux 
plaifirs permis, ou au. bonheur de la. vie. 
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FABLE CXXXVIL.. | 
Le Payſan & la Conleuvre: 


N payſan allant au bois avec un ſac: pour y 
mettre des noiſettes (ce toit la ſaiſon), trouva 


une couleuvre: Ah! ah! dit le manant, je te 


tiens a-preſent;. tun'en echapperas pas: tu vien- 
dras dans ce ſac: & tu mourras. L'animal- pervers 
(je veux dire la couleuvre, & non pas homme) 


lui dit: Qu'ai-je fait pour meriter un tel traite- 


ment ?—Ce que tu as fait! Ciel! comment oſes- 
tu demander ce que tu as fait? Tu es le ſymbole 
de Vingratitude, le plus odieux de tous les vices. 
S'ii faut que tous les ingrats meurent, repliqua 
hardiment le reptile, vous vous condamnez vous- 


meme: de tous les animaux, Fhomme eſt le plus 


ingrat. L'homme! dit le payſan, ſurpris de-la 
hardieſſe de la W je Pourrois t'ẽcraſer dans 
5 Pin- 
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Tinſtant; mais je veux m'en rapporter à quelque 
Juge.—]'y conſens.— Une vache étoit a quelque 
diſtance: on Tappelle; elle vient: on lui propoſe 

le cas. . , Cetoit bien la peine de m'appeler, dit- 

elle; la choſe eſt claire; la couleuvre a raiſon. Je 

"ON nourris homme de mon lait; il en fait du beurre 

-& du fromage: & pour ce bienfait, il mange mes 

enfans: a peine ſont-ils nes, qu'ils font ẽgorgẽs & 

coupes en mille morceaux. Ce neſt pas tout, 

| quand je ſuis vieille, & que je ne lui donne plus 
5 de lait, Fingrat m'aſſomme ſans pitie: ma peau 

meme n'eſt pas a Pabri de ſon ingratitude; il la 
tanne & en fait des bottes & des ſouliers; de 1a je 

-conclus que homme eſt le vrai ſymbole de Pin» 

gratitude. Adieu; j'ai dit que je penſe. 

Al . Fhomme, tout ctonne, dit au ſerpent : Je ne 

5 viroiĩs pas ce qua dit cette radoteuſe; elle a perdu 

Fefprit : rapportons-nous-en à la decifion de cet 
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1 arbre. De tout mon cœur.— L'arbre etant 
4 f pris pour juge, ce fut bien pis encore.—Je mets 
' "Phomme à Fabri des orages, de la chaleur, & de 
5 la pluie. En te, il trouve ſous mes branches une 
ombre agréable: je produis des fleurs & du fruit: 


cependant après mille ſervices, un manant me fait 
tomber à terre à coups de hache: il coupe toutes 
les branches, en fait du feu, & reſerve mon corps 
pour Etre ſciẽ en planches. L'homme, ſe voyant 
ainſi convaineu: Je ſuis bien ſot, dit- il, d'ecouter 
une radoteuſe & un jaſeur. Auffitot il foula ls 
couleuvre aux pieds, & Pecraſa, 
Le plus fort a toujours raiſon, & opprime le 
plus ſoible; parce que la force & la paſſion ſont 
ſourdes a la voix de la juſtice & de la verite, 


FABLE 
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FABLE CXXXVIII. 
Le Rat de Ville & le Rat des Champs. 


champs, ſon ancien compere. Soyez le 
bien venu, dit le dernier: vous dinerez aujour- 
d'hui ici. Volontiers, dit le premier: je ſuis las 
de la bonne chere que je fais a la ville. Le rat 
des champs court, & apporte quelques petits 
grignons, du fromage pourri,' & un petit moreeau 
de lard ; c' toit tout ce qu'il avoit; il ẽtoĩt pau- 
vre. Le rat de ville ne fait que grignoter: il etoit 
accout umè a faire meilleure chère. Le repas ẽtant 
fini: Venez ce ſoir ſouper avec moi a la ville, 
dit-il a ſon camarade; vous verrez la difference 
qu'il y a entre mes repas & les votres. En verite, 
mon cher ami, je vous plains tres-ſincerements 
je ne ſais pas comment vous pouvez faire pour ne 
pas mourir de faim: fi vous youlez, vous reſterez 
toujours a la ville avec moi: mon trou eſt a votre 
ſervice; vous y vivrez ſplendidement: ma' table 
ſera la votre, & vous ferez toujours bonne chere, 
Vite, partons, dit le campagnard; il me tarde 
detre votre commenſal, 5 | 
Les deux amis partent, & arrivent vers minuit 
a une grande maiſon. . Le rat de ville conduit ſon 
camarade dans um beau ſalon, etale devant lui, 
ſur le coin d'un tapis de Perſe, les mets les plus 
friands: rien n'y manquoit, poulet, chapon, 
dindon. — Frere, comment trouvez-vous ce 
. Toti? N'eſt-il pas bien tendre? Que penſez- 
vous de ce pate de pigeonneaux? Avouez que 
vous ne faites jamais de-fi bons repas a la cam- 
Pagne, Pendant qu'il faiſoit ainſi Icloge des ſes 
| | - mets, 
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mets, ſins donner le temps à ſon camarade d'ava- 
ter un morceau, un domeſtique ouvre la porte: 


adieu nos rats: ils décampent auſſi vite quils 
peuvent. Le rat des champs ſe tapit dans un 
coin; il trembloit de tous ſes membres, & mau- 
diſſoit cent fais, ami, roti, pate. Le rat de ville 
n'avoit pas ſi peur; il &toit en ſureté dans ſon 
trou: il avoit oubliéè de le montrer à ſon ami, en 
cas de ſurpriſe. Cependant le domeſtique fe re- 
tire: le rat de ville reparoit auſſitôt, & rappelle 
ſon camarade.— Venez, venez, le danger eſt paſſe 
pour le reſte de la nuit: finiſſons notre repas, & 


puis nous mangerons pour notre deſſert du fruit 
delicieux, des noiſettes, & des marrons. Pai aſ- 


ſe, mangs, dit le campagnard encore effrays: 
adieu, il faut que je retourne au logis. Je nen- 
vie pas labondance ni la delicateſſe de vos repas: 
je prefere mes grignons à vos friandiſes. Fi du 
plaifir que la crainte peut corrompre 

Une fortune mediocre avec la paix & le con- 
tentement, eſt preterable a Pabondance qui elt 
accompagnee de ſoins, de. craintes, & d'inquie- 


tudes. | 


* rr 
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FABLE. CXXXIX. 


Les Animaux malades de la Peſte. 


* peſte Etoit parmi les animaux, & en enlevoit 
tous les jours un nombre prodigieux: apres 
qu'elle eut continue quelque temps: ſans relache, 
le lion tint conſeil, & dit aux animaux. Mes 
chers amis, je crois que le ciel a permis cette in- 
fortune pour nos péëchés: faiſons une confeſſion 


générale, & que le plus coupable de nous ſe 15 
: Crime 
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criſie pour le ſalut des autres. Tous les animaux 
applaudirent a cet expedient, & le renard fut de- 
clare, du confentement unanime de Paſſemblée, 
père confeſſeur dans cette occaſion, 

Le lion, avecheaucoup de genecoſite, commenca 
le premier à faire ſa confeſſion.— ai ẽtẽ un grand 


pẽcheur; j'ai devore beaucoup de moutons: que 


m'ayoient-ils fait? Helas! rien; ils n'etoient pas 
coupables: meme une fois, c'etait un cas de ne- 
ceſſitè, il eſt vrai, j'ai mange le berger: je me 


ſacrifierai donc s'il le faut; mais il eſt juſte que 


chacun gaccufe, & que le plus coupable peritſe. 
Le renard, avec beaucoup de gravitc, avoua, que ces 
meurtres dans tout autre que le roi des animaux, 
ſeroient certainement des crimes; mais que ſa 


majeſte leur faiſoit beaucoup d'honneur en les ro- 


quant: quant au berger, il n'y avoit pas le moindre 
mal dePayoir mangẽ auſſi: la nẽceſſitẽ juſtifie cette 


action; felon tous les caſuiſtes, elle n'a point de 


loi, Ainſi jugea le renard, & ſon jugement fut 
applaudi de toutes les betes de Vaſſemdlee, 6 

Le tigre, le leopard, Pours, & le loup ſe 
confeſserent»de pluſieurs Enormites ſemblables a 
celles commiſes par le lion. Ce ne ſont que des 


peccadilles, dit le confeſſeur: Moi-meme, Jupi-, 


ter me le pardonne! j'ai une fois enleve & mange 
un coq : le fanfaron faiſoit tant de bruit tous les 
matins, qu'il eveilloit tout le voiſinage: ce maudit 
animal ne me laiffoit pas dormir . . . Mais avan- 
cons, Enfin un pauvre ane vint a ſon tour, & 


dit avec beaucoup de contrition: Je me ſouviens 


qu'un jour, portant des choux au marche, Jen ai 
mange quelques feuilles: je mourois de faim: je 
ſuis tres-fache de ce larcin, & jeſpcre . . . . Vous 
eſperez ! 8'Ecria le renard, tranſports de zele & de 

e - colere! 
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112 _ FABLES AMUSANTES. 


colère; eh! que pouvez-vous eſperer apres avoir 


N meunier qui ne manquoit pas de pratiques 


commis un crime auſſi enorme? C'eſt vous, vous 
feul qui Etes cauſe de la peſte & de tous les maun 
que nous ſouffrons. Quoi! manger les choux de 
votre maitre! Mon cher monfieur, repliqua le 
pauvre baudet, tremblant de tous ſes membres 
ce ne ſont pas les choux que Jai manges . 
Coquin, tu as mange les feuilles, & c'eſt tout un, 
Tu mourras. La-deſſus les animaux feroces ſe 
jetèrent ſur Vane, le mirent en pieces, & le dévo- 
rèrent. 
Il y a des gens qui ſont ſouvent punis pour de 
petites fautes, tandis que d'autres echappent quel- 
vefois aux chitimens qu'ils mẽritent pour les 


crimes les plus enormes, 


* 


FABLE CXL, 
Le Meunicr, fon Fils, & leur Ant. 


— _ 


avoit Eleve un ane: la mouture lui fournif- 
ſoit le moyen de Vengraiffer: il en fut bientöt lay 
& il rẽſolut de le vendre à la premiere foire. Le 
jour étant venu, il dit a fon fils: Vendons maitre 
Griſon; nous n'en avons pas beſoin; nos che- 
vaux ſuffſent pour porter la farine & le grain.— 
Vous avez raiſon, mon pere, cet animal nous eſt 
tout-a-fait inutile: il ne fait que braire, & trou- 
bler le repos de nos voiſins: s'il vous plait, je 
vous accompagnerai a la foire. Le Pere y con- 
ſent: ils ſe mettent en marche, le pere, ſon filz 
& leur ane. 
Pour ne pas fatiguer le baudet. & pour le faire 


paroftre ſrais, ils lui lient les pieds, paſſent une 
perche 


* 
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perche à travers, & chacun en porte un bout. La 


premiètre perſonne qui les vit, eclata de rire.— 
Pauvres gens que vous Etes! Quelle farce jouez- 


vous? Le plus ſtupide des trois n'eſt pas celui 


que vous portez. Vous avez raiſon, dit le meũ- 


nier, rougiſſant de fa ſimplicité, je reconnois mon 
erreur. A Tinſtant il delie la bete, & la conduit 


devant lui. La bourrique qui aimoit fort a 
etre portee, ſe plaignit en ſon patois de ce qu'on la 
faiſoit marcher. Le meunier n'ecoute pas ſes 
plaintes, & ſon fils monte ſur la bete, 5 

Vous n'y penſez pas, jeune ẽtourdi, dit un voya- 
geur qui paſſoit par le meme chemin; n'etes- 
vous pas honteux de laiſſer marcher après vous ce 
pauvre vieillard qui n'en peut plus! Deſcendez: 


vous etes grand & robuſte: c'eit à vous de fuivre, 
& a la barbe griſe de monter ſur lane, Monſieur, 
dit le meünier, ayez un peu de patience; vous 


ſerez ſatisfait. Le gargon met pied à terre, & ſon 
pere monte ſur le baudet. Quelle harharie, dit une 
vieille femme un moment apres, de laiſſer ce jeune 
garcon aller a pied, tandis que ce vieux penard eſt 
aſſis comme un .Eveque, & penſe ètre bien ſage! 
Le pere crut avoir tort, & prit ſon fils en croupe. 
Monſieur Griſon ſe plaignit à ſon tour: Que vous 


tes cruel] de traiter ainſi une pauvre bete qui vous 


a ſervi ſi long- temps! Vous m'ecraſez, mon bon 
maltre. Avance, Griſon,—Griſon obeit. 

Un moment apres, ils rencontrent d'autres voya- 
geurs: chacun trouve a gloſer; Fun dit: Ces 
gens- ci font fous: le baudet n'en peut plus: Pau- 
tre ajoute: Il mourra ſous leur poids: ſans doute, 
ils n'ont envie que de vendte ſa peau à la foire. 
Parbleu, dit le meunier en colère, bien fou eſt 
celui qui pretend plaire a tout le monde; * 
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dant voyons ſi je ne puis en venir a bout, IE 
deſcendent tous deux, pere & fils. Lane, de- 
charge de. ſon peſant fardeau, marche devant eux 
dreſſant les oreilles & charme d'etre a ſon aiſe. 
A peine avoient-ils fait un mille, qu'un autre 
- voyageur les rencontra. Nouveau reproche, 
Depuis quand, demanda-t-il, eſt· ce la mode, 
qu'un ane voyage a fon aiſe, & qu'un meunier 
aille à pied? Vous avez raiſon, repondit le mal. 
tre; ceux que nous avons rencontres avant vous, 
prétendoient la meme choſe; mais blamez-moi 
ou me louez, je veux faire deſormais a ma tete, 
Ille ſi, & fit bien. 
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N E RAL INDEX 
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The Wornrs which oftener occur in the 


* 


foregoing FaBLE .. 


a, has, 

a, 70, at, in. 
a la, au, aux, ?o the. 

Avec, with, | 

Ce, cer, cette, 755, that. 


Ces, theſe, theſe. 
Celui qui, 7 awho: him 
who, Celle qui, „be 


who : ber who. 


Ceux qui, celles qui, they 


4vho : thoſe who, 

Cell, , © 

Ce n'eſt pas, it is not. 

Ce n'eſt que, it is only, or 
but, 

Ce qui, ce que, her. 

Dans, in, into. 

Demanda, afted. 

De, du, d', of or from. 

De la, du, de l', des, af or 
from the, ſome, 


Dit, dirent, /aid. 

Elle, he, it, her. 

Elles, they, them. 

Em, (pron.) of him, of ber, 
of it, of tems any, 
ſome. 


Eu, (prepoſition) 7 in. 


. 
Etoit, was. 
Etoient, were. 
Eux, theme 
Fut, was. 
Furent, were. 
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1H, ts #fs 

Ils, they. 

La,.{adv,) there. 

Le, la, I“, les, (articies) 
the, (ſometimes not ex- 


preſſed in Enghith, _ 
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Le, 1 ' (pronouns) mw 
. 

Jes, (pronoun) them. 

Leur, leurs, (pronouns 

| F their, theirs, 

Leur, (pronoun perſonal) 
them, lo them, 

Lui, him, her, i0 him, 20 

. 

Mais, but. | 

Me, m', moi, me, to me. 

Mon, ma, mes, my. 

Moi, I. me. | 

Ne pas, ne point, ret, Ne 
rien, nothing. .. Ne Ja- 
mais, never. 

Notre, nos, our. 

Nous, we, 4s. 

On, (adv.) where. 

Ou, (conj.) or. 

Par, by. | 

Pour, (before a noun or 
pronoun) for (before 
an infinitive mood) 10, 


Que, qu', (pronoun rela- 
tive 5 whom, that, which, 

Que, ( pron. inter.) what, 

Que, qu”, (after a compa. 
rative de ree) than, at, 

Que (conj.) bat. ſome. 
times not expreſſed in 
Engliſh.) 


Qui, who, whom, that, 


awhich. 


| Repliqua, replied. 


Repondit, an/wered. 
Sans, without. 

Son, 1a, ſes, his, here 
Sous, under. 

Sur, on, upon. - 

Fe, thee, io thee. 
Ton, ta, tes, thy. 


'Tout, tous; toute, toutes, 


all, whe.le. 
Tu, thou. 


Un, une, a, an, one. 


Votre, vos, your. 
Vous, you. 


— — 


iz order to. Y, to it, there, thithews 
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PARTICULAR INDEX 
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be Worps, and their Signification in 


ExnGL1SH, according to the Order of the 
FABLES. 


FAB LE I. Aigle, Eagle „ Aiglons, Eag lets. ; 


'ELEVOIT, ref. juſqu'aux, into. nues, ties. 


comme, how. regardez fixement, fare at. ſoleil, 
fin. pe tits, Iitile ones. eblouit pas, does not dazzle. fils, 


Jens. roi, king. oiſeaux, birds, pere, father. aieul, grand- 


father. biſ ic ul, great grandfather. ancetres, anceſtors. 


Pont regarde. have fared at it. de meme, in the ſame 


manner, ſuivez, follow. exemple, example. ne pourra 

jamais, oil never be ablet vous faire baiſſer, to mak 

zou caſt down. les paupieres, your cyelidi. 1 
Il arrive ordinairement, it commonly happens. vertus, 


| virtues, bonnes qualites, good qualities. ſont tranſmiſes, 


ae trax/mitted, en ſans, children. legons, lefſens. ache» 


vent, f.25/þ. ce que, what. nature, nature. a commencẽ, 


begun. | * 
| | FaBLE 
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118 IN DU X. 
FABLE II. Chien, Des. Ombre, Shadow, 


Tenant, holding. morceau, Sit. viande, meat, la 
pueule, his mouth. traverſoit, craſed. riviere, river. vit, 
Jaw. image, image. eau, water, crut, believed. d'abord, 
ar firſt. c'etoit, it was. autre, other. portoit, carried. 
prote, prey. approche, approaches. $*eloigne, goes away, 
ne te pourſuivrai pas, ſhau' t piirſue thee. ni ne quitterai, 
or ſpall I quit. ce que, awhat. tiens, Sold. inſtinct, in- 
zinc. dit, !clls. n'eſt que, art but. | 
Imitez, imitate. prudence, prudence. ne quittez ja. 
mais, newer quit. ſubſtance, /ſublance. ' | 


= 7 


FABLE III. Ane, A. Sanglier, Wild.-Boar. | 


Baudet, a/5. ent, had. impertinence, impertinence. 


ſuivre, fo!lowv. braire, bray. apres, after. inſulter, in/ule. 


animal courageux, courageous animal, en, at it. d'a- 
bord, at frf. irritè, irritated. tournant Ja tete, turning 
his. head. vit, ſaw. d'on, from whence. venoit, came. 
inſulte, 7z/ult. continua, continued. tranquillement, 
quietly. chemin, away. ſans honorer, auithout Bonburing. 
faquin, /coundre!, d'une ſeule parole, auizh one fingli 
evord. | ES | 

Silence, /lence. mépris, rontempr. ſont, are, ſeule, 
only. vengeance, Vengennce. galant-homme, gentleman. 
devroit prendre, /ould tale. ſot, fool. 


— 
hd 


oY 
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FABLE IV. Ecreviſſe, Crab. Fille, Daughter, 


Comme, 4ow. marches, awalſke/?, diſoit, /ard. jour, 
day. mere, mother, ne ſaurois-tu, canſ# thou not. aller, 
go. en avant, forwards. comme, as. marchez, walk, 
vous-meme, yourſelf. cela m'eſt naturel, it is natural t6 
me. puis- je aller, can 7 go. autrement, 6/4erai/e. que, 


than. ne faites, do. vois, ſce. toujours, always. à recu- 


— 


I N 8 * I19 


ons, backwards. pere, father. freres, brothers. ſœurs, 


ters. famille, family. | 
Legons, lens. ne corrigent pas, do not correct. dẽ- 
fauts naturels, aatural defects. | 


8 


— — 7 * _— 


| FaBrE V. Singe, Ape. 

Quelle vie baſſe & ennuyeuſe, what A low and tire- 
fome life, celle, that. mene, lead. forets, fors/ts. ani- 
maux ſtupides, upid animals. ſuis, am. image, image. 
homme, ,nan. $'Ecrioit, criæd out. degonte, diſrufted. 
de demeurer, with dwelling. bois, woods. il faut que 


jaille vivre, I muſt go and li ve. villes, cities. gens. people. 


reſſemblent, re/emble. ſont, are. civilides, ci uilixed. alla, 
wer! ea repentit, refered. bientòt, Hon. pris, taken. 
enchaine, chaired, moque, mocked. inſultè, in/alted. 

Frequentez, keep company with. ſemblables, lite. ne 
ſortez pas, don't go out. ſphere, ſpbere. 


* 
. 


FaBLE VI, Renard, Fox. Raiſins, Grapes: 


Certain, certain. Gaſcogne, Gaſcony. queiques-uns 


diſent, ſome people ſay. Normandie, Normandy. mourant 
preſque de faim, almoſt ſtarving. vit. ſaw. au haut, at 


the lop. treille, cine arbour. en elit fait volontiers un 
repas, awould have willingly made a repaſt of them. com- 
me, as. n'y pouvoit atteindre, could not reach them, 
malgre, in ſpite of. efforts, attempts. ſont, are. trop 
verds, 700 ſour. en 8*en allant, going.awey. ne ſont bons 
que, are only good. goujats, blackguards. | 


Mepriſons ſouvent, often deſpiſe. choſe, thing. parce 
qu'il n'eſt pas, &erauſe it is not. pouvoir, power. de Pob- 


tenir, t obtain it. 


9—— RO ELIE i 5 —— 


F aBLE VII, Deux Pots, Two Pots. 


Pot de terre, earthen pot. un pot d'airain, one of brafs. 


vn jour, oxe day. Enleves, carried away. grande inonda - 
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tion, great inundation. frere, brother. dernier, latter, 
n'ayez pas peur, c not te afraid ne ferai aucun mal, 
d no harm. etoignez-vous de moi, keep from me, 
prie, pray. premier, former. car, for. s'i arrive, if it 
Janpens. courant, fream. vous jette contre, daſtes you 


agcinſt, ou, or. conſtitutions, cenſtitutions. font,” are. 


< dift-rentes, / a7gerent. briſerez, ili break. en mille 
morceaux, in a ther ſand pieces. 1 | 

Viaie an-itie, re fraendhip. ne ſauroit, cannot. ſub- 
fiſter, lf. qu*entre des Egaux, but berawren equals. 


1 


* 


FaruE VIII. Brebis, Sheep. Buiſſon, Buyb. 


Scpaiee, /efarated. troupeau. fock. ſurpriſe, owerta- 
Len. orage, flurm. fe mettre a Pabri, felter her ſelf. pluie, 
rain. fe fourra, crept. epineux, thorny. reſta, remnined. 
juſqu'a ce que, fill. eùt ceſſèe, ara; over. eut bien de 
la peine a fe debarraſſer, had much ado to get herſelf rid. 


Epines, Horns y reuflit cependant, however Zrought it 
about. après, after. bien des efforts, many Forts. ſortit, 


get ont. ſans étre, avithout being. mouillée, aver. pauvre 
bete, poor best. perdit, Jet. preſque, amet. laine, ærcol. 

On entreprend, people undertake. proces: law-ſuit, 
bagatelle, tries. bien du temps, much time. inquié- 
eude, uneaſcneſs. ſoin, care. on gagne ſa cauſe, zhey 


carry their car ſe. quelquefois, ſometimes. gagnant, cars 


rying. ſe ruine, ruin themſelves. 


— 


FABLE IX, Villageois, Countryman. Couleuvre, 
Adder. 5 


Rapporte, relates. trouva, found, haie, hedge. prel- 
que morte de froid, almrft dead with cold. touche de 
compaſſion, moved with compaſſion. prend, takes. em- 
porte chez lui, carries to his houſe. Etend, Ioys. le long 
du teu, along the fre. à peine, /carce:y. anima] en gourdi, 
benumbed animal. lent, feels. chaleur, hear. lève Ja tete, 
raiſes his heads ſe replie, wriggles, s'ẽlance, ruſhes, 

| e bien» 
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bienfaiteur, Bengfuctor. eſt-ce Ià, i» this. recompenſe, 


reward, manant, clown. ingrate, wngrateful wwretch, 
mourras, ſhalt die. a ces mots, at theſe words. bèche, 


ſpade. aſſomme, Kills. bete, beaſt. DES 

Il y a, there are. des ingrats, ungrateful people. il ne 

faut pas, one muſt #07. pour cela, on that Account. ceſſer. 
ceaſe, d'ètre, to bes b 


2 
2 i. 


FABLE X. Chat, Cat. Chauve-ſouris, Bat. 


Ayant ẽtẽ, Having been. une fais, once. pris, takers 
filet, net. promit, promiſed. rat, rat. Pen avoit delivre 


had releaſed him. jamais, never. manger, to eat. ſouris, 
nice. il arriva, it happened. jour, day. attrapa, caugbt. 


grange, barn. maitre Grippeminaud, mafter Grimalkins 


embarraſſe, puxxled. long-temps, a long while, n'oſes, 
dare not. comme, as. ſouris, mouſe. croquerai, claw 


of. oiſeau, bird. diſtinction conſciencieuſe, cogſcientious 
diſtinction. fit, made. repas, repaſt. | | 


Les hommes de mauvaiſe foi, &xawves. ne manquent 


pas de prẽtextes, want n pretences. ni, nor. raiſons, 
reaſons. juſti ier, juſtihy. injuſtice, iꝑjuſtice. e 


— 


„6“ tn 
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FABLE XI. Deux Grenouilles, Two Frogs. 


Ne pouvant, ot being able. plus reſter, remain any leans. 
ger. marais, ens. ſeches, dried up. chaleur, Heat. été, 
ſummer. convinrent, agreed. aller enſemble, go together. 
chercher, in ſearch. eau, water, ailleurs, elſeaubere. 
apres avoir, after having. beaucoup, much, voyage, 
travelled, arriverent, arrived. aupres, near, puits, 
well, venez, come. commere, geſip. deſcendons, let ug 
go down, chercher, ſcebing. plus loin, farther. parlez, 
Jpeak, fort à votre aiſe, much at your eaſe. compagne, 
cempanion. Si l'eau venoit a nous manquer, ould the 
water fail US. ici, here. comment, how, ſortirions- 
nous, could we get cut. | 1 
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II ne faut jamais entreprendre, we ſhould never un- 
dertake. action, action. importance, importance. conſi- 
derer, conſidering. conſequences, conſequences. 


3 8 - — A 
5 

. 
11 


F ABLE XII. Deux Coqs, Two Cocks. 


= diſputoient, contended for. ſouverainetẽ, /ove. 
riignty. fumier, durghill. combat, fight. cruel,” cruel, 


ſanglant, &/ooay. ſe maintint, vas Zept up. long-temps, 


a long time. avantage egal, equal advantage. de part & 


d'autre, on both fiaes, enfin, at laßt. un, one. ſe retire, 


retires. & va fe cacher, goes and hides himſelf. trou, bole, 
vainqueur, congueror. grimpe, climbs, ſur, up. ſom- 
met, 70. maiſon, 45/2. ſe bat les cotes, claps his ſides, 
ailes, wings, chante hautement, /oudly crows. victoire, 
victory. vautour, vulture. planoit, was hovering. air, 


air. entend, hears. voit, /ces. fond ſoudainement ſur, 


makes a ſudden flocp at. emporte, carries off, ſerres, 

talons. „ 5 | 
Cachez, conceal, avantages, advantages. ne vous 

Elevez pas, don't be elated. proſperite, proſperity. 


a 
Ae; » —— 
1 9 


FABLE XIII. Couleuvre, Aader. Enfant, Bey. 


Cherchant, ſeeting. des anguilles, eels. mit, put, 
par megarde, inadwertently. la main, his hand. voyant, 
ſeeing. mepriſe, miſtake. effet, ęeck. ſimplicite, in · 
plicity. non pas, act. malice, alice. prenez garde, 
take care. autre fois, other time. car, for. 11, . vous 
melez, meddle. manier, handle. au lieu d'anguilles, 
Inſtead of eels. vous vous repentirez, youll repent. trou- 
verez, well, find. ſouvent, often. aſſez, enough. juſte 
& modere, juf/t and moderate. pardonner, forgive. 

C'eſt ſageſſe, it is am. auſſi bien que, as well as. 


juſtice, 7»/ice,, punir, paniſh. comme, as, faute, faul, 


faite, done. deliberation, deliberation. 


FAR 


= 


— 


FaBLE XIV. Loup, Wolf. Porc-epic, Porcupine. 


Rencontra, met. par haſard, Ey chance, fi&re, brother. 


ſurprenez. ſurpriſe. etre, to be, arme, armed. comme, 


at. Etes, are. ne ſommes pas, are zo. guerre, auar. 
temps, time. paix, peace. croyez, believe. mettez, lay. 
ſoies, briſtles. de cote, afde. reprendrez, tale again; 
quand, when. jugerez a propos, think fit. ami, friend. 
ne quitterai pas, fall nat guit. armes, arms. ſommes, 
are. cela peut Etre, that may be. Cas, caſe. ne ſuis- je 
pas, am 1 abt. compagnie, company. . 

Homme prudent, a prudent mar. toujours, alzwaye, 
gardes, guard. contre, againſt. avis, advice. ennemi, 
ENemMy. | 


- 
—— 6 
„ * « 
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FABLE XV. Soleil, Sun. Vapeur, Vapour. 
Vers, towards. ſoir, evening. jour d'ete, /urmmer's- 
day. vit, ſaw. Epaiſſe & malſaine, thick and unwhole/ame. 
qui ſe repandoit, extending iſſelſ. plus belles fleurs, 
fineft flowers. jardins, gardens. Pres, meadows. as, | 
bien choiſi, vel! choſev, temps, time. depart, departare. 
rẽpandre, /pread. influence peſtiferee, pgfilintial in- 


. 


fuence, ternir, taiut. beautẽs, beauties. nature, nature. 


jouis, enjoy. quelques heures, /ome hours. triomphe, 
triumph. malignite, malignity. reviendrai, ball return, 
demain matin, 26 morrow Morning. Teparer, repair. 
maux, miſchigſs. auras faits, Halt have dons, mettre 
fin, put an end. exiſtence, exi/kence, . _ 255 

Embleme, emblem. verite, truth. diſſipe, difipaters 
tot ou tard, /coz or late. mediſance, ander. 


** 


1— 
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FABLE XVI. Ane, FA Maitre, Mafter, 


Trouva, Found, par haſard, 25 chance. peau, tin. 
lion, lion. $%en revetit, put it oz. ainſi deguiſe, thus 
«/puiſed, alla, went. _ foreſts, rend, Jpread. 
| 85 : 2 _ | pap 
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par-tout, every where, terreur, terror. conſternation, 
eonſternation. animaux, animals, fuyoient, fled. devant, 
before. enfin, at laſt. rencontra, met. vouloit Epouvyan. 
ter, would frighten. auſſi, alſo. bon homme, good man, 
appercevant, perceiving. quelque choſe de long, /ome- 
thing long. deux cotes, two ſides. tete, head. maitre bau- 
pet, maſter grixle. quoique, 1hough. ſoyez vetu, be dreft, 
comme, lite. oreilles, ears. trahiſſent, betray. mon- 
trent, ew. n'ëtes reellement qu', really are ' 

Sot, fool, toujours, always. place, mark. decouvre, 
diſcovers. rend ridiculc, renders ridiculous. affectation, 
afetation. juſte ſujet, juſt ſubject. ſatire, ſatire. me- 
Pris, coutempt. > ne 


, 4 


FABLE XVII. Pecheur, Fiſherman. Petit Poiſ- 
ſon, little Fiſh, Bn 5 


Tira, drew out. rivière, river. fort, very. bien, 
well. bon homme, good man. voila, this is. heureux 
commencement, /ucky beginning. miſericorde, ble/s me. 
s'Ecria, cried out, fretin, young fiſh. en s'agitant, agita- 
ting himſelf. au bout, at the end. ligne, line. voulez 
vous faire de, ill you do with. ne ſuis pas plus gros, 
an not bigger. chevrette, ſhrimp. il vous en faudroit, 


you want. plus de cent, more than an bundred. taille, 
xe. faire, make. plat, diſh. quel, what. ne ſuffiroit 


pas, would not ſuffice. dejeiiner, breakfaſt. croyez, be- 
lie ve. Tejetez, throw again. eau, water. il y a, there is, 
grand nombre, great quantity. gros poiſſens, large 
Fb. feront mieux votre affaire, will anſwer your pur. 
poſe better. ami, friend. vous avez beau jaſer, f 7s in 
vain you talk. ſerez frit, ſhall be fried, des ce ſoir, this 
very evening. „ | 
Ce que Fon a, what one has. vaut mieux, 7s betftr, 
eſpere, hopes for. 


FABLE XVIII. Oreilles du Lie vre, Hare's Ears. 
Lion, lion. bleſſe, wounded. par haſard, by chance. 


cornes, horns taureau, cull, colère, paſſion. bannit, 
| bazijath, 


ED 125 


baniſhed qut of. royaume, kingdom. betes 3 cornes, 
horned beaſts, chèvres, goats, beliers, rams. daims, 
deers, cerfs, flags. decamperent, /campered away. auſ- 
fitot, immediately. voyant, ſeeing. ombre, ſhadow. 
oreilles, ears. alarme, alarmed. ſe prepara, got ready. 
auſſi, /zZewwiſe. couſin, couſin, il faut que je parte, I 
muſt depart. crains, fear, qu'on ne prenne mes oreilles, 
le/t my ears ſhould be taken. me prenez- vous, do you take 
me, 1mbecille, idiot. ce ſont, they are. honneur, honour. 
on les fera paſſer, they will paſs. Panimal craintif, 
fearful animal. j'aurai beau dire & proteſter, it auill be 


in vain for me to ſpeak and proteſt, on n*ecoutera ni mes 


paroles ni mes proteſtations, neither my words nor my 

proteflations will be liſtened io. 
Innocence, innocence. n'eſt pas a l'abri, is not ſbel- 

tered. oppreſſion, oppreſſion. | | 


FABLE. XIX. Ane, 4/s. Loup, Wolf. 


Paſſant, pafing. pres, near. cabane, cottage. appercut, 
perceived, au travers, through. trou, Hole. porte, door. 
etable, fable. ſe mit à braire, began to bray. de, with. 
inſulter, inſult. Ecoute, hear. mangeur de brebis & 
d'agneaux, fheep and lamb eater. fleau, ſcourge. trou- 
peaux, flocks. animal cruel & ſanguinaire, cruel and 
blood-thir/ty animal. viens ici, come here. me moque, 
ſcorn, cruaute, cruelty. faquin, ſcoundrel. etois, waſt.. 
hors, out. ferois tenir, would make hold. langage plus 
poli, politer language. nes qu', art only. poltron, coward. 

Caractère, character. d"etre, to be. courageux, cou- 
rageous, quand, when, danger, danger. inſulter, to in- 
Jult. a Pabri, ſheltered. reſſentiment, reſentmeni. 


ad 


FaBLE XX. Chaſſeur, Huntſman. Chien, Dog. 
Accompagne, accompany d. d', by. ẽpagneul, ſpaniel. 


vit, aa. becaſline, ſnipe. meme inſtant, ſame inſtant. 


paire, brace. perdrix, partridges. ſurpris de, ſurprized 
5 G 3 | ar. 
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at. accident, accident. mira, tooł aim. voulant, willing, 


tirer, foot. manqua, miſſed. une, one. autres, others, 
A, = . wi 2 2 A 
bon maitre, good maſter. devriez jamais viſer a deux 


buts, ſhould newer have two aims. fi vous n'aviez pas 


EtE Ebloui, had you not been dazzled, ſéduit, ſeduced, 
eſperance trompeuſe, geceirful hope. n'auriez peut=etre 
pas manque, would perhaps not have mist. 

On ne rèuſſit pas ſouvent, people do not often ſucceed, 
projets, projeZs. on ſe propoſe deux fins, they have twy 
ends in view. parce que, becauſe, moyens, means, 
prend, zake, diviſent, divide. trop, too much, attention, 
attention, | | | BN 


ic. 


as 


= * 


FABLE XXI. Chene, Oak. Sycomore, Sycamore, 


Etoit plante, avas planted. pres d', near. dernier, 
latter. pouſſa, ſhroted forth, feuilles, leaves. des, from, 
commencement, beginning. printemps, ſpring. mepriſa, 
deſpiſed. inſenſibilitè, ixſenſibility. premier, former, 
vailin, n2ighbour. ne compte pas trop, don't rely too 
much. careſſes, caręſſes. chaque zephyr inconſtant, every 
fickle zephyr. froid, cold. peut, may, revenir, return, 
pour moi, as for my/elf. ne ſuis pas preſle, am not in a 
hurry. pouſſer, ſhoot forth. attends, wait. que, till, 
chaleur, heat. ſoit, be. conſtante, conſtant. avoit raiſon, 
«vas in the right. gelee, froſt. detruiſit, deſtroyed. 
beautes naiſſantes, ring beauties, eh bien, well, n'a- 


vols-je pas raiſon, was I not in the right. de ne me pas 


preſſer fi fort, not to be in ſo great a hurry. 
Ne comptez pas, don't rely. exceſſives, exceſſiue. ni, 
cr. font, are. ordinairement, commonly. courte duree, 


ſport Con!inugnce. 


——_—— CA 


FABLE XXII. jeune Taupe, young Mole. Mere, 
| other. 5 


Elargiſſant les narines, widening her noſtrils. voici, 
here is. Etrange odeur, ffrange fmell, ce me ſemble, 
£ | | : | methinks, 


. 


— 


INDEX ww 


methinks, n'entendez- vous pas, don't you hear, bruit, 
noiſe, canons, cannons. regardez, look. ne voyez-vous 
pas, don't you ſee. meute, pack, chiens, . hounds. vien- 
nent, come, fille, daughter. taiſez-vous, hold your tongue. 
ne ſens, neither fell. n'entends, nor hear. ni ne vois 
rien, zer ſee any thing. croyois, thought. qu'il ne vous 
manquoit que, you wanted only, ſens, fen/e. trouve, finds 
qu'il vous en manque trois, you want three. Car, fore 
pouvez ni ſentir, can neither ſmell. ni voir, nor ſee, 
entendre, hear. | I 

Défaut, defect. petits-maitres, coxcombs. faire pa- 
rade, make a ſhow, connoiſſances, Anoauledge. n' ont 
pas, Save not. montrent, ſow. caquet ridicule & im- 

portun, ridiculous and importunate prattling. ne ſont que, 

are only. ſots, fools. ne ſavent rien du tout, know nothing 
at all, 


— 


FaBLE XXIII. Lion, Lion. Tigre; yer 
Renard, Fox. | 


Tout Epuiſes, guite exhanfted. à force de fe battre, by 
dint of fighting. au ſujet de, concerning. jeune faon, 
young fawn. avoient tut, had Killed. obliges, obliged. * 
ſe j.ter à terre, lay themſelves upon the ground. ne 
pouva: t continuer, not being able to continue. combat, 
combat. pendant que, a. ſituation, ſitaation. vint, 
care. enleva, carried off. proie, prey. ſans qu' aucun 
des deux combattans, withoud any of the two combatants, 
put s'y oppoſer, being able to oppoſe him. frere, brother. 
voila, behold. fruit, fruit. ſotte diſpute, fooliſh diſpute. 
elle, 17. a mis hors d*Etat, has rendered unable. d'empè- 
cher, zo binder. coquin de renard, raſcally fox. enlever. 
to rin away with, a aupe Pun & l'autre, has bobbed. 
beth, . | 
Quand, wher. deux ſots, two fools. ſe diſputent, go 
_ together by the ears. ſont ordinairement, commonly are. 
dupes, dupes. ſottes querelles, fooliſh quarrels. troifieme, 
third Zer/on. en fait ſon profit, makes his profit by them. 
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 Fanrte XXIV. Vieux Chat, o/d Cat. Jeune 


Souris, young Mouſe. 


Sans experience, without experience. ſe haſarda, ven. 
tured. ſortir, to go out. trou, hole. priſe, taken. laiſſez- 
moi vivre, let me live. taille, ſixe. weſt pas à charge, 
#s not chargeable. maiſon, houſe. un ſeul grain, one 


Angle grain. ſuffit, is ſufficient. nourriture, /uftenance. 


NOIX, aut. rend, renders. toute dodue, quite plump. à 
preſent, zow. maigre, lean. attendez, fay. laiſſez, 
leave. repas, repaſt. enfans, children. vous trompez, 
are miſtaken. petite mignonne, little darling. parlez, 
ſpeak. ſourd, deaf perſon. mourrez, ſhall die. ne man- 
queront pas, bill not be in avant. autres ſouris, other 
mice. 7 

Innocence, innocence. raiſonnemens, reaſonings. ne 
mettent pas le foible a Pabri, don't ſhelter the weak, 


oppreſſion, eppreen. plus fort, Rrongeſ. 
FabrE XXV. Loup deguiſe, Vol in diſguiſe 
Terreur, terror. troupeau, flock. ne ſavoit com- 


ment faire, did not æuoaò how to do. attraper, to catch, 
mouton, Heep. berger, ſhepherd. continuellement, 


continually. gardes . guard. Panimal vorace, woracious 


animal. s' aviſa, took it into his head. ſe deguiſer, ai/- 
guiſe himſelf. ſe revetir, clothe himſelf. de la peau, in 
zhe ſein. brebis, beep. avoit enlevee, had carried away. 


quelques jours auparavant, /eme days before. ſtratageme, 


ftratagem, reuſlit, ſucceeded. pendant, for. temps, tine. 
enfin, at laßt. decouvrit, di/covered. artifice, artifice. 
agaca, provoked. chiens, dogs. contre, againſt. lui ar- 
rachèrent la toiſon des Epaules, pulled off his fleece from 
bis ſhoulders. dEchirerent, tore. pièces, pieces. 

Ne vous fiez pas. don't truſt, toujours, alavays. ex- 
terieur, our/ide. homme, man. jugement, judgment. 
penetration, penetration. ne juge pas, does not judge. 
ſelon, according 20. APPAarences, appearances. ſait, no aul. 
il y a, there are, loups deguiles, diſguiſed wolves. 
monde, world. 8 1 

FABIIT 


| FABLE XXVI. Loup, Wolf. Chien, Dog. 


Grand amateur, great lover. brebis, Heep. le ſont 
tous, all are ſo. Jorgnoit, was ogling. agneau, lamb. 
quel morceau delicat, what a delicate morſel. fire, fire. 
chien vigilant, watchful dog. empechoit, hindered. 
| carnaſſier, voracious. de ſailir, from ſeizing. proie, prey. 
maudit, curſed. ſeul, alone. ne japperois pas, woulaſft | 
| not bark. tant, ſo much. en rẽponds, warrant it. jour, 4 

day. paſſant, paſſing. Pres, near. porte, door. grande 4 
cour, great yard. appergut, perceived. fidelle, faithful. 
voici, here is. belle occaſion, fine opportunity. de me 
venger, 10 be revenged. a Vinſtant, immediately. entre, 
| goes in. ny vit perſonne, /aw nobody there. en ſe retirant, 

retiring. des domeſtiques, ſervants. viennent fermer, 
| come to ſhut. voila, behold. meſſire, maſter. bien capot, 
ſadly balked. maitre, maſter. arrive bientot, Joon arrives. 
fuſil, gun. tue, kills, 
; On eſt, people are. ſouvent, often. victime, widtims. 

projets, projects. Vengeance, revenge. 5 
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F ABLE XXVII. Merle, Blackbird. Lièvre, Hare. 


Perche, perched. arbre, tree. railloit, jeered. de ce 
| qu'il Etoit, at his being. ſerres, talons. milan, Kite. 
qu'il faiſoit, at his making. grandes lamentations, great 
lamentations. On eſt maintenant, obere is now. viteſſe, 
fwiftneſs. d'où vient que, aby. pieds ſont devenus, | 
] are feet become. fi peſans, /o heavy. lorique, whilft. 
parloit encore, was Hill ſpeaking. epervier, a hawk. 
fond rapidement ſur lui, makes a ſudden loop at him. 
| emporte, carries away. tue, kills. au milieu, in the 
p middle. cris, cries. a demi-mort, half dead. ne put 
5*empeEcher, could not forbear. de lui dire, telling Bim. 
toi, you. te croyois, thought yourſelf. il n'y a qu'un 
; moment, it is but a moment. grande ſurete, great bg 
te moquois, laughed at. infortune, misfortune. tu, you. 
„ deplores a preſent, now bewail. ton ſort, your lot. de 
meme que moi, like w_ 
G5 1 
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I ne faut pas, ave muft not. ſe moquer des autres, 
laugh at others. donner des avis, give advice. lorſqu'on, 
evhen we. ne prend pas ſoin, rade no care. ſoi-meme, 
ourſelves. | | Dk. 


FABLE XXVIII. Deux Toureaux, Two Balli. 
T Grenouilles, Frogs. fs 


Se battoient, Fought. prairie, meadow. apperęut. 
perceived. fe fourra, crept. eau, water. tout effrayee, 
quite frightened. qu'avez, what ails. demanda, aſked, 
premiere, fit. ſommes perdues, are undone. ai vu, 
have ſeen. ſe battre, fighting. eh bien, avell. compagne, 
companion. laiſſez, let. ſe battre, fight. qu'eſt-ce que 
cela nous fait, what's that to us. quoi, what. n*appre- 
hendez pas, dread not. malheur, misfortune. menace, 
threatens. donc, then. n'en vois aucun, ſee none. quand, 
altho'. ſe mettroient en pieces, Gould tear ane another to 


pieces. eſpèce, /pecies. ſi diffẽ rente, /o different. cela, 


that. vrai, true. fage, wiſe. ne conſiderez pas, do not 
cosfider. vainqueur, congueror. ne ſouffrira pas, will 
not ſuffer. vaincu, conquered. reſte, remains. par conſẽ- 
quent, conſequently. viendra ſe refugier, will come and 
take refuge. marais. ferns. nous foulera aux pieds, tread 
upon us. | 

Petits, little. ſouffrent, /ufer. toujours, always. des 
querelles, by the quarrels. grands, great ones. 


—__ 


FABLE XXIX. Aigle, Eagle. Corneille, Crowe 
1 - Berger, Shepherd. 


Planoit, avas howering. vit, ſaw. agneau, /amb, 
fondit ſur, made « ſtoop at. enleva, carried away. ſerres, 
pounces. plus folble, aveater. non pas, not. moins 
gloutonne, 4% greedy. exploit, exploit, entreprit de 
Pimiter, zndertook to imitate it. belier, ram. plein, full, 
laine, woo/. voulut, was willing. $*en ſaifir, to ſeize its 
griffes, c/aws, tellement, /. embarraſſces, entangled: 

| Lg toiſon, 


toiſon, fleece. ne put, conld not. prendre la fuite, rate 
flight. tiens, hold. vous avez beau, it is in vain for you. 
tacher, o endeavour. vous debarraſſer, extricate ycurſelf. 
efforts, efforts. ſont, are. inutiles, v/ele/s. ſervirez de 
jouet, bill be a plaything. enfans, children. vraiment, 
truly. en ſeront bien aiſes, will be very glad of it. cela, 
that. apprendra, will teach. race, race. ane pas imi- 
ter, not to imitate. ni, nor. entreprendre, to undertake, 
quelque choſe, any thing. au deſſus, above. capacitẽ, 
capacity. + 

Tout, every thing. ce que, which, entreprenez, 
undertate. meſurez, meaſure. forces, ſtrength. 


* — i n — — 
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FAaBIE XXX. Berger, Shepherd, Trou peau, 
| F hs | 


ck, | : 


Haranguoit, harangued. que, how. Etes, are. laches 
& imbecilles, cowardly and filly. beliers, rams. ne 
voyez pas plutot, ſee no ſooner. loup, wolf. que, than. 
prenez la fuite, tate flight. tenez ferme, fand. ne 
bougez pas, don't ſtir. cela ſeul, that alone. ſuffira, 
ill be ſufficient. ecarter, diſperſe. ennemis, enemies. 
moutons, evether. brebis, Heep. meme, even. a- 
gneaux, lambs. promirent, promiſed. fol, upon the faith. 
peuples d'honneur, people of honour. ſerrer, join. rangs, 
ranks. de ne bouger non plus qu'un mur, 10 be as in- 
moveable as a wall. temps, time. promettotent, pro- 
miſes. belles choſes, fine things. voila un loup qut 
paroit, there appeared à wolf. me trompe, am miſtaken. 
ce n*'ctoit pas, it was not. ce n'en <toit que, it was 
only. ombre, ſhadow. à la vue, at the fight. adieu, 
farewell, promeſſes, promiſes. courage, courage. sen- 
fuit, runs away, _ . = 
Paroles, words. ne ſaurotent, cannot. rendre, render. 
homme, man. brave, brave. courageux, courageous-: 
fi, if. naturellement, naturally. timide, fearful. pol- 
tron, coavard. . 
: G 6 
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Aniſped. diſcours, diſcourſe. tua, Killed. 
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FABLE XXXI, Deux Chèvres, 1200 Goals. 


Apres avoir broute, after having brouſed. quitterent, 


quitted. pres, meadows. aller chercher, go in ſearch of, 


fortune, fortune. quelque montagne, /ome mountain, 
apres, after. bien, many. tours, turns, Te trouvèrent, 
found themſelves. vis-a-vis, oppoſite. l'une de l'autre, 
one another, ruiſſeau, brook. entre, betwixt. lequel, 
*whzch. il y avoit, there was. planche fort etroite, very 


arrow plank. belettes, weaſels. auroient à peine pu, 


could hardly have been able. paſſer de front, go over a- 
Sreaſt. malgre, notwith/landing. danger, danger. vou- 
lurent, wou/d. enſemble, together. aucune ne, not one. 
reculer, draw back. une, one. poſe, ſets. pied, foot. 
autre, other. en fait de meme, does the ſame. avancent, 
advance. ſe rencontrent, met one another. au milieu, 
in the middle. pont, bridge: faute de, fir want of. re- 
culer, drawing back. tomberent, fell. l'une & l'autre, 
both. eau, water. ſe noyèrent, were drowned. 
Accident, accident. n'eſt pas, is not. nouveau, neau. 


chemin, road. gloire, glory. 


FaBLE XXXII. Homme, Man. Belette, Weaſel. 

Miſericorde, // me. $'ecria, cried out. ſe voyant 
priſe, /eeing her/elf taken. conjure, conjure. me donner 
la vie, give me my /ifs.' puiſque, fince. delivre, keep 


clear. maiſon, houſe. ſouris, mice. rats, rats. imperti- 


nente, impertinent creature. comment oſes-tu te vanter, 
how dareft thou boaſt. bienfait imaginaire, imaginary be- 
nefit. moi, my ſake. viens ici, comeſt here. a la chaſſe, 
a hunting. ce weſt que, it is only. manger, eat. grain, 
grain. tu trouves, thou findeſt. au de faut, for want: mour- 
ras, Halt die. n'eut pas plutot, had no ſooner. acheve, 
Sous prẽtexte, under pretence. de chercher, of ſeeking. 
avantage, advantage. autres, others. leur nuiſent, hurt 
them. ne recherchent que, only /eef. propre interet, 
own zntereſt, peuvent, may, ſe reconnoitre, know 


#bemſel Is. 
8 FABLE 


1 
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FABLE XXXIII. Oiſeleur, Fowler, Colombe, 
= TO. > 


Priſe, taker. filets, nets. alloit, was going. tuer, till 
quand, oe. deplora ainſi, thus deplored. deſtinee, 
deſtiny. malheur, woe. $%ecria, cried out, quel crime, 
aht crime. ai, have, commis, committed, faut-il done 
que je meure, muſt I then die. ſeul grain, /ingle grain. 
froment, corn. mange, eaten. ſatisfaire, /atisfy. faim, 
hunger. friponne, rogue. rends, render. Ia pareille, liłe 


for like. tu nas mange que, you have eaten but, un 


grain, one grain. mangerai, hall eat. la mienne, 
mine . ; . s 
Souvent, often. pratique, practice. hommes, nen. 


de chercher, to want. a juſtifier, to 7u/tifp. par, by. 


celles, thoſe. des autres, of others. 


—_— 


hn. ad 
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FaBLE XXXIV. Charpentier, Carpenter. 
| Singe, Ape. . 


Regardoit avec attention, fared upon. fendoit, was 
Iilitting. morceau, piece. bois, wood. avec, with. deux, 


| to, coins, wedges: mit, put. fente, cleft. l'un apres 


Pautre, one after another. laiſſant, leaving. ouvrage, 
work. a moitié fait, half done. alla diner, went to 
dinner. voulut devenir, would needs turn. fendeur de 
biche. log cleaver, venant, coming. en tira, pulled out. 
y remettre, putting in. de maniere que, /o 7hat, nay- 
ant rien, having nothing. tenir ſepare, keep aſunder. 
ſe referma, clo/ed again. ſur le champ. immediately. 
attrapant, catching. ſot, /illy. pieds de devant, forefeer. 
tint, Held. juſqu? a ce que, ill. revint, returned, CEre- 


monie, ceremony. aſſomma, knocked down. pour, for. 


Setre mele, having meddled. _ 

Ne vous melez jamais, never meddle. des affaires, 
with buſineſs. autrui, other people, beaucoup, much. 
precaution, precautions. Fw en Cy 
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Ir ABLE XXXV. Chien, Dog. Crocodile, 
| Crocodile. 


Fort altẽrẽ, very thirfly. ſe trouva, found himſelf, au 
bord, at the bank. Nil, Nile. pour ne pas etre pris, 
not to be taken. monſtres, monſters. rivière, river. ne 
voulut pas, would not. s arréter, flop. lapa, lapped. en 
courant, as he ran. eleva, raiſed. la tète, his head. au- 
deſſus, above. eau, water. ami, friend. demanda, aſked. 
pourquoi, why. Etes, are. fi preſſe, ix ſuch a hurry, ai 
ſouvent, Have often. ſouhaite, wi/hed. faire connoiſ- 


ſance, to get acquainted. ſerois charme, /ould be glaa, 
fi, if. vouliez, would. profiter de, avail yourſelf of. 4 


occaſion, occa/ron. plus favorable, ne favorable. puiſſiez 
jamais trouver, can ever find, faites, do, beaucoup 
d'honneur, great honour, Eviter, avoid. de tels, fuch, 


que, as. que, that. 
On ne ſauroit Etre, we cannot be. trop en garde, 


too much upon our guard, contre, againſt. faux, falf. 
perſonnes, per/ons. mauvaiſe reputation, %, character. 
il faut, wwe muſt. fuir, ſpun, comme, like. 


8 


FABLE XXXVI. Oiſeau moqueur, Mocł- 
bird. Meſange, Tit- mou ſe 
Il y a, there is. dit-on, it is ſaid. certain oiſeau, 


certain bird. Indes Occidentales, *eſt-Indies. facuite, 
faculty. de contrefaire, of mimicking. ramage, notes, 


— „ 


tout autre, every other. pouvoir, being able. lui-meme, 


himſelf. ajouter, io add. aucun ſon m<elodieux, any 
melodious ſtrain. concert, concert. comme, as. perche, 
perched. branches, branches. arbre, tree. Etaloit, was 
diſplaying. talent, talent. de ridiculiſer, of ridiculing- 
fort bien, very well. parlant, ſpeaking. au nom, in the 
name. vous accordons, grant you. ſans defaut, wvithou 


Faults. de grace, pray. donnez, give. air, rain. la 


3 your oo L 
| | | 63 
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Les gens, people. n'ont aucun autre, have no other. 
que celui, but that. de trouver des fautes cachees, of 
finding hidden faults. ſe rendent, render themſelves. 
tres-ridicules, very ridiculous. quand, evher. veulent, 
ewant. tichent, endeavour. ſe rendre, render themſelves. 


utiles, ½ ful. public, public. 


* 2 a _ A. — >. n > -_ _—_ ** PR — . 
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Fazre XXVII. Avare, Mijer. Pie, Magpye, 


Comptoit, counted. argent, moncy- tous les jours, 
every day. s echappa, eloped. cage, cage. vint ſubtile- 


ment enlever, came ſubtilly to fich up. courut, ran. 
cacher, ts hide. crevaſſe, crevice. plancher, floor. 
appercut, perceived. $'ecria, cried out. donc, then. 
derobes, fgealiſt. trefor, treaſire. ne ſaurois, cauſt not. 


nier, deny. attrape, catch. fait, fat. coquine, rogue. 
mourras, falt die. doucement, u. cher maitre, 


dear maſter. n'allez pas fi vite, don't go ſo faſt. me ſers 


de, am uſing of. comme vous vous en ſervez vous-meme, 


as you do yourfelf. s il faut que je perde la vie, if I muſt 
boſe my life. pour avoir cache, for having hidden. ſeule, 


Angle. que meritez-vous, what do you deiſerve. dites, 


tell. cachez, ſecrete. tant de mille, /o many thouſand. 


Il arrive ſouvent, it often happens. hommes, men. 


ſe condamnent eux-memes, condemn themſelves. vices, 
ces. autres, others. | 
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FabLE XXXVIIL Loup, Holf. Ane malade, 


fick Aſs. 


| Etoit attaque, /aid i/!. fievre violente, violent fewer. 
bon appetit, good appetite, apprenant, Hearing. nouvelle, 
aews. alla rendre viſite, avert to make a viſit. malade, 


patient, trouva, found. etable, fable. fermee, ſhut. 


frappa, wrapped. pourtant, however. a, at. porte, 
acer. jeune, young. fils, the fon. alla, went, voir, fee. 
ami, friend. de grace, pray. ouvrez, open. comment 
ſe porte votre pere, how does your father de. ſais venu, 

| | am 
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am come. exprès, en purpoſe. m' intéreſſe beaucoup, an 
much concerned. a, for. ſante, health. ſe porte beaucoup 
mieux, is much better. ne defirez, deſire. anon, colt, 
m'a commande, has ordered me. de ne laiſſer entrer per- 
ſonne, not to let any body come in. | 
Il y a beaucoup de gens, there are many people. dont 
les viſites, avho/e v,. malades, fich perſons. ſont, are. 
auſſi intereſſces, as ſelſiſb. 1 85 FE 


FABLEZ XXXIX. Loup, Wolf. Bergers, Shepherds, 


Plein, Full. douceur, mildneſt. Sil en eſt de tels, if 
there be ſuch. monde, world. ſe rappela, called to his 
mind. cruautes, cruelties, avoit commiſes, had commit. 
zed. reſolut, reſolved. ne jamais devorer, never to de- 
Vour. ni agneaux, either lambs. ni brebis, ſheep. ni 
aucun autre animal, or any other animal. paitrat, Pl 
graze. pres, meadows. brouterai, PII brouſe, plutòt 
que, rather than. m' attirer, draw upon myſelf. haine 
univerſelle, «univerſal hatred. diſant, Jaying mots, 
words. vit, ſaw. par, through. trou, gap. haie, hedge. 
compagnie, company. fe rẽgaloient, were regaling them- 
felves. gigot, leg of mutton. $ecria, cried out. voila, 
behold. . gardiens, guardians. troupeau, flock. eux- 
memes, themſelves. ne ſe font pas ſcrupule, don't ſcru- 
ple. ſe repaitre de, feed upon. bruit, noiſe. ces homme; 
n' auroient- ils pas fait, would theſe men not have made. 
fi, . m'avoient attrape, had catched me. à un tel ban- 

quet, at ſuch a banquet. . | 
Hommes, men. condamnent, condemn. quelquefois, 
Sometimes. pratiquent, practice. ſcrupule, ſcruple. 


— 


FABLE XL. Corneille, Crow. Corbeau, Raven. 


Avoit trouve, had found. huitre, oy/fer. eſſaya, tried. 
ouvrir, open. bec, beak. peines, pains. inutiles, u/ele/5. 
faites, are about. couſine, couſin. voudrois ouvrir, want 
ta open. ne {aurois en venir a bout, cannot bring it about. 


voua 


IN D EX _ 
voila embarraſſẽe, are puzz/ed. peu de choſe, à zrifle. 
vraiment, ray. ſais, know. bon moyen, . good means. 
de grace, pray. dites, Zell. de, with. cœur, heart. 
prenez, take. proie, prey. Elevez-vous, riſe. air, air. 
laiſſez, let. tomber, fall. roc, rock. voyez. ſee. ici 
pres, yonder. ſotte, filly. ſuivit, followed. avis, advice. 
ſaiſit de, ſeized. goba, lapped up. : 

Interet, /z/f/neſs. a ſouvent beaucoup de part, zs 
often much concerned. Von donne, men give. il ne fau- 
droit jamais demander, ave /tonuld never 4%. gens arti- 
ficieux & interefles, arifil and ſelfiſh people. 


— 


— 


FaBLE XII. Dinde, Tur key. Fourmi, Ant, 


Se promenoit, walked. petits, /iti]e ones. bois, avon 
ramaſſoient, collected. grains, grains. trouveient, found. 


chemin, way. comme, as. avangoient, advanced. ren- 


contrerent, mer. fourmiliere, ant-hillock. approchez, 


draw near. enfans, children. voici, here is. treſor, 


treaſure. ne craignez pas, fear not. mangez, eat. in- 
ſectes, inſets. ceremonie, ceremony. morceau friand, 
dainty Fit. dindonneau, young turkey. que nous ſerions 
heureux, +ow bleſſed we were. fi, if. pouvions, could. 
echapper, eſcape. couteau du cuiſinier, cook's knife. en 
verite,, indeed. Phomme, man. bien cruel, very cruel. 
detruire, deſtroy. ſatisfaire, ſatisfy. friandiſe, daintineſs. 


grimpoit, climbed. arbre, tree. - entendit, heard. diſ- 


cours, diſcourſe. avant que de remarquer, before you 
remarꝶ. peches, fins. autre, other. examinez, examine. 
conſcience, conſcience. ne devriez pas, /2ould not. ſeul 
dijeuner, ſingle breakfaft. detruire, defiroy. toute une 
race, a whole race. 

Voyons, ſee. fautes, faults. autrui, others. ſommes, 
ere. aveugles, blind, ſur les notres, lo our own. 
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FaßrzE XLII. Chat, Cat. Belette, Meaſel. Lapin, 
Rabbit. ö 5 
Jeune, young. ſortit un jour, went one day out. tron, 


hole. s'y fourra auffitot, crept into it immediately. a, at. 
retour, ret ur. fort ſurpris, much ſurpriſed. trouver, to 


find. Etranger, ffrangcr. maiſon, houſe, hola, ho. 


que faites-vous ici, what's your buſrneſs here. demeure, 


abode. ſortez, get out. ſurement, ſurely. petit mignon, 


little darling. n'y penſez pas, don't rhink of it. ſuis 
chez moi, am at home. eh bien, awell. beaucoup diſ- 


puter, much diſputing. rapportons-nous-en, let us refer 
the matter. Grippeminaud, grimalkin. C'etoit, it was, 


. arbitre, arbiter. diff:rens, diſputes, arrivoient, happened. 


voiſinage, neighbourhood. conſentit, corſented, accepter, 
accept. partent, ſet out. arrivent, arrive. devant, 2e fare. 
juge, judge. approchez, draw near, enfans, chilaren. 
ſuis ſourd, am deaf. ſe mẽſier de rien, niſtruſting am. 
thing. jetant, caſting. les griffes, his claws, en meme. 
temps, at the ſame time. des deux Cotes, on both ſides. 
mit les plaideurs d'accord, reconcited the pleaders. ro» 
quant,. eating. | | 
On fe ruine ſouvent, peo le often ruin themſ lves, 


proces, /aw {7's. il vaut mieux, is is better. s accor- 
der, ta agree. | | 


— 


* 
2 


9 


FABLE XLIII. Renard, Fox. Chat, Cat, 


L'un & Pavtre philoſophes, both philoſophers. voya- 
gedient, travelled. enſemble, fogether. firent, mage, 
chemin, way. pluſieurs, A veral. reflexions philoſo- 
phiques, Hiloſophlical reflects ions. vertus morales, moral 
S irtues. gravement, gravely, maitre renard, maſter 


repnard, miſericorde, mercy. aſturement. ſurely. plus 


noble, no&l:/?. dites, ſay. ſage ami, ſage friend. nꝰeſt-il 
bas vrai, t i, not true. ſans doute, undonbtedly. 
Minette, Paß. clignant les yeux, tauintling with bit 
es. rien nc convient mieux, nothing is more becoming. 


ſenſibys 


fenſibilits, /en/ibility, pendant que, while. deux phi- 
loſophes, #wo philoſophers. moraliſoient ainfi, were 


thus moreliſing. ſe complimentoient mutuellement, 
mutually complimenting each other. ſageſſe, awviſdom. 


ſolidite, /e/zdity. arriverent, arrived. a, at. village, 
village. où il y avoit, where there was. C0q, cock. fe 
carrant, ffrutting. fumier, dungbill. adieu, adieu. 
morale, moral. court, runs. ſaiſit, fixes. proie, prey. 


mange, eats. dans, at. meme moment, ſome moment. 


ſouris bien dodue, very plump mouſe. deconcerta, put to 
flight, as | EW 
Rien n'eſt plus commun, nothing is more common. aux 
hommes que d'avoir, than for men to have. de bonnes 
nctions, good notions. vertu, virtue. faire, do. contraire, 
culrary., quand, when, Voccalion, occaſſon. le prẽſente, 
ger,. | 8 | 


— 
— 


—— — 


— 
=> wan op 


| Favre XLIV. Singe, pe. Mulet, Mie. 


Fier & orgueilleux, proud and haughty. ſe promee 


noit, walked. haut & bas, up and down. champs, feels. 
regardoit, looked uon. autres animaux, other animals. 
mepris, contempt. parloit, ce. ceſſe, ceaſing. mere, 
mo!her, jument, mare. vantoit, boaſted. par- tout, 
every where. nobleſſe, nebiliry. naiſſance, Lirib. 
ancetres, ance/ors. pere, father. noble courſier, noble 
courſer. puis, can. vanite, vanity. me glorifier d' etre 
iſſu, be proud of being deſcended. plus anciennes familles, 
mot ancient families. feconde, fertile. guerriers, . wars 
riors. philoſophes, philefophers. lẽgiſlateurs, legiſlators. 
n'eut pas plutot dit, had no ſooner ſpoken. paroles, 
words >que, than. ane infirme & ſuranne, infirm and 


eutiquated aß. pres, near. commenga, began. braire, 


10 brey. ce qui lui rabaiſſa le caquet, which gave a 
check to his pride. lui renouvelant le ſouvenir, minding 


him, origine, origin. extraction, extraction. 1a deſſus, 


whereupon. ruſe, cunning, là, there. haſard, chance. 
ſifflant, hi/ing at. imbecille que tu es, yow fool you. 


louviens-tci de, remember. n'es que, are but. fils, for. 
Parmi, 
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Parmi, among. perſonnes, perſons. fe vantent, brag. 
pays etangers, foreign countries. il y en a, there are 


fame. Cas, caſe. on pourroit, ane could. appliquer, 


apply. farcaſme, ſarcaſin. 


— 


FABLE XL V. Mouche, - Fly. Taureau, Bull. 


S*etoit placee, had placed herſelf. corne, horn. avoit 
peur, was afraid. incommoder, to incommode. poids, 
Tight. vous demande pardon de, aft your pardon for. 
liberte, liberty. ai priſe, have taken. fi, if. preſſe trop, 


preſs too Bard. tete, head. je m*envolerai, I' fly away, 


n'a vez qu'à commander, need but command. parle-la, 
ſpeaks there. meſſire, 15 88 de, with. voix brutale, 
brutal voice. me voici, here 1 am. madame, miſtreſs. 
eſt- ce, is it. ne vous mettez pas en peine, don't be un- 
eaſy. ſupplie, beſeech. weres pas, are not. ſi peſante, 


fo heavy. vous imaginez, think. ne me ſuis pas ap- 


peru, did not perceive. quand, when. vous Etes poſee, 


fat down. ne m'appercevrai certainement pas, hall 


certainly not perceive. jugerez à propos, think fit. quit- 
ter, to quit. place, place. n 

Fort commun, very common. trouver, to find. petits 
eſprits, little wits. s'imaginent, fancy themſelves. gens 
de conſequence, people of importance. ont, have. ſotte 


vanité, fooliſh vanity. vouloir paroitre, to be willing ta 


appear. plus que, more than. ſont, are. deviennent ſou- 
vent, often become. riſee, laughing ſtock. connoiſſent, 
know. mérite, merit. qualité, guality. 


FABLE XLVI. Ane, 4/5, Chien, Dog. 


Accompagne, accompanied. de, by. portoit, carried. 
pain, bread. marché, market. panier, baſket, maitre, 
maſter. ſuivoit, folloaved. paſſant, paſſing. pre, meadow. 
dernier, latter. s' endormit, fell a/lzep. baudet, aſs, ſe 
mit, began. brouter, brouſe. ami, friend. nai pas dine, 
have not dined. aujourd'hui, to-day. herbe, graſs. n'el 

ns | | Pas. 


— 


INDE X 


pas, 7s not. nourriture, food. baiſſe-toi, foop. un peu, æ 
little. je prendrai, Pl take. petit pain, /nall loaf. ne 
fit pas. de reponſe, made no anſwer. en ſuis ſurpris, am 
ſurpriſed at it. pourtant, however. bonne creature, 
good creature. Miraut, Fowler. recommence, begin: 
again. Grifon, Grizzle. ſans perdre, without loſing. 
coup de dent, Sit. fait encore la ſourde oreille, 7s 
again deaf of one ear. enfin, at laſt. preſle, prefſed. im- 
| portunites, 2mportunities. te conſeille, adviſe you. atten- 
dre, to avait. notre maitre ne tardera pas a $'evelller, 
it auill not be long before our maſter awakes. ne man- 
quera pas, will not fail. te donner, give you. diner, 
dinner. ſur ces entrefaites, during 8 e tranſactions. 
loup afame, famiſbed wolf. fort, comes out. bois voiſin, 
neighbouring wood. cher ami, dear friend. defend, 
defend. camarade, comrade, que, till. ſoit reveille, is 
awaked, ne ſauroit tarder, cannot be long. la-deſſus, 
| awhererpon, $*enfuit, 100k to his heels. etrangla, ftrangleds 


14r 


Il faut s'aider les uns les autres, awe muſt help one 


/ another. refuſe, refufes. rendre ſervice, to & a favours 
quand, when. 11 le peut, it is in his power. s expoſe, 
expoſes himſelf. etre, to be. ſe trouve lui-meme, finds 

3 himſelf. beſoin, need. ; | 

8 , — 


E glouton, greedy. avoit avale, had fwallowed up, trop 
goulument, 2c greedily. quartier, uarter. agneau, 
lamb, petit os pointu, little harp bone. lui Etoit reſte, 
Auch. la gorge, his throat. par malheur, unhappily. ne 


pouvoit pas crier, could not cry. au ſecours, for help. 


; &apite, agitates himſelf. ouvre la gueule, opens. his 


mouth, baiſſe la tete, ſtocps his head down. eſſaye, tries. 
tirer, fo draw out, patte, paw. peine inutile,. x/el:/5 
trouble. wen put pas venir à bout, could no: ring it 
ſe about. au long cou, with a long neck. paſſa, paſſed. par 
hafard, by chance. près de, near. place, place. od, 
elt Where, maitre, maſter. ſe tcurmentoit, tormented him- 


e FABLE XLVII. Loup, Molf. Cigogne, Stork, . 


1 Port affamẽ, very hungry. qui plus eſt, what is more. 


elt. 
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FTE XLVIII. Rat, Rat. Chameau, Camel. 


142 *. N N 


felf. qu'avez- vous. what ails you. paroiſſez Etre em- 


barraſſé, /eem to be puzzled. puis-je vous Etre utile, 
can Ge rſeful to ya. fit ſigne, beckoned. avoit, had. 
quelque choſe, /ome:hirg. genoit, troubled. ſe met auſ- 


ditot a Pourvrage. goes immediately to work. retire, 


draws out. bec, teak. ſalaire, reward. badinez, jet. 


n'eſt-ce pas, it is not. beaucoup, much. avoir laiſſee 


to hade let. allez, go. etes, are. ingrate, ungrateful 
creature. pardonne, forgive. cette fois- ci, this time. ne 
paroiſſez jamais, never appear. devant, before. a 
Voula, bis is. reconnoiſſance, gratitude. homme 
enereux, generous man. peut attendre. can expect. 
ingrat, angraięful one. non-ſeulement, not cnly. oublie, 


1. bienfaits, &ezefizs. inſulte ſouvent, often inſults. 


bienfaiteur, berefador. 


_— 


— 


Un des plus gros, one of the biggeſt. Arabie, Aralia. 
marchant, going. 2 pas lent, ouch: paila, paged. Par, 
through. village, village. ſortant, coming out. grange, 
barn. regarda, lcoled. ſurpriſe, {crprije. grand nombre, 
great number. ſpectateurs, ſpecrators. admiroient, admi- 
red. gens-ci, people. ſont fous, are fools. Ronge-maille, 
Squire Nibble. peuvent, can. trouver, And. d'extraordi- 
naire, extraordinary. animal, animal. il a le cou trop 
long, his neck is too long. la iéte trop petite, his head 


too ſmall. les oreilles trop courtes, His ears are too ſhort, 


une eſpèce de boſſe, he has a kind of bunch. le dos, his 
back. rougis, bluſh. de, at. betiſe, ffupidity. nigauds, 
mpletons. vanite, vanity. puis me vanter, can boaſt, 


d'avcir, of having. le corps mieux proportionne, &@ 


better proportioned body. n'ai- je pas, have I not. la peau 
plus unie, a ſmoother ſein. yeux, eyes. oreilles, ears. 
tete, head. repondent exactement A, exadtly agree 
avirh, groſſeur, bigneſs. corps, body. mot, word. ſuis, 
am. merveille, marvel. nature, nature. cependant, 
Baue den. malgre, notwithanding. perfections, perfec- 


tions. hommes, en. ſont, are. ſouvent, often. injuſtes, 


Au 


NAD Y 


unjuſt. en conviens, agree to it. ne cherchant qu'a de- 

truire, only ſeek to deftrcy. eſpece, /p-czes. en auroit dit 

davantage, would have ſuid more. chat, cat. fit voir, 
:aved. moins de, leſi than. n'eſt pas, is not. 


Chacun, every one. devroit ſe connoitre, ſhould know 
kim/elf. il y a, there are. monde, world. bien des 


fanfarons, many ſwaggerers. ſe preferent, prefer them- 
ſelves. perſonnes, perſons. au deſſus de, above. naiſ- 
ſance, birth. rang, rank. ou, or. eſprit, wit. . 


** * 1 —_—_— 


F ABLE XLIX. Lion, Lion. Lionceau, WI helpe 


Avide, fond. applaudiſſemens, applauſe. evitoit, 
ſpunned., compagnie, company. Techerchoit, feugbt. 
celle, that. betes vulgaires & ignobles, wulgar and ig- 
noble beaſts. paſſoit, ent. temps, time. ànes, afes. 
prẽſidoit, prefided. a, in. aſſemblées, aſemblies. co- 
pioit, copied. airs, airs, manières, man vers. hormiss 
except. oreilles, ears. enfle, elate. de vanite, with 
vauity. cherche, ſeeks. retraite, retreat. pere, fre. 
pour ctaler, to diſplay. rares qualites, rare qualities. ne 
pouvoit pas manquer, could noi fail d'en avoir de 
ridicales, to have ridiculous ones. brait, Grays. treſſail- 


lit, garts. ſot, puppy. bruit deſagreable, diſagrecable 


noiſe, montre, ſhows. quelle, what. as, haſte, free 
quentee, kept. fats, coxcombs. decouvrent toujours, 
always betray. ſtupidite, Hupidity. pourquoi. auby. 
etes, are. ſi ſevere, jo /evere. ſenat, ſenate. admire, 
admired. que, how. orgueil, pride. eſt, is. mal fonde, 
ill grounded. ſache, know. mepriſent, de/þi/e. admirent, 
eamire. | | | | 

Sot, fool. trouve toujours, always finds. admire, 
adnires, fuffrage,  approbation. telles gens, ſuch peaple. 
il faut, one ſhould, briguer, court. eſprit, wit. mérite, 
merit, goùt, taſte. | f 
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\FagLF L. Enfant, Boy, Papillon, Butterfly. 


Se promenant, walking. jardin, garden. appercut, 
perceived. frappe de, ſtruck with. varicte, variety, 
couleurs, colours. pourſuivit, purſued. fleur, flower. en, 
to. une peine infatigable, indefatigable pains. paroiſſoit 
legere, ſeemed light. inſecte volant, flying inſe. z. beau, 


pretty. tachoit quelquefois, ſometimes endeavoured. ſur- 


prendre, ſurpriſe. parmi, among. feuilles, leaves. roſe, 
roſe. œillet, pink. couvrir, cover. chapeau, hat. mo- 
ment apres, moment after. eſperoit, hoped. attraper, 
catch. branche, branch. myrte, myrtle. ſaifir, ſeize, 
ht, bed.  violettes, wzolets. efforts, efforts. inutiles, 
w/eleſs. inconſtant, fickle. voltigeant, flutter ing. Eluda, 


eluded. pourſuites, attempts. enfin, at length. obſervant, 


obſerving. a monte enteveh, half buried. calice, cup 
tulippe, fulip. Pelanga, ruſped. arrachant, /natching, 
violence, violence. ecraſa, cruſhed to pieces. adieu, fare- 


_ avell, plaiſir, pleaſure. dont, wvith which. $*ctoit Hatte, 


had flattered himjclf. eut bien du regret, vas much 
rieved. d' avoir tue, fer having killed. | 
N'eſt que, it, but. papillon peint, painted butterfly, 
peut, may. amuſer, amiſe. pourſuite, purſuit. ſi on 
Pembraſle, / embraced. trop d'ardeur, too much ar- 
dour. perit, periſbes. jouiſſance, enjoyment. 


*** 


: FaBLE LI. Heron, Heron. 


Oiſeau, a bird. le bec fort long, a very long beak. 


les jambes fort hautes, very high legs. cotoyoit, was ' 
going along. riviere, river. vit, ſaw. abondance, 


abundance. carpes, carps. brochets, pikes. grand man- 
geur, great eater. poiſons, fi. auroit aiſẽment pu, 
could eaſily have. attraper, caught. n'avoit pas faim; 
vas not hungry. la raiſon Etoit fort bonne, this was 4 


ery good reaſon. après, after. quelques momens, /ome 


moments. appetit, appelite. vint, came. retourne, returns. 


bord de I'eau, abater /ide. pour trouver, to find. de 
7 90 


F aBLE LII. Latiere, /7:/t-weman, Pot au Lait, 
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no longer there. C'etoit, it was. grande perte, great let. 


tanches, tenches. mets, met. ne plaiſoit pas, did not 

aſe. il lui falloit, Se wanted. quelque choſe, /ime- 
hing. de plus ſolide, more ſolid. manger, eat. pour qui 
me prend-on, whom do they rake me for. trouve, finds. 


goujons, gudgeons. a-t-on jamais vu, did ever any body - 


ſee. fretin, /mall fiſh. quoi, what. -ouvrirai-je, Gall J 
ohen. moins, Jeſs. faim, Hunger. ſurprit, overtook, ex- 
treme beſoin, extreme want. ne trouvant rien autre 
choſe, not fudiag any thing elſe. très- aiſe, very glad. 
rencontrer, meet with. limagon, ſnail. _ 

Ne ſoyons pas, let us not be. fi difficiles, /o hard to 


pleaſe. ne dedaignons rien, let as nat diſdain auy thing, 


ſouvent, often. voulant, being willing. gagner trop, 
gain tco much, on court riſque, we run the riſe. perdre, 
to loſe. < ; 7 : 


* r 


8 
„ —— 


: Milk Pot. ET eg 


Ayant, having. la tete, her head. alloit, awest. gaie- 


ment, merrily. marche, market. comptoit, reckoned. 


en elle.mEme, within her/elf. prix, price. huit pintes, 
eight pints. à trois ſous la pinte, zhreepence a pint. font, 
nate, vingt-quatre ſous, faventy-four pence. compte, 
account. juſte, juft. ſont plus qu'il ne me faut, are 
nere than I want. acheter, buy. poule, her. fera des 


CFufs, vill lay eggs. deviendront poulets, au become 


chickens, me ſera facile, will be eaſy for me. Elever, 
bring up, petite cour, little yard. maiſon, houſe. defie, _ 
defy, renard, fox. tout ruſe qu'il eſt, as cunning as he it. 
en approcher, approath it. vendant, ſelling. aurai, 
ſpall have. afſez, enough. robe neuve, new gown. 
rouge, red. que je conſidére, let me confider. oui, yes. 
me convient le mieux, ſuits me the beſt. ne manquerzt 
Pas, ſhall not ewant. amans, ſuitors. refuſerai, ſhall re- 


ſe. peut-etre, perhaps. 1 8 t Ven. dẽdain, diſdain. i 
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I2-deſſus, thereupon. fait, acts. dela téte, with her head. 
ce qui, at. le paſſe, paſſes. imagination, imagination, 
voila, behold. à terre, upon the ground. adieu, fareavell 
Quel eſt Phomme qui ne faſſe, avhart man does not 
Build. des chateaux en Eſpagne, caſtles in the air. ſage, 
æabiſe man. auſſi bien que, as well as, fou, fool. biti- 
mens aeriens, ary buildings. ne ſont que, are but. 
embleme, emblem. | = BE 


FABLE LIII. Deux Lezards, two Lizards. 
Animaux ovipares, owviparous animals, I quatre 


pieds, wvith four feet. longue queue, long tail, ſe pro- 


menoient, walked. à leur loiſir, at their leiſure. mur, 
wall. expoſe, exf:/ed. ſoleil, /un. ſe retirent ordinaire. 


ment, commonly retire. hates, hedges. trous, holes. mu- 


railles, walls. que notre condition eft mepriſable, how 


contemplible is our condition. compagnon, companion, 


exiſtons, exit. vrai, true. plus petit ciron, /malle 


gandavorm. cela, that. commun, common. tenons au- 


cun rang, hola no rank. creation, creation. rampons, 
creep. comme, ite. viles inſectes, vile inſacks. ſommes 
ſouvent expoſes, are often expoſed. A Etre, to be. foults 
au pied, trod under foot, enfant, child. que ne ſuis. je 
ne cerf, why was not 1 born a ftag. ou, or. quelque 
autre animal, /ome other animal. ploire, glory. forets, 
foreſts. au milieu, in the midft. murmures injuſtes, az- 
Juſt murmurs. aux abois, at bay. tut, killed. à, in, vue, 
fight. camarade, comrade. celui, him. s'ẽtoit plaint, had 
complained. ne penſez-vous pas, don't you think. pareille 
ſituation, /ike fituation. ne changeat volontiers, would 
ewillingly change. condition, condition. ainſi, ſo. croyer, 
believe. apprenez, learn. content de, ' contented with, 
la votre, yours. à ne pas envier, act to envy. il vaut 
mieux, 11 z5 better. vivant, living. mort, dead. 
Condition obſcure & mediocre, ob/eure and middling 
condition. ſouvent, often. plus ſare, /afe/t. met les gen! 
à l'abri, Helters people. dangers, dangers. auxquels, 
to which. ſont expoſes, are expo/ed. plus Eleve, molt 


elevated. 5 5 5 2 
5 | 5 Fan 
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FABLE LIV. e Ape. Chat, Cat, 5 


Mitis & Fagotin, Paſi and Pug. celui-ci, the latter. 
Pautre, the other. vivoient enſemble, /ived together. en 
amis, like friends. maiſon, houſe. ſeigneur, lord. avoient 
été, had been. eleves, brought up. des, from. plus tendre 
jeuneſſe, 'mo/? tender youth. toujours, always. étant, 

being. au coin, at the corner. feu, fire. virent rötir des 
marrons, /aw cheſauts roaſting. et fait volontiers, 
would have willingly mage. repas, repaſt. ne ſavoit, 
did not noa. comment s'y prendre, how to go to work. 
pendant que, W 5. ſervante, maid. abſente, alſent. 
ſrere, brother. n'ignore pas, am not ignorant of. talens, 
talent. ſais, Fnowwe/?. infinite, infinite number. petits 
tours, Hire tricks. il faut que tu faſſes, rhou muſt do. 


aujourd'hui, ro- day. coup de maitre, maſter froke. de, 


a. cer, heart. que faut-il faire, what muſt I do. 
ſeulement, only. tirer, take out of. la-deſſus, thereupon. 
carte, removes. un peu, a litile. cendres, cinders. 
patte, paw. puis, then. retire, gates of. enſuite, after= 
wards, recommence, begins again. deux, two. trois, 
ee, croque, claws off. dans ces entrefaites, in th 
nem while. entre, enters. cuifine, #:tehrn. àttrape, 
catches. fait, fact. maudit matou, curſed cat. donc toi, 
ten thou. mange, eete/?. diſant cela, /azing this. Vaſe 
ſomme, 4nocks him down. manche, handle. balai, broom. 

Petits fripons, /:7tle rogues. ſont, ars. ordinairement, 
commonly, dupes, dupes. grands, great ones. le ſervent, 
maße uſe. premiers, former. comme, as. ſe ſervit, made 


1 2 - - — ——_—— —_—_ 


—_ 


— „ — — 


_ FanLE LV, Lynx, Lynx. Taupe, Mole. 


| Couche, laying. au pied, at the foor. arbre, tres. 
alguiſoit, aobetted. dents, teetb. attendoit, waited for. 
proie, prey. Etat, condition. Epia, eſpied. A moitic enſe- 
relie, Half burried. petit mongeau, /ittle heap. terre, 
fround. avoit Elove, bad raiſed. helas ! alas! que je 
: | H 2 vous 


Fame. javelot, javelin, chafſeur, 
cœur, heart. | 
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vous plains, how much I pity you. ma mie, honey. pau- 
vre creature, poor creature. que faites-vous de la vie, 
what's life to you. ne voyez goutte, dot ſee at all. 
ſurement, /urely. en a uſe tres-mal avec vous, has been 
Dery unkind 19 you. priver, debar. lumiere, light. faites 
bien, c well. vous enterrer, Bury yourſ If. car, for. 
etes, are. plus d'à moitie morte, more than half dead, 


remercie, zhank. de, for. honte, kindneſs. ſuis, an. 


tres-content, much contented. de ce que, with what. 
m'a accorde, has allotted me. Wai pas, have not. vrai, 
true. yeux pergans, piercing eyes. ai l'ouĩe extremement 
fine & delicate, have an exiremely. fine and delicate 
hearing, ecoutez, hark. entends, hear. bruit, noſe, 
derriere, behind. avertit, warns. me tirer, ger out. 
danger, danger, menace, threatens. ayant dit cela, 
having ſaid this. s*enfonga, flunk. terre, earth. meme, 
Bunter. perga, piereed. 


„ 


On ne doit pas, we cught not. s'enorgueillir, 10 be 


proud. facultes, faculties. Pon a, we have. mépriſer, 


diſparage. autres, others. 


FREIE LVI. Deux Chevaux, two Hor ſes. 
Se trouverent, found themſelves. jour, day. par 
haſard, by chance. pres, near. bois, wood. charge de, 
loaded with. ſac, ſack. farine, flour. grande ſomme, 
great ſum. argent, money. dernier, latter. fier, proud. 
tardeau, Suri ben. marchoit, awalked. tete levee, with 
a high head. rempliſſoiĩt, fled. air, air. de, with, 


henniſſements, neighings. miſerable eſclave, miſerable | 


Fave. metinier, miller. ſors, get out. chemin, quey. ne 
vois-tu pas, dof? thou not ſee. porte, carry. treſor, trea- 


ſure. tranquillement, uietly. premier, former. vous en | 


fais mon compliment, ai you joy for it. n'ai jamais 
eu, newer had. cet honneur-la, that hongur. aſſure, 
ure. charge ordinaire, ordinary. burthen. ſont atta- 
ues, are attacked, bande, gang. voleurs, robbers. 
tombent, Fall. lui enlevent, plunder bim of. * 
ED Pallery 
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paffer, let paſs. frère, Lrother. od, where. a preſent, 
#33 Etes, are. plus pauvre, oorer. apprenez, learn. 
grands poſtes, great poſts. ſont, are. ſouvent, often. 


dangereux, dangerous. poſſedent, pat. ſi, if. comme, 
like. n'aviez ports que, had only carried. auriez pu 
voyager, might have travelled. ſuretè, ſafety, | 

Objet, 06je@. orgueil, pride. ſcuvent, ten. cauſe, 
eaſe. malheurs, misfortunes. | | 


FaBLE LVII. Grenouille, Frog. Souris, Mouſe. 


Il y eut, gere auas. jour, day. grande, great. entre, 


letwween. chacune, each. pretendoit, pretended. Etre, to 
be. maitreſſe, miſtreſs. marais, fen. commere, go//ip.. 
cederez, all yield. place, place. s il, . plait, pleaſe. 


m'appartient, belongs to me. de droit, by right. Ia poſ- 


ſedois, was in pofſe/ion of it. avant, before. ſurement, 
aich. n'y peniez pas, don't think of it. il y a plus de 
dix ans que j'y demeure, I have lived in it theſe ten 
years paſt. apprenez, learn. vous connoure, 4now youre 
elf. ſoyerz contente, be contented. de, xviih. trous, holes, 
ottenice de, offended at. réplique, reply. comme, like. 
donna un cartel, challenged. accepte, accepted. deux ri- 
vales, zwo rivals. colere, anger. cœur, Heart. parurent, 
appeared. champ, field. bataille, Cattle. armees, armed. 
de, with. joncs, Culruſbes. au lieu, inftead. alloit deve- 
nir, was like to become. Tanglant, 'bloody, milan, ite. 
planoit, was hovering. vit, /aw. deux, two. heroines, 
beroinss, finit, put an end to. querelle, quarrel. enle- 
vant Pune & l'autre, carrying off both. ſerres, talons. 
Voila, this is. parmi, among. gens foibles, weak 
pecple. ordinairement, commonly. T5 7 88 
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FABIE LVIII. Deux Truites, two Trouts. 


Goujon, Gudgeon. 


Pecheur, fhermon. jeta, threw. rivière, river. ligne, 
line. armee de, armed with. mhuche aruficielle, artiſ- 
cu; fy, jeune, yourg- tres-bon, very good, alloit aval-r 
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avas going to ſwallow. appat, bait. avidite, grecdineſi. 
arretee, fopped. fort a propos, very /eaſonably. mere, 


mother. enfant, child. toute emurc, guite moved. tiem- 


ble, tremble. de grace, pray. ne foyer jamais, be newer, 
Precipitee, precipitate. ol, where, il peut y avoir, 
there may be. du, me. comment ſavez, - how. know. fi, 
ewhether. belle, fine. voyez, ſte. eſt, be. reellement, 
really. peut-Etre, perhaps. piege, ſaare. croyez, believe. 
file, daughter. vieille, old. connois, am acquainted 
with, hommes, men. ſais, know. de quoi, what. ſont 
capables, are capable of. ſe tendent des pieges, lay 
Snares fer. les uns aux autres, one anather, faut.il 
&*etonner, zs it to be wondered. poiſſons, fiſhes. à peine, 


_ hardly. fini de parler, done ſpeaking. ſaiſit goulument, 
_ greedily ſeized upon. pretendue, pretended. verifia, veri- 


* 


fied. avis, advice. | | | 
II ne faut pas, we muft not. aiſẽment, eaſily. ſe laiſſer 


prendre, yield. plus belles, fineſt. quelquefois, ſometimes, 
trompeuſes, deceiſful. „ 


FaBLE LIX. Milan, Kite. Roſſignol, Night | 


BE} zngale.. : 7 
_ Preſſe de la faim, hungry. avoit paſſe, had paſſed. 
jour, day. mariger, eating. entendit, heard. vers le 
ſoir, 19wards evening. qui chantoit, /nging. parmi, 


among. arbre, tree. bon, good. proie, prey. voici, here 
16. me r<jouit les oreilles, rejozces my ears, il faut quel- 


que autre choſe a mon eſtomac, my fomach wants 
Something elſe. petit muſicien, little muſician. doit etre, 
muſt needs be. friand morceau, dainty bit. dans l'inſtant, 
immediately. vient fondre, comes powdering. Venleve, 
carries him away, miſericorde, bleſs me. $'ecria, cried 
out. heraut, Herald. printemps, ſpring. ne ſerez cer- 
tainement pas, wzll certainly not be. aſſez barbare, 
barbarous enough. tuer, kill. ne ſuis pas, am not. faire, 
2ake.. repas, repaſt. d'ailleurs, beſides. pourquoi, aug. 


tueriez-vous, ſould you kill. Wai jamais fait, never did. 


mal, harm, Ecoutez, hear. petite chanſon, little /org. 
i 5 | badine 


1 
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Ladin:z, 5e. mets, meals. ne me ſoucie pas, don't care. 
ce, for. ventre affame, hungry belly. wa point, bas not. 
vreilles, ears. ainſi, /o. mourrez, ſhall die. 


Le nEcellaire, necgſſany things. doit ètre, ought to be. 


pretere, preferred. ce qui n'eſt que, tho/e 1hat are only. 
Olly er. : | 3 2 


n 


F. ABLE LX. Dogue, Maſtif. Epagneul, So 


Voiſin, neighbour. petite promenade, liitle walk, 
ne fera point de mal, will do no harm. qu' en penſez- 
vous, what do you think of it. de, evith. cœur, heart. 
Brifaut, Tray. où 1rons-nous, where ſhall aue go. voiſin, 
neighbouring. Aboyard, Tyger. loin, far off. ſavez, 
tow. devons, owe. viſite, vit. deux amis, tuo 


friends. partent, ſet out. s' entretiennent, diſcourſe to- 


gether, chemin, away. de pluſieurs choſes indifferentes,. 
about ſeveral indifferent things. A peine furent. ils ar- 
lives. they were hardly arrived. Commenca, began. mon- 
trer, diſplay. mauvaiſe, malignant. japant, ' barking. 
mordant, b:tizg. autres chiens, other dogs. fit, made. tant 
de, /o much. bruit, noz/e. e peaſants. ſortirent, 
went out. maiſons, houſes. ſe jetèrent, fell. indifferem- 


ment, indifereniſy. etrangers, ſtrange. chaſſerent, drove: 


ct. a grands coups de baton, with great cudgels. 

Il ne faut pas, awe muft not. S'aſſocier, aſſociate oure 
ſelves. gens, people. turbulente & emportee, turbulent 
and paſſionates quelque tranquille & pacifique que Pon 
ſoit, however quiet and peaceable we may be. s expoſe, 
140% ourſelves. a Etre, 0 be. mal traité, 1d uſed. battu, 

eaten. | | 


4, 
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FaRLE LXI, Lièvre, Hare. Grenouilles, Frogs. 


Extremement, extremely. triſte, ſad. timide, fearful, 
le ſont tous, are all fo. faiſoit, made. gite, form. arbre, 
free. mille, a thouſand. malheur, unhappineſs. moindre 
choſe, leaſt thing, m'effraie, frightens me. ombre, Ga- 
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dow. ſuffit, is ſufficient. mettre en fuite, put to flight, 
re ſaurois manger, «cannot eat. morceau, it. crainte, 
fear. maudite, carſed. m'empeche, hinders me. ſouvent, 
often, de dormir, from ſleeping. s endormit, fell aſleep, 
cependant, howewer. bient0t, /oor2. reveille, awake, 


petit bruit, little noiſe. occaſionne, occa/ioned. feuilles, 
leaves. malheur, woe. s ecria- t- il, cried he out. en ſur. 


ſaut, /addenly. ſuis perdu, am undone. voici, here is, 
meute, pack. chiens, hounds. trouſſes, heels. ſe tromp- 
Polit, vas miſtaken. ce n'etoit que, it was but. vent, 
bind. court, runs. au travers, through. champs, field.. 


arrive bientöt, /n arrives. auprès, near. foſle, ditch, 


approche, approach. bord, hore. prendre, tale. ſe je- 
terent, threw themſelves. eau, water. alors, then, ne 
ſuis pas, am not. ſeul, only. craigne, fears. auſſi, /ike- 
are. gens, people. repand, ſpreads. marais, fens, s'en- 
fuient, fy. de peur, for fear. ſe cachent, hide them- 
ſelves. ſeul, fingle. | Gn 
On eſt, people are. ſouvent, often. mecontent, di/- 
contented, de 1a, with their. parce que, becauſe. Von 
ne connoit pas, they do not know. celle, that. autres, 


others. 


FaBLE LXII. Loup, Hl olf Chien maigre, lean 
| Dog g | LON 5 
Plus ſot, naſt fooliſh. eſpece, Species. trouva, found, 


hors, out. bois, wood. alloit, was going. emporter, 


carry away. repreſenta, repreſented. trop, leo. voyez, 


fee. n'ai que la peau & les os, am nothing but ſkin and 
tones. attendez, flay. que, pill. fois, am. plus gras, 


fatter. fille unique, oniy daughter. maitre, maſter. doit 
ſe marier, 7s Jo be married. demain, 16 morrow. feral, 


ſhall be. aux noces, at the wedding. dureront, will laſt. 
huit jours, @ aveck. pouvez, may. ailement, eafuly. 
juger, judge. ne manquerai Pats ſhall not fail. m'en- 
graiſſer, grow fat. .crut, believed, laiſſe aller, let go. 


chemin, way. quelques jours apres, ſome days after. 
vint voir, came to ſee. fi, whether, bon, good. prendre, 


take. 


1 


tale. Laridon, Larder. chez ſon maitre, at bis naſter“s. 
par, through. treillis, @ grate. ami, a friend. vais ſortir, 
am going out. portier, dcor-keeper. logis, houſe. ſerons à, 
ſhall le with. ſe douta du, ſaſpectea the. ſe mit à fuir, 
began to fly. de, with. forces, force. 

Imbecille, /mpleron. montre, /pows. il ne faut pas, 
ave muſt not. | 2 e | 


— 


FABLE LXIII. Rat, Rat. Huitre, Oy/ter, 

De pen de cervelle, of litile brains. il y en a de tels, 
there are ſuch. monde, world. las, weary. vivre, living. 
le mit en tete, r it into his head. voyager, travel. 2 
peine avoit-il fait, he had hardly made. quelques milles, 
ame miles, que le monde eſt grand & ſpacieux, how 


 preat and ſpacious the world is. $*ecria-t il, cried he out. 
& 


voila, these are. Alpes, Alls. voici, here are. Pyrénées, 
Pyrences.,moindre taupinière, leaf mele hill. ſembloit, 
femed, montagne, mountain. au bout de quelques jours, 
ume days after. voyageur, traveller. arrive, arrives. au 
bord de la mer, at the ſea ſhore. où, where. il y avoit, 
there were. beaucoup d*huitres, a great many. oyſters. 
crut, believed. d'abord, at firſt. Cetoient, they avere. 
vaiſſeaux, Hips. parmi, among. tant de, ſb many. toutes 
cloſes, quite ſhut up. ouverte, open. appercevant, per- 
cciving. que vois- je, what do I ſce. voici, here is. 
mets, meal, ng me trompe, am not miſtaken. feral, hall 
make. bonne chere, good cheer. aujourd'hui, to day. 1a. 
deſſus, thereupon. approche, approaches. ecaille, Sell. 
alonge un peu le cou, firetches a little his neck out. 
fourre, thruſts. tète, head. ſe referme, fbuts benſelf up. 
tout d'un coup, all ar once. voilà, behold. meſſire Ra- 
tapon, Squire Nibble. pris, taken. comme, as. ratiere, 
mon ſe- trap. 5 SET 

Ne'ont aucune, have no. monde, world. ſont frappes. 
d'ectonnement, are ſtruck with aſtoniſhment. aux, at the. 
2 objets, leaſt objects. deviennent ſouvent, en 

ume. | FEB Ae] 
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FABLE LXIV. Renard, Fox. Moucherons, 
Gnats, Hirondelle, Swallow. ; 


Plus rufe, ni cunning. eſpèce, ſpecies. sẽtoĩt rendu 
fameux, had rendered himſelf famous. grand, great, 
poules, Vers. avoit mangees, had eaten. fut pourſuivi, 
avas purſued. chaſſeurs, hunters. nayant point d'autre 
moyen, having no other means. d'echapper, of eſcaping. 
pourſuites, purſuits. paſſe une riviere à la nage, /wam 
over a river. fut arrive, came. Cote, /ide. trouva, 
Found. bord, bank. ſi eſcarpe, /o ſtecp. ne put, could 
not, le franchir, get over it. deconcerte, diſconcerted, 
a la vue, at the fight. ce nouvel obſtacle, this new ob- 
face. a Vinſtant, 7mmediately. vinrent en foule, throng-. 


ed together. ſe placerent, ſettied. ſang, blood. volant, | 


fying. ſurface, ſurface. eau, water. vit, ſaw. embar- 
Tas, aiftreſs. ami, friend. vois bien, ” wy well. ſangſues, 
Blood-ſuckers. tourmentent, plague. fans que vous puiſ- 
fiez, without your being able. aider, help. en aurat 
bientot debarraiſe, all foon have rid if them. voulez, 
chooſe. ne le faites pas, den', do it. prie, proy. chaſſez, 
&rive away. ſont deja, are already. aſſez pleins, /uff- 


ciently filled. eſſaim, warm. viendra prendre, will come 


and take. ne laiſſeront pas, will not leave. goutte, drop. 


fang, blocd. 1 ; 
Il vaut mieux, 1 is leiter. ſupporter, bear with. 


petit mal preſent, /irtle preſent evil. s' expoſer, expoſe 
one's ſelf. plus grand, greater. 


FaBLE LXV. Ours, Bear, Charlatan, Quact. 


Auſſi, as. que, as. puiſſe etre, can be. debitoit, b. 


felling. drogues, drugs. onguens, unguents. Pres, nears 
Tour, Tower. ſe vantoit, Coated. devant, before. 


grand, great. maux, evils, avoit gueris, hud cured: 
parloit, ole. Hippocrate, Higpocrates. Galien, Galen. 
teut le monde, every body. Vecoutoit, /;fened to him. 
lorſque, when. Savoyard, a native , Savoy. paſſa, 


pafſed by. menoit, was leading. muſeau, /nour. adieu. 


Fareauell 


„ 


Na Dr EX. 755 


farewell. courut, ran. apres, after. ſe moqua de, 
lavgbed at. freres, brothers. bete, beaſt. avez tort, ar- 
in Ihe wrong. ne ſuis que, am uf. vrai, true. Etes, are. 
hommes, men. vous vantez, boaſt, raiſon, reaſon. vous 
laiſſez, fagfer your/elves. mener, to be led. comme des 
ſots, /ike frols.. non-ſeulement, not only, nez,' noſe. on- 
core, /ikewi/e. oreilles, ers. temoin, witneſs. 

Bien des gens, many people. ſeule, only. pas 
former. mens, led. ſe laiſſent mener, ſuffer themſelves. 
to be led. %% 6 


« 
— 
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FABLE LXVI. Barbet, Shagged Dog. Brebis, 
Shep. „ | 


* 


. 


' Nouvellement tondu, zexuly /born. depuis la tete 


 kiſqu” à la queue, from head to tail. couroit, was run- 
ning. Champs, Feldt. au milieu, in the middle. hiver, 
wizer, tremblant de tous ſes membres, all his limbs 
/:4vering. mouroit preſque, was almoſt dying. de froid,. 
ccd. faiſoit, made. cris, cries. qu*elt-ce qu'il y as. 
what's the matter. paroiſſez, loo. tout tranſi, guite 


willed. il faut que je meure, I muſt die. il n'y a que 


vous qui puiſſiez, there is nobody but you who can. ſau- 
ver, /ave. comment cela, how /o. prie, pray. choſe, 
Hing. facile, eaſy. n'avez qu'a, need only. preter, lend. 
wiſon, fleece, rendrai, will return. quand, when. des. 
ce ſoir, this very evening. promets, promiſe. foi, faith. 
comme, /;ke. ſotte, fool. ſe depouilla de, pulled of: en. 
revetit le chien, clothed the dog with it. ne fut pas 
plutot, avas no ſooner. couvert, covered, que, than. 
tourna le derriere, turned his back, bienfaitrice, 
benefadreſs. 8'enfuit, ran away. ſoir vient, evening 
comes. point de, no. lendemain, ext day. la pauvre- 
brebis eut beau attendre, it was in vain for the poor 
ſheep to wait. mourut de, died qvith. 


Charité bien ordonne commence par ſoi-meme,, 


eharity begins at home, . 
| 0 | H. 6. Kar 
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FABLE LXVII. Ane ſauvage, wild 46 do» 


meſtique, tame. 


Paiſſoit, aba: grazing. prairie, meadonus.. aupres,. 
near. bois, wood. c 'ctoit, it: war. Arcadie, Arcadi 7a, 
 Papprocha, approached Him.  krere, brother. envie,. 
envy. ſort, lot. maitre, maſter. a ce qui me paroit,.as it 
appears to me. prend, takes. grand ſoin, great care. 
gros, big. gras, Fat. peau, Ain. unie, ſmooth. reluiſante, 
th foining, couchez, lie. toutes les nuits, every night, 
= bonne litiere, good litter. tandis que, while. ſuis oblige, 
Mi am obliged, m'etendre, lay myſelf down. terre, ground. 
ne fut pas Jong-temps, was not long. ſans changer, 
without changing. de langage, his tune, lendemain, 
| next day. vit, ſaw. du coin, from the corner. meme, 
| fame. dont il avoit tant envie le bonheur, avho/e hap- 
pineſs he had ſo much exvicd. charge de, hoaded with, 
deux bats, two pack-/addles. pouvoit a peine, could 
hardly. porter, carry. ſuivoit, followed. faiſoit avancer, 
made go forwards. a coups de baton, with a cudget. 
ſecouant les oreilles, faking his ears. ma foi, Faith. 
fou, a fool. plaindre, complain. 
Chaque, every. peines, troubles. agremens, allure, 
ments. homme ſage, wiſe man. ne ſe plamt pas, does 
ot complain. la fienne, his, ni envie, or envy. autres, 
ethers. parce que, becau/e. Von, people. eſt, are. rare- 
ment, ſeldom. auſſi heureux, /o happy. ou, or. malheu- 
reux, 4nhappy. Pon, they. penſe, think. 
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FazLe LXVIII. Lion, Lien. Ane, 4%. Renard, 


Fox. 


= 


hr. oo ates ˙ A Seen ICT. 
— 


Oubliant, 1 une fois, once. ferocite, ferce- 
neſs. alla a la chaſſe, went @ hunting. auroit pu, could 
have. tuer, Filled. certatnement, certainly. voulont 
avoir, was willing to have. chaſſeurs, Hunters. ne furent 
pas long-:emps, were not long. bois, woods. prirent, 
ö zook, chevreuil, roe-buck, fur auſlicot, As _— 
| | : ateiy. 
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ately. tue, tilled. maitre Baudet, maſter Fackaſs. fera, 


fall make. partages, ſhares. obeit, obeyed. fit, made. 


trois parts, three parts. proie, prey. plus conſcienti- 
euſement, moſt conſtientions manner. qu'il fut, it aas. 


voici la votre, here is yours. maraut, raſcal. roi, fing. 


animaux, animals. il t'appartient bien, it becomes thee 
awell. vraiment, truly. donner, give. plas petite, 
/ſmalleſ#. mourras, ſhall die. a Pinitant, immediately. 
 Petend ſur le carreau, Alt him upon the Spot. eh bien, 
well, Renard, R-ynard. partage, make the ſhares. as de 


la conſcience, art conſciaæntious. ruſe, cunning. mit, put. 
enſemble, together. ne ſe rẽſerva que. tres-peu, rer ved 


only a little for himſelf. qui eſt- ce qui t'a appris, ach 
has taught thee. partager, ſhare. ii bien, fo avell, ma 
fot, faith. ſire, fre. ete, been. maitre, maſter. 

L*homme ſage, à if man. fait tirer, 4nows how f 
reaps | | 


FABLE EXIX. Feu Gartifice, Fre- wort. Bro- 


. chet, Pike. | | 
II y eut, there was. fin, end. jour clair & ſerein, 
clear and ſerene day. riviere, river. au bruit, at the 
noiſe. peEtards, crackers. vue, /ight. mille ſerpenteaux, 


thouſand ſerpents. poiſſons, fiſhes. grands, large. petits, 


ſmall. terriblement, zerribly. effrayes, frightened. se- 
erièrent- ils, cried they out. tremblant, rrembling. de 
peur, with fear. monde, world. va finir, is near its 
end. que chacun, ler every one. ſonge a, miad. le 
meritons bien, de/erve it indeed. nous mangeons les 


uns les autres, eat one another. milericorde, mercy. 
malheur, ave. plus foible, wweatne/s, men repens, 
ripent it. de, with. ame, foul. prends pitie, tale pity. 


fais ceſſer, put an end to. feu exterminateur, de/roying 
fire. t'en conjure, conjure thee. promets, promiſe, au 
nom, in the name. de ne plus manger, no mere to eat. 
eſpèce, /pecres, pendant que, ati. imploroit, im- 
plared. ceſſa, ceaſed. auſſi, /ikewiſe. revint, returned, 


alors, then. ne ſonge qu'a, thought only. déjeuner, 


breakfaſt, mangea, ate. 


r 


* 


— — 5 * 2 2 
! n Dt? 
RR 
. ps = — rf = 


— 
Sr nts 
1 
© 
Gy 


— — — —: 
n 1 r 


T _ 2 . Ns aa ” 8 
2 ²˙ IE 2 . — 
. "& 2 - 
— ——— 
LY 


9 


- 
— 
* 
1 
7 
1 
* 
1 3A 
"D A 
-* 
bas 
on” 
is 
To 1 
7 
* . 
7 = 
"SF 
of 
1 
2 
7 EY 
i% = 
2 
HS 
4+ 
4 Pally 
55 
9 * 
1 
1 
1 
iH - tits 
is : 
1 
T3 
1-44 4 
4 
; 
BA 
5 of? 
* 
2k 
747 
— 
* 
$4 
- 
: 
FR 
1 
I 
{29 
1 
* 
$% 1 
I 
„ 
1 5 
4 'T; 
| 
" 
TC 


1 * 
— — — es — 
7 e 4 


"Rr . 
- hy 


—_ ny 
AD. $59, 
r 


J EE ER TD 
4 # . tg. on <4 + 


2g a wa 
4 — 2 


>, N ne * 
22 7 


2 


S 


* 
a 


MY * - 
Ind *- <> 


| N 2 
Y * N 
>. x” 09d dere — 
= A: e 22 
=» 9 
e 1 


n 
— — — 
: r 


N os * — 
WEI AE, 


—_— 44M ard! > , 2 oo -- = 
oy — 1 Dee yery he nd 
py 4 * net * K 2 = — BET. — RY 

„„ — — 3 * : g Ns e 
1 [ES J 5 * 1 4 ar * 4 4 * 1 e 
* rr of] Y * ? n mow We, g Jn — > "3 v. 
4 4 - 0 - 2 N 4 23 % 2 0 Ann i _—— Ps Y As, >, N _ ; COIN 
. * 2 — . - * 4 . & 5 F 4 = 7 * * 0 A SIX x - - 5 
* * a 2 1 * 1 a * A 2 4 A oe. - 4 e . 


r 


—— — Sr 


** 


3 


EY RE —— + 2 . P ——— 
—_— S — = E - 2 —— 
Land — * —— "_ == - — "I 8 
— — —-—-—e r — — — * _ 
N - 1 ES 222 — — — 


8 — 2 
2 y —_ — 
— e X — — 
” 
. 


rx DE 


On fait, people make. milles promeſſes, a thouſand 
Premiſes. quand on eſt, when they are. en eſt- on ſorti, 


are they out of it. ne ſonge pas, think not. les 3 


5 8 them. 


* 


FABLE LXX. Chat, Car. Sori 22 


Ruſce, cunning. le ſont preſque toutes, are alnoft. all 
fo. priſe, zaken. ſouricière, mouſe-trop. bon, goed... 
excite, incited, odeur, odour. lard,' bacon. vint flairer, 
came to fmell. trebuchet, trap. vit ſaw. quel repas,, 
what a repaſt. meſſire Grippeminaud, maſter Grimalkin,, 


petite commere, /tile gelſib lorznant, ogling. d'un air 
hypocritc, wh an Hi pocrilical air. belle priſonnière, 


— — 


fair priſoner. que faites-vous ici, xvhar do you do Here. 


charme, very glad. voir, ſec. las, weary. vous faire la 
guerre, waging Wer. c you. avons trop long- temps, 
bade too long. vecu, Jia ed. inimitie, envity. penſez, 
ihink, comme moi, as 4 ao. vivrons, ſhall live. dé ſor- 
mais, henceforth. en amis, like Fo with. cœur, 
heart, quoi, what. tout de bon, ſeriouſly. oui, yes. ga 
voyons, well, let us fee. pour rendre, to render. durable, 
laſting. ouvrez, cen. porte, docr. il faut que nous nous. 
embraſtions, We neuſt embrace one anotter. plaiſir, plea- 


are. n'avez qu'à lever, need only lift up. petite plan- 


che, little board. de autre cote, on the other fide. ſaiſit, 
lays hold. partes,” paws. morceau, piece. bois, woe. 
pendoit, was hanging. ie baiſſe, ftoops. elle leve, 1. 
raiſes. alors, then. chappe, eſcapes. court, runs. en 
vain, in Vain. tron, hole. 

II arrive, zt happens. quelqueſois, ſometimes. qu'on 


ſert, that people ſerve. perſonne, perſen. tachant, en- 
2 nuire, to a — 1 


„» 


FABLE LXXI. Corbeau, Ban. F FR, 
| Haul. 


Jeune, young. vigueur, vigour. age, age. voloit, 


Jew. par defius » over, montagnes, mountains. pour 
| aller. 


EN DU =, 


aller chercher, 10 go in ſearch. de quoi ſe nourrir, 
' ſomething to feed upon. rencontra, net. jour, day. trou, 
hole. vieux, old. tout pele, guzte bald. goutteux, 
goity, grand age, great age. apportoit, brought. 
quelque choſe, /omething. a manger, 7o eat. fait, fact. 
. - veritable, true. rapporte, relates. bien fou, a fool 
indeed. Etourdi de corbeau, beedlefs rauen. me donner, 
give myſelf* tant de peine, ſo much trouble. m'expoler, 
expoſe my/elf. tant de, ſo many. ſubſiſter, ſubſiſti. cepen- 
dant, ho w¾ewer. A peine ai- je de quoi manger, I Have 
hardly any thing to eat. tandis que, while. biſaieul, 
great granafather. fait bonne chere, makes good cheer, 
ſans ſortir, avitfout going out. ne bougeons pas d'ici, 
Jet us not flir from hence. fit, did. reſta tranquille, 
remained quiet. coin, corner. attendoit, eapected. ſub- 
ſiſtance, ſaſtenance. trompe, miſtaken. vint, came. pour- 
voyeur, purveyor. ne parut pas, did not appear. enfin, 
at laſt. fe ſentant foible, feeling himfjelf wear. apres 
avoir jetns, her having faſted. long-temps, a long 
time. voulut, avas willing. ſortir, 70 ge out. foibleſſe, 
weakneſs. empecha, hindered. mourut de faim, died 
with hunger. | Es 
Fiez-vous, tru/?. ne la tentez pas, tempt her not. 


FaBLE LXXII. Grenouille, Frog. Renard; 


Fox. 


Extremement, maigre, extremely lanł. n'ayant que la 
peau & les os, being nothing but fetn and bones. ſe mit en 
tete, took. it into his head. paſler, to paſs. médecin, 
}51/ician.” ſortant, getting out. marais, fen. publia, 
made proclamation. ſavoit guerir, knew how to cure, 
toutes {ortes de maux, all ſorts of evils. s aſſemblèrent 
autour de, gathered round. amis, friends. ne craignez 
plus les maladies, don't fear. diſeaſes ary longer. radica- 
lement, radically, plus inveterees, mot inveterate. 
trouvez found out. après, after. plus de cinquante ans, 
more than fifty years. pratique, practice. veux, am avil- 
ling. rendre, render. bien, benefit, examinant, exantin- 


ing. | 


1 or 


ing. de pres, nearly. mcpris, contempt. commere, goffþ. 
apprenez, learn. au moins, at leaſt. parler, to ſpeak, 
jargon, gibberijh. de grace, pray. dites, tell. comment 
oſez. vous pretendre, how dare you pretend. pulique, 
_ fence, ne ſauriez, cannot. vous-meme, your/elf. voix 
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Ayant, Having. abces, in peſtume. le dos, his back, 


tf rauque, 4carſe woice. joues, checks. corps, ay. plein, 
* Full. puſtules, b/ifters. | | 
„ Guéris- toi toi-meme, Ve thyſelf. verific, verißed 
1 on doit etre exempt, people ought to be free. défauts, 
5 agfeclis. Pon voudroit, they would. corriger, cerrect. 
{ki 1 2 | | 
i 7 os „ TD 
| | | | 

"Wh FABLE. LXXIII. Ane bleſſe, wounded Aſs. 
1 Corbeau, Raven. Loup, Wolf. ä 

bel | 

1 


1 

i paiſſoit, was graging. prairie, meadows. fort carnaſſier, 
0 Very voracious. amateur, lever. ulceres, utcers, fondit, 
flooped drawn. entorga, thrufled. bec, bill. plaie, ac und. 
baudet, %. ſe ſentant, fee/ing him/elf. vivement pique, 
Hung ts the quick. ſe mit, began. a ſauter, to ſip. faire 


| 
„ 
1 des gambades, f+;/e. braire, Eray. de, with. ne. 
i bovgeoit pas, did not ftir. a, at. vue, fgbt. ruſtre, 
1 clean., fe trouvoit, auas. aux environs, 1hereabouts.. 
1 ec ati de rire, broke out into laughter, entendant, hearing. 
. | brit, nei/e. faiſoit, mace. ſortit, came out. bois, Wood. 


PEER 
"RT 


pen voir, 7o ſee. c'erolt, avas the matter. s imagina, 
z#1c7:red. devo;oit, devouring. maitre Grifon, after 


NE ISIS 
> 
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pay py 


1 

ih "I : ä 
. G:7iz2/c. voila, behold. monde, world. pauvre, poor. af- 
I fame. Aaniſbed. a la place de cet ciſeau, in his bird's 
ia! place. curcit ete, would hawe been. ſiffleè, Hi ſed. hue, 


0 hþrgied ot. aſſommè, knocked down. au lieu que, awhereas. 
| on ne fait que rire de, they enly laugh at. cruaute, 
11 crueliy. | | 0 
ö | Memes choſes, /ame things. ne paroiſſent pas tou- 
. jours, appear tot always. font quelquefois tomber, 
1 make ſemeiimes fall. mepriies, miiftakes. on condamne 
| ſouvent, we % condemn. comme, as a, neſt qu'un 
{ſujet ce ziſce, is only a laughing maiter. | 
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FABLE LXXIV. Renard, Fox. Coq, Cock. 
Frere, brother. bon, good. vieux, old. perché, perched: 


chene,_oak. ne ſommes plus, are no longer. ennemis, 
foes." viens, come. annoncer, to acquaint of. paix, peate. 
deſcends, come down. vite, gricłly. t'embraſſe, may 
embrace thee. ami, friend. pouvois jamais, never could. 
apprendre, hear. nouvelle plus agreable, more agreeable 
news. attends, lay. petit, little. vois, ſee. deux levriers, 


two greyhounds. wiennent, come. apporter, bring.” 


vont vite, go faſt. ſeront ici, will be here. attendrai, 
vill wait. arrivee, arrival. aſin que, that. puiſſions, 
may. tous quatre, all four. nous embraſſer, embrace 
together. nous rejoulr, rejoice. de, at. ne ſaurois reſter, 
caunot flay. plus long- temps, longer. autre fois, another 
time. nous rejoulrons, will rejoice. du ſucces, at ihe 
ſucceſs. auſſitõt, immediately. s' enfuit, ran away. tres- 
mecontent de, much diſcontented with, ſe mit, began, 
a battre des ailes, to flutter.” chanter, crow. impoſteur, 
impoſtor. lg — - 8 | 

Bon, a good thing. de ſavoir, to know how. repouſſer, 
repel. ruſe, craft. ruſe, cunning. ie mefier, miſtruſt, fe 


ſont deja diſtingues, hawealready diſtinguiſbed themſelves, 


manque, want. bonne foi, faith. honnetete, honeſty. 


FaBLE LXXV. Foret, Foreft, Bucheron, 

„ T 
Alla, went. jour, day. au bois, into the wood. 
regarda, locked. de, en. cötés, /ides. air embarraſſẽ, 
perplexed air. ſur quoi, upon which. arbres, trees. 
quelques, ſome. demanderent, aſked. empreſſement, 
eagerneſs.. cherchoit, /coked for. n'avoit beſoin que, 
wanted only. morceau, piece. faire, to make. manche, 
handle. coignee, hatchet. dehbererent, deliberated. re= 
ſolu, reſolved. preſque unanimement, almoſt unanimouſly, 
auroit, ould have. bon, 1 ocd. trene, ajh. a peine Veur- 
il regu, he had ns fooncr received it. ajuſtè, fitted. come 
menca,. began. couper, a cut. a droite & a gauche, 
on his right and left. tailler, Lew. de forte que, /o 7har. 
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Far LXXVII. Guenon, Monkey. Gue- 
nRnnnnuche, young one. oo 
Jour, day. aſſembla, aſſembled. animaux, animals.. 


devant, before. examirer, examine. lequel d*entre eux, 
| Aich. 


IN D E a 


avec le temps, in tiine. abbatit, All. plus beaux, finef. 
plus grands, greate/?. on dit, it is aid. alors, them 


chene, oak. parla ainſi, /poke thus, hetre, beech, frère, 


Erother. voila, behold. ſotte, fooliſh, _ . 
Rien de plus, nothing incre. comble, higheft pitch. 
mechancete, wickedneſs. quand, when. hy hy: ungrate- 


ful per/on. fe ſert, makes uſe, bienfaits, benefits. regus, 


received. contre, againſt, bienfaiteur, benęfactor. 


| Sill warm. 
Occupee à tendre, bufied in ſpreading." toile, web. 
d'un cote, from one fide. chambre, room. lui demanda, 


| FanLe LXXVI. Araignée, Spider, : Ver a ſoie, 


aàſted her. pourquoi, why. employoit, pert. tant de 


temps. /o much time. travail, labour. a faire, in making, 
grand, great. lignes, lines. tais-toi, hold your tongue. 
en colere, in a paſſion. ne me trouble pas, don't diſturb 
me. travailie, work. tranſmettre, tran/mit. nom, name. 


Suns "I 


1 3 3 th 8 „ 
. TENOMmee.. Sent, Objet, ocyect. PUNULIivaiuog - ror poores. 


n'es qu'un ſot, are but a feol. reſter enfermee, remain: 


ſput up. coquille, nell. enſuite, afterwards. y mourir 
de faim, far be in it. voila, that is. recompenſe, re- 


ward. ouvrage, work. pendant que, hilt. parloit, 
was ſpeaking. tant de, /o much. bon ſens, good ſenſe; 
ſervante, maid, entrant, coming. donner a manger, fred. 
vit, /aw. faiſeuſe, maker. enleva, ſwept away. d'un 


coup, with a ſtroke. balai, - broom. deétruiſit, deſtroyed. 


en meme temps, at the ſame time, elperances, hopes. 


renom, renoww?. 


Tres-commun, very common. trouver, to find. ſots, 


_ Fools. mepriſent, de/pife. ouvrages, works, ſe vantent, 


bocft. n'ont ſouvent, have often. qu'un jour d'exiſtence, 


but one days exiſtence. 


—— © 
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a hieb among them. plus beaux enfans, prettief children. 


' betes, beajts, parurent, appeared. s'y rendit, went : 


thi her. derniere, laſt, à la vue, at the fight guenuche, 
young monkey, fic de grands Eclats de rire, broke out into 
& loud laughter. clignottant des yeux, iwinkling awith 
her eyes. trongant les ſourcils, 4nitiing her brows, ne 
decidera pas, will not decide. matiere, matter. il ap- 


partient, it belongs. donner, give. prix, prize. le me- 


ritera la mieux, ball deſerve it beſt. trouve, find. tant 


d'agrémens, /o many allure ments. ſemble, /cems, digne, 


aborthy. d'etre preferee, to be preferred. votres, yours. 
petits yeux petillans, little ſparkling eyes. air vif & en- 
jouẽ, lively and merry countenance. viſage, face. preſque 
ſemblable, almoſt /:4e. à celui de Phomme, that of man. 

uoiqu'elle nait que fix ſemaines, thong ſhe be but 
' fax weeks old. ſait deja, knows already. mille tours, a 
thouſand tricks. ne ſauront jamais, will never know. 
ne pourront jamais, never will be able. imiter, imi- 
tale. de noavead, again. meme, engl: ne put 
s'empeècher, could not forbear. d'en faire autant, doin 
the Jame. lorſqu'il eut entendu, when he had Werne 
diſcours, diſcourſe. paroiſſoit charmee, appeared charmed. 
de, ⁊bith. bonnes graces, | good graces. ON NY 


Meres, mothers. ont, Have. croient toujours, always 


_ think, plus ſpirituels, more witty. plus beaux, prettier. 


F ABLE LXXVIIL Lion, Lion. ſe préparant, 


Preparing himſelf. a la guerre, for war. 


Etant declaree, being declared. entre, between. ani- 


maux, animals. oiſeaux, birds. malgrẽ, notwithſtand- 


ing. auſſi fous, as fools. hommes, men. en donna avis, 
gave advice uf it. ſujets, ſutjedts. ordonna, ordered. 
de fe rendre, 7o repuir. camp, camp. parmi, among. 
grand, great. obéirent, obeyed. roi, king. anes, af/es. 
lièvres, hares. fe trouvèrent, appeared. au rendez-vous, 
at the rendezvous. chaque, each. offrit, offered. devoit 
porter, was to carry. armee, army. ours, Hear. 


entreprit, undertook, mener, ta lead. aſſauts, aſſaults. 


renard, 
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renard, fox. ſe propoſa, intended. menager, manage. 
ruſes, cunnings. tinge, ae. promit, promſed. amuſer, 
amuſe. tours, tricks. renvoyez, ſend back. Cheval, horſe. 
ſont trop lourds, are 700 heawy. ſuits, ſit;ects. ter- 
reurs paniques, panic fears. point du tout, not at all. 
ne ſeroit pas, wou/d not be. ſerviront de, will ſerve 
Hr. trompeites, /rumpeters. courriers, cut zers. N 
Il n'y a point de, Bere is no. corps, ay. ne puiſſe 
etre, may net be. utile, of uſe. homme, an. bon ſens, 
good fenfe, ſa it tirer, knows how to take. tout, every 


J 


thing. | 


FABLE LXXIX. Ane mécontent, diſcontented 


Pauvre, por. tranfi de froid, benumbed with cold. 
av milieu, in the middle. hiver, winter, ſoupiroit apres, 
longed for. printemps, Hring. vint, came on. aſſez tor, 
ſoon enough. maitre Baudet, mafier Grizzle. fut oblige, 
avas obliged. travailler, werk. depuis le matin juſqu'au 
ſoir, from mcrning till night. cela, that. ne plaiſoit pas, 
Fleoſed not. naturellement, naturally. pareſſeux, lazy. 
le ſont, are ſo. deſire, deſires. voir, fee. ète, ſummer. 
ſaiſon, {c/on. bien plus, a great deal more. arriva, 
arrives. qu'il fait chaud, how hot it is, s'ecria, ex- 
claimed. Grifon, Grizzle. ſuis tout en eau, am all 
Ausaty. automne, autumn. me conviendroit, would ſuit 
with me. ber ucoup mieux, à great deal Leiter. ſe 
trompa encore, was again miſtaken. car, for. porter au 
marché, carry 1 market. paniers, hampers. remplis, 
Full. poires, pears. pommes, apples. Choux, cabbages. 
ſortes, fo:ts. n'avoit pas de repos, had no re. à peine 
avoit-il le temps, he had hardly time. dormir, /leep. fot 
que j'etois, achat a fool I was. me p aindre, complain. 

Pavois froid, I avas ccld. vrai, true. du moins, at leaſt. 
n'avois rien a faire, had nothing lo do. qu'à boire, but 
to drink. manger, eat. pouvois me coucher, could lay 
myſelf down. tranquillement, guieily. journce, day long. 
cemme, dike. litière, litter. 


Chaque 
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Chaque, every. vie, life. avantages, advantages. 
inconveniens, inconveniencet. Phomme prudent, a pru- 
dent man. ne le plaint d*aucune, complains not of any. 


th 


Fare LXXX. Renard, Fox. Cigogne, Stork. 


Rencontra, met. au coin, at the corner. bois, wood. 
bon jour, good day. compere, compeer. il y a long-temps- 
que je ne vous ai vu, I have not ſeen you this long while, 
voulez, w:ll. irons diner, Hall go and dine. enſemble, 
together. chez moi, at my houſe. volontiers, willingly. 
ne fais point de, make no. amis, friend. a Pinſtant, 
immediately. partent, ſet out. n'en manquent pas, want 
none. efperoit, hoped. faire, make. repas, rep ft. comp- 
toit, reckoned. hote, %. preſenta, preſented. hachis, 
minced meat. bouteille, bottle. fi etroite, /o narrow. 
n'en put täter, cold not _ zt. comment trouvez- 
vous, ow do you like. viande, meat. oiſeau, bird. fort 
bonne, very g:od. mangez donc, eat then. faites com- 


me mot, do as I do. aſſez mange, eat enough. com- 


' mere, go//iþ. il faut que vous veniez, you muſt come. 


demain, to morrow. de, with. cœur, heart. n'y man- 


querai pas, will not fail. y alla, went thither. attrapa, 
cheated. a, m. tour, turn, offrit, offered. plat, diſh. 
bouillie fort claire, very thin pap. ne put goiter, 
could not take. courage, cheer up. lapant, lapping. faites. 
do. comme fi, as F. etiez, avere. chez vous, at your 
houſe. regalates, treated. hier, yeſterday. juſte, Juft. 
rẽgale, gould treat. aujourd'hui, 1% day. ne parla pas 
long- temps, did not ſpeak leng. eut bientot avale, had 
forn furallowed up. pour le venger, to be revenged. 
s' toit moque de, had bantered. premiere, fit. prit, 
took, long cou, long neck. etrangla, ffrangled. 

Dangereux, dangerous. jouer, ridicule. tromper, cheat. 
ſont, are. plus forts, fronger. plus ruſes, more cunning. 
nous, -64r/elves, 
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FABLE LXXXI. Champignon, Muſhroom, 
8 Gland, Acorn. e 
Tombs, Fallen. vit, ſaw. a ſes cõtẽs, Ly him. faquin, 
feoundrel. quelle, what. hardieſſe, buldnefs. d'appro- 
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0 | cher, to approach. {i pres, /o near. ſuperieurs, ſupe- 
1 riors. comment, how, oſes- tu, dare thou. lever la 
„ tete, hold up thy head. ennoblie, ennobled. ancetres, 
wat anceſtors. depuis, for. tant de, ſ many. ne ſais-tu pas, 


doft thou not know. illuſtre ſeigneur, illuſtrious lord, 

connois, &#zoqv. parfaitement bien, perfectly well. auſſi, 
too. ne pretends pas, mean not. diſputer, diſpute. 
Jt naaiſſance, birth. ni, nor. d'y comparer la micnne, 70 
| compare mine to it. au contraire, on the contrary. avoue, 
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* engraifſer, farten. cochons, hogs. 
[ Homme, man. fonde, grounds. ſe rend ridicule, 
renders himſelf ridiculous. gens ſenſes, Jenfitle people. 
i! peu de choſe, ſinall matter. d'elle-meme, by 7t/2lf, neſt 
i} pas ſoutenue, is not ſupported. qualites perſonnelles, per- 
[ onal qualittes. 
1 N 5 * 
1 . a * 
| BY 3 =: | | 
4 FazLeE LXXXII. Chat, Cat. Deux Moineaux, 
[1 1 tb Sparroꝛus. | 2 is 
{150 | Ee, 
3 0.38) : * — , a ; 
1 [1 Jeune, young. été, been. eleve, brought up. fort, very. 
| # intimes amis, intimate friends. ne pouvoient preſque 
163 pas, could almoſt not. ſe quitter, guit one another. amitic, 
1 friendſbip. crut, increaſed. Raton, Pufs. badinoit, 
1 8 | = * | . 
il played. Pierrot, Philip. bec, beak. pattes, paws. avoit 
1 1 ſoin, tock care. de ne pas ctendre, not to ftretch out. 
49: griffes, claws. jour, day. voilinage, neighbourhood. vint 
Wt tendre viſite, came lo pay a wifit. bon jour, good day. 
1 | 5 7 erviteurs 
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ſerviteur, ſervant. le votre, yours, ne furent pas long- 
temps, were not long. enſemble, together, : ſurvint, 
but there aroſe, querelle, quarrel. entre, between. prit 
le parti de Pierrot. 20 Philip's part. quoi, what. 
etranger, /franger. aſſez hardi, Sl enough. inſulter, 
inſult. ami, friend. il n'en fera pas ainſi, it ſhall not be 
- fo. en jure, ſwear. la-deſſus, thereupon. croque, eats. 
vraiment, truly. morceau friand, dainty bit. ne ſavois 
pas, did nos know. euſſent, had. un goiit fi exquis & fi 
delicat, / exquifite and delicate a taſte. venez, come, 
petit, little. il faut que je vous croque auſſi, I muſt eat 
you likewiſe. vous tiendrez, you keep. quelque choſe, 
ſomething. à dire, to tell. | ©, 

Ne vous fiez pas, don't truſt. quelques, whatever, 
amitie, friendſhip. faſſe, may mate. mechans, wicked. 
toujours, always. a craindre, t be feared, 
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FABLE LXXXIII. Loup, Wolf. Renard, Fox, 

Ennemi irréconciliable, zrreconcilatle enemy. trou- 
peaux, flocks. enleve, carried away. brebis, jeep. cou- 
rant, running. bois, wood. rencontra, met. grand de- 
ſtructeur, great deftriyer. volaille, poultry. venoit, had 
uſt. poule, hen. couroit, ran. manger, eat. terrier, bur- 
row. frere, brother. on courez-vous ſi vite, where do you 
run ſo faſt. de grace, pray. ne ſoyez pas ſi preſſe, den't 
be in ſuch a hurry. approchez- vous de, come near. joi- 
gnez, join. dej-aner, breakfaſt. mien, mine. il y a long- 
temps que nous ne nous ſommes vus, we have net ſeen 
one another this long while. régalons- nous enſemble, 
let us feaſt tegether. aujourd'hui, 70-day. y conſens, 
agree to it. manqua de, wazted. portant, carrying. au- 
Pres, near. voyons, let vs ſee. par ma fol, Faith. voici, 
bere is. volaille, fowl. ſemble, ſeems. graſſe & tendre, 
fat and tender. morceau, bit. trop friand, too dainty, 
conviendra mieux, will better ſuit. a, with. eſtymac, 
fomach. c' eſt quelque choſe de rare, it is Something rare, 
la-deſſus, :hereupon. croqua, ate. ſe retira, withdrew, 
tout honteux, quite a/pameds marchant en arrieie, going 


backwards, 
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backwards. baiſſant, letting down. les oreilles, his ears, 
non, not. peur, bar. de tenir, of keeping. jura, ſwore, 
ne plus, 0 more. | 

Ruſes, cunninos. ſont, are. quelquefois, Sometimes. 
nuiſibles, ee rendent, render. toujours, aleways. 
mepriſables, contemptible. s'en ſervent, make uſe of them. 


F ABLE LXXXIV. Paon, Peæcoc . Oie, Geof 
To Dindon, Turkey. 8 


Pres, near. grange, Barn. regardoient, viewed. d'un 


Gil envieux, <vith an envious eye. fe moquoient de, 
mocked. faſte ridicule, gaudineſs. ſar, ſure. mepriſa, 


deſpiſed. baſſe, baſe. Etala, di/played. belles plumes, 


fine feathers. eblouirent, dazzled. voyez, ſee. quelle, 
<vhat. orgueil, pride. ſe promene, cvalks. hautaine, 
haughty. $*ecrie, excloims. fut- il jamais, aas there ever, 
oiſean, bird. auſſi vain, fo vain. fi on voyoit le mérite 


intérieur, were intrinfic merit ſcen. peau, Hin. plus 


blanche, ww/ iter. quelles, awhar. jambes hideuſes, hi- 
deous legs. laides griffes, wgly claws, cris horribles, Bar- 
rid cries, ẽ pouvanter, Vrigſ ten. n.emes, ever. hiboux, 
owls, vrai, true. ce ſont, hoe are. défauts, defects, 
pouvez, may. mepriſer, daſpiſe. de tels, ſuch. critiques, 
criticks. que, as. railent, rail. ſachez, now. fi ſup- 


portoient, did /pporr. on n''auroit jamais trouve ces 


defauts, theſe defects had never been found. 


Deviennent, grow. viſible, conſpicuous. beauté, beauty. 


de n'avoir des yeux que, to have eyes only. decouvrir, 


_ diſcover. cenſurer, cenſure. Etre, zo be. rèelles, real. 
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Fane LXXXV. Loup, olf. Cabri, Kid. 


Fort, «ery. ne le ſont pas tous, are not all fo. ayant, 
\ Paving. bon, good. trouva, found. $*Etoit Egar&, went 


aſtray. petit ami, little 7iend. carnaſſier, voracicus. 


rencontre, meet. fort a propos, very oppertunely. me 
ferez, Call make me. fort bon ſouper, very good ſupper. 
Pt. | | ; Car, 
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bar, For. nai dejetine, have neither brealfaſted. ni 
dine, or dined. aujourd'hui, to day. $1] faut que je 
meure, if 1 muſt die. de grace, pray. donnez, give. 
chanſon, fong. auparavant, before. eſpere, hope. ne 
me refuſerez pas, will not refuſe me. premiere, fit. 
ai jamais demandee, hawe ever aſked. ai oui dire, heard. 
Etiez, aas. comme, Lite. ſot, fol. commenga, began. 
hurler, Hool. au lieu, inffead. de chanter, of ſinging. 
bruit, noiſe. berger, ſhepherd. accourut, ba/tened. chiens, 
dogs. mirent en fuite, put to flight. fort bien, very well. 
gn allant, going away. n'ai que ce que, have only 
©: at. mérite, deſorve. cela m'apprendra, bat quill 
teach me. une autre fois, another lime. a me tenir, 7 
ſtick. métier, trade. boucher, butcher. non Pas, act. 
faire, play. | „ | 

Connoifſez, know. talens, talents. imbecille, /mple- 
ſcn. ne devroit pas, Gould not. pretendre imiter, pre- 
tend to imitate. homme, man. eſprit, wit. genie, genius. 


FTE LXXXVI. Loup, 22 Agneau, Lamb. 


- Buvoit, wwas drinking, paiſiblement, peaceably. 
ruiſſeau, bro. vint, came. meme endroit, /ame place. 
bat, dran. beaucoup plus haut, much higher. ayant 
envie, having a mind. de commencer, 10 begin, querelle, 
gadrrel. d'un ton ſevere, ix a ſevere tone. pourquoi, 
y. troubloit, routled, eau, water. ſurpris de, ſar- 
priſid at. ſi mal, /o ill. fondee, grounded. ſoumiſſion, 
/cbmiſſien. ne pouvoit pas, could not. conce voir, con- 
(eb . comment, Hao. cela pouvoit Etre, that could be. 
voyez bien, fee well. bois, drink. plus bas, loaver. 
coule, runs down. par conſequent, of courſe. ne ſaurois, 
cannot. maraut, 4nave. il y a environ fix mois que tu 
parlas mal de moi, you ſpoke ill of me about half a 
ear ago, n*etois pas encore, was not then, ne, born, 
donc, then, frere, brother, n'en ai point, have none. 
voyant, geing. nutile, to uo purpoſe. de raiſonner, to 
argue. plus long- temps, any longer. contre, again. 
verité, truth. coquin, raſcal. colere, paſſion. ce n'eſts. 
| 1 | | 
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ie be. ni toi, neither you. ni ton, nor your. la-deflus,. 
thereupon. ſaiſit, /eized. pauvre, poor. mit en pieces, 
tore to pieces. | = | | : 
Quand, whezx. cruaute, cruelty. ſont jointes, are 
Joined. pouvoir, poxwer. leur eſt aiſé, is eaſy for them, 
de trouver, 70 find. des pretextes, pretences. tyranniſer, 
_ gyranniſe over, exercer, exerciſe. ſorte, manner. 
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FABLE LXXXVII. Ane, Aſs. Maitres, 
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Mafſlers. 

i Quelle étoile malheureuſe, wwhat unhappy far. 

fo ſuis-je, am I. ne, born, diſoit, ſaid. ſe plaignant, 

* complaining. on me fait lever, they mate me rise. avant, 

[ok before. jour, day. ſuis plus matineux, viſe earlier. coqs, 

[Wi _ cocks. pourquoi, why. porter, carry. choux, cabbages. 

[ i marché, market. belle neceſſite, avhat need. inter- 

Wt rompre, interrupt. ſommeil, ſeep. touché de, moved 

0 by. plainte, complaint. donna, gawe. aux longues 
1 oteilles, lorg eared. paſſa, paſjed. mains, hands, 
jardinier, garwener. corroyeur, currier. maitre ' Ali- 
[9 | boron, Fack Fribbliſb. bientot las, /oon tired. pe- 
[81 ſanteur, heavine/s. mauvaiſe odeur, bad /mell. peaux, 
1 fins. repens, repent. avoir quitte, y having gquitted. 
1 premier, fit. attrapois, catched. quelquetois, /ome- 
15 times. petite feuille de chou, liitle cabbage leaf. ne 
WE: coutoit rien, cot no!hing. A preſent, now. nai que des 
Ii | 0 coups, have only blows. changea encore une fois, 
14 changed once again. devint, became. charbonnier, coal- 
1 man. quoi donc, what then. colere, paſſien. donne, | 
[} li gives. plus de beſogne, more work. dix, len. aller trou- | 
i! 0 ver, go to. ou, or. contentez-vaus de, be contented with. « 
10 celui, him. avez, babe. VVV "as | 7 
1 On n'eſt jamais content, people are never contented. c 
It if EE. de ſa, with their. ſelon, according to. toujours, always. 0 
it pire, worſt. a force, by dint. de changer, of changing. 8 
1 on ſe trouve ſouvent, zhey find themſel ves often. cas, Fl 
li! Ale. 5 1 oe” | : 
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FaBLE LXXXVIII. Oiſeleur, Fowler, Merle, 
8 N Blackbird. be: 


Tendoit, was ſpreading. jour, day. filets, nets. 2 
cote, by the fide. haie, hedge. perche, perched. arbreg 
tree. vit, /aw. demander, inquire. faiſoit, was doing. 
batis, build, ville, city. oiſeaux, birds. voyez, /ee. 
la pourvois, provide it. de viande, with meat. neceſſaire. 
neceſary. vie, life. ayant dit cela, having ſaid this. 
sen va, departs. ſe cache, hides himſelf. derriere, be- 
hind. croyant, beizeving. fort, very. deſcendit, cam 
down, entra, entered. pris, taken. homme, man. ſortit, 
came out. cachette, hiding place. courut, ran. ſaiſir, 
/-i2e, proie, prey. c'eſt-là, this be. bonne foi, good faith. 
honnetete, honey. bãtiſſez, build. n'aurez que fort 
peu de, will have but few. habitans, inhabitants, mal- 
heur, woe. de vous avoir egoute, for having liſtened to 
jou. fourberie, cheat. | | TT 

Mefiez-vous de, iſtriſt. belles paroles, fine words. 
cajoleries, cafolings. hommes trompeurs, deceitful men. 
ſe vantent ſouvent, ien boaft, inventent, invent. bien, 
goed. tandis que, it. ne cherchent que, only ming. 
particulier, private. - | | | | 
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FABIE LXXXIX. Tulippe, Tulip. Roſe, Roſe, 


Voiſines, neighbours, meme jardin, ſame garden. 
Pune & Vautie, beth. extremement belles, extremely 
T beautiful, cependant, yet. jardinier, gardener. plus de 
| ſoin, mcre care. ne peuvent pas, cannot. facilement,. 


. eafily. ſe cacher, be concealed. exterieurs, external, 
a ne pouvant ſupporter, urable to tear. peniee, thoughts 
d'ètre abandonnee, of being forſaten. une autre, ang 

er. reprocha au, repr:ached with, pourquoi eſt- elle, 
4 why is. ainſi negligee, thus neglected. ne ſont-elles pas, 
i are not. plus vives, brighter. varices, various. enga- 
A geantes, inviting. donc, then. la preterez-vous, do you 
» berger her. donnez, give. ne ſoyez pas mecontente, 


te not difſſarisfied. belle, fair. 


connois, #row. comme, 
K | 14 | 
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ar. mEritent, deſerve. il y a, there are. favorits, 
favourite. de telles, /uch. odeurs, odvurs. intérieurs, 
internal. la ſeule, alone, ne ſauroit, cannot. procurer, 
procure. | 


Frappe, /?rikes. d'abord, at fift. il faut preferer, 


* 


one muſt prefer. | 
i 1 


FABLE XC. Loup Wolf. Chien de Berger, 
| ip 


S 3 Dog. 


Courant, running. par, through. vint, came. pres de, 
ear. troupeau, fock. moutons, erp, rencontra, mer. 

ue faites-vous, what do you co. ici, here. dernier, Jatter. 
quelle, what. affaire, bufinc/s. petite promenade, /itrle 
au alt. nai pas de, hve no, mauvais deſſein, bad deſign. 
ſurement, ſurely. badinez, t. ne voudrois pas, 
eworlld not. recevoir, receive. pour gage, as a pledge. 
honnetete, honeſty. point de tache, 20 blur. à, on. 
prie, pray. ſentiment, n. auſſi delicat, as ce, 
grands exploits, great explczts. ſont renommés, are 
renowned. pendant que, wwhiif. faiſoit, was making. 
panegyrique, panceyrick. agneau, lamb. $'ecarta, went 
aut. tentation, zemptation, trop grande, reo great. 
failit, /eizrd upon. proie, prey. Pemporte, carries it. 
bois, word. tandis que, wwhil/, couroit, was running, 
de, wwith. cria, cried. apres, after. aſſes haut, loa 
enough. eEtre, to be. entendu, heard. hola, ho, ho there, 
ſont-ce la, are thee. dont, of hich, venez de parler, 


«vas juſt now ſpeaking. 


. 


Parlent, /ea#. plus, meſt. ordinairement, common). 
le moirs, he leaſt. | 
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FABLE XCl. Aigle, Eagle. Hibou, Owl. 
Apres avoir fait, aſter having made. long- temps la 
uerre, wan a long time. convinrent de, agreed upon. 
Paix, peace. preliminaires, preliminary, prealablement, 


previcuſly. ſignẽs, /igned. plus eſſentiel, moſt eſſential. 


premier 


we 
4 


premier, fermer. ne mangeroit pas, ſhould not eat. 
petits, litile ones. connoiſſez- vous, as you n. tant 
pis, /o much the worſe. peignez-les, deſcribe them. 
ou montrez, or ſhow. foi d*honnete,: upon the faith of 


an hone/#. n'y toucherai jamais, Gall newer touch them. | 


mignons, pretty, beaux, handfome. bien faits, well- 


ſhaped. reſſemblent, are lite. la voix fort douce & me- _ 
lodieuſe, @ very /oft and melodious woice. reconnoures 


facilement, will eafily know. a, by. marques, marks. 
arriva, happened. appergut, perceived. coin, corner. 


rocher, rock. petits monſtres fort laids, rechignes, wery 


vely grim-faced little monſiers. triſte & lugubre, dd aud 
mournful. enfans, children. n'appartiennent pas, belong 
not. ami, friend, croquons, I mutt eat. auſſitöt, imme- 
diately. fit, made. bon, good. n'avoic pas tort, was not 
in the wrongs. fit, gave. fauſſe peinture, falje deſcrip » 
tion. n'avoient pas, had not. moindre trait, leaſt feature. 

Parens, parents. devroient éviter avec ſoin, /hould 
carefully awoif. foible, weak. envers, towards, rene, 
renders. ſouvert, often: aveugles, blind. ſur, to. dee 


fauts, failmgs. quelquefois, /ometimes. aux uns & aux 


autres, tt both. 


Pe En EIA 


FABLE XCII. Ane, 4/5. Lion, Lion. 
Je mit en téte, rost it into his head. daller à Ia 
chaſte, to go a hunting. reuſlir, ſucceed. ſe ſervit, made 


uſe. poſta, feſted. des brouſſailles, a thicker, d'Epou- 


vanter, 7o frighten. betes, beaſts. Cris, Cries. voix, 
voice. incor nue, uaknoue, afin qu'il fe jetat, that bs 
might throw himſelf. ſuite, flight. aux longues oreilles, 
cng-eered. obeit, obeyed. ſe mit, began. à braire, 20 
bray. de, with. remplit de frayeur, filled with fear. 


des environs, of the neighbourhood. intimidees, inti- 


*idated. nouveau prodige, ew prodigy. cherchent, 
Jeet for. ſentiers, paths, connus, #nowr. au lieu de, 
instead of. eviter, eſcaping. piege, ſnare. tombent, 
Fall. entre, into. giifies, claavs. laſſe, tired. carnage, 
JSiaughter.- roi, king. animaux, animals. rappelle, calls 
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back. maitre Griſon, maſter Grizzle. ordonne, bid, 
de ſe taire; 10 be filent. baudet, af. devenu fier, grown 
proud. pretendue bravoure, fretended bravery. Sat- 
tribue, a//umes. chaſſe, hunting. que vous ſemble, 
*vhat do you think. rendu, rendered. fait des merveil- 
les, done avenders. aurois ẽté, ſhould hawe been. effrayẽ 
moi-meEme, frightened myſelf. ft je weuſſe ſu, bad I not 
RnoWN, | : 
Vante, crzes up. fans avoir, without hawing., trompe, 
Aeceiwes. ne connoifiſent pas, do not Luba. fe fait 
moquer, makes himſelf ridiculous, le conneillent, 40. 


[ 


3 X SHE e 5 


nn 


2 
* * 
* 


„ i 
F ABLE XCIII. Echo, Echo, Hibou, . Ow!, 
Enfle &orgueil, puffed up with om rẽpẽtoit, was 
repeating; C18 lugubres, mournful ſcreams. à minvit, 
at midnight. creux, hclloaw. vieux chene, old oak. d'ou 
provient, auhence proceeds. règne, reigns. bois, word, 
ii ce n'eſt, wales it te. favoriſe:, favour. ſuræment, 
furely. bocages, groves, ſont charmes, are charmed. 
de, with. voix, voice. quand, when, chante, ſing. 
Ecoute, Liſßens. repete, repeats. dans le menze inſtant, 
immediately.” roſſignol, zigbtingale. uſurpe, ufurped. 
dreit,, right. ramage, note. vrai, true. le mien, mine. 
3 plus doux, far fwerter. encore, again. ex- 
CitE, rouſed. au lever, at the rifing. ſoleil, ſun. mela,. 
mingled. 2,” with. oiſeaux, birds, degoutes, di/gu/ted. 
de, with. bruit, noise. chaſserent, drowe. unanime- 
ment, ananimouſly. continuent encore, Hill continue, 
Pourſuivre, purſue. par- tout oh, where ever. paroit, 
appears. de ſorte que, ſ that. ſe mettre a Vabri, Helier 
Himſel f. dourſuites, purſuits, fuit, avoids. lumiere, 
light, ſe plait, delights. ténèbres, darkness. 
Hommes vains & orgueilleux, vain and froud men. 
#'imaginent,. ink. ſvjet, ſulject. propre, own. voix, 
Voice. renommee, fame. - 


FABLE 


EN A : 
LP ABLE XCIV. Cerf, Szag. Faon, Fawn. 


Devenu vieux & hargneux, become old and previſhe 
frappoit du pied, 'was ſfamping with: his feet. ſelon, 
according to. coutume, cſtom. levoit la tete, rang 
ip his head. fe mit à reer, began to bellow. d'une 
maniere fi terrible, „ rerribly. animaux, animals. . 
effrayes, frightened, approcha, approached. quelle eſt, 
evhat*s. ſi fort, /o flrong.' en d'autres temps, at other” 
times. avez peur, ere afraid. chiens, dogs. plus gros, 
bioger, mieux armè, heiter armed, cependant, pet. 
quand, an. nn ſeul, only one. Jappe, kart. frayeur, 

fright. ſaiſit, ſeizes. prenez la fuite, tate flight. comme 

ſi as if. a vos trouſſes, upon your heels. dites, ſay. 
très-vrai, very true. me le ſuis dit, have ſaid: Jo. 

moi-meme, -mz/:7, plus de mille fois, wore than 4 

thouſand times. neanmoins, yet. quelque... que je prenne, 

avhatever 1 may take. n'entends pas plutot, no fecner 
hear, voix, voice. chien, hound. tremble de tous 

mes membres, all my limbs tremble. ſuis oblige, am 

o:{:iged. malgre, in ſpite of. force, ſtrength. prendre la 
faite, rake flight. me cacher, Hide myjelf. Olly where. 

puis, can. . 5 | 

Ne gueriſſent pas, do not cure. il y a bien des pol- 
trons, i here are many cowards. pretendent Etre, pretend 
70 be, quand, awhen, hors, out. manque, fails. pol- 
tronnerie, cowardice. d'autant plus, /o much the more. 
veut ſe cacher, avants to hide igſelf. bravoure, bravery. 
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FABLE: XCV, Dogue, Ma/tiff, Loup, Wolf. 


Maigre & à moitié mort de faim, lean and bal 
Rarwved. rencontra, met. pres de, zear. bois, wood. 
dogue gros, gras, & bien nourri, big, plump, well fed 
maſtiff. comment, how. avez tres-bonne mine, /ook 


bh. £2 


1 


1 . © . . » - — . 
extremely well, Wai jamais vu, zever ſaw. auſſi bien 
| faite, Jo well ſhaped. cela ſe: falt-il, comes it about. 
: viviez - mieux, /ould li ve better. puis dire, may ſay- 


14 me 
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vie haſarde, venture. cinquante fois plus, y times 
more. cependant, yet. meurs preſque de faim, am al- 
moſt periſbing with' hunger. ne tient qu'a. vous, is in 
you poxwer, de vivre, fo live. faites, do. qu'elt ce que 
cen, what is it, ſeulement, only. garder, to guard, 
maiſon, Lose. de nuit, a-nights. de, with. cœur, heart, 
quitterai, abi quit. cli, where. mene, lead. vie dure, 
hard life. toujours expoſéè, always expoſed. temps, 
weather. ſouvent, Men. ne trouve rien, find nothing, 
a manger, to eat. eh bien, well, ſuivez, follow. che- 
min faiſant, the away. appergut, perceived. Cou, neck, 
pelé, bald. vois-je, do 1 fie. rien, nothing. encore, 
get. de grace, I big. cela vient, that comes. peut-etre, 
perhaps. collier, * dont, «vith aubich. ſuis attache, 
am tied, allons, come. AVangons, go en. Qu'avez-vous, 
evhat's the matter with you. gardez, Rerp. bonheur, 
happineſs. pretere, prefer. daller, lo go. me promener, 
zake a walk, on & quand il me plait, where and when 
1 pleaſe. bonne chere, , good cheer. faites, male. 
Soyez content, be contented. ſort, lot. ne ſacrifiez 
jamais, zever ſacrifice. plus grand bien, greater good, 
moindre, /e/er one. ! 1 


FABLE XCVI. Deux Anes, two Aſſes. 
Charges chacun, each loaded. de, with. paniers, 
hampers. alloient, bent. lente ment, /owly. marché; 
- market. ſe deſennuyer, divert themjelyes. chemin, way, 
entrerent, entered. comme, like. gens, people. eſprit, 
auvit. bon ſens, gcad ſenſe. maitre Aliboron, Jacł 
Fribbliſh, camarade, comrade. Griſon, Grizzle. frere, 
brether. ne trouvez-vous pas, do not you find. hommes. 
men, grands tous, great fects, bien injuſtes, very 
2ujuſt. profanent, profane. nom, name. traitent de, 
call. quiconque, whoever. ſot, Fool. ſont bien plaiſans, 
are very pleaſant. vraiment, truly. pretendre exceller 
au deſſus-de, pretend to excel. meilleurs orateurs, ff 
orators. ne ſont que, are but. brailleurs, banwlers. 
comparaiſon, compariſon. voix, voice. entendez, un- 
derſtand. fort bien, very well. dreſſant les oreilles, 
| | e prit img 
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fricking. up his ears. puis rendre, can render, meme, 


ſume. faire, mate. belle, fine. melodieuſe, melotivus, 


ramage, warbling. roſſignol, nightingale. weſt rien, 


is nothing. votie, yours. ſurpaſſez, ſurpaſs. ainſi, thus. 
ſe louotent, praiſed themſelves. baudets, acts. ſe com- 
plimentoient, complimented one ancther. | | 
Choſe, thing. arrive, happens. parmi, among. hom- 
mes, men. fort communi, very common. voir, ſee. ſe don- 
ner mutuellement, give tbemſelwes mutually. louanges, 
praiſes. meritent, de/irve. autant, as much. 


" Fante XCVII. Chat, Cat. Souris, Mice. 
Vieux Rat, old Rat. | 


Fleau, /courge. vie, life, croque, eaten. bien, many: 


reſtoient, remained. nꝰoſoient ſortirz; durſt nos go ont. 
trous, Holes. de peur, for fear. de devenir, of becoming. 


proie, prey. Raton, Grimalkin. ſavoit, Ine vu. choſes, 


things. état, tuation. manqueroit, ſhould be in want. 


mare, mature. réſolut, refolved. avoir recours, have 
recourſe. effet, purpoſe. contre fit le mort, ęretended to 
te dead. ſe couchant, laying himſelf. tout de fon long, 


ell along. a terre, upon the ground. etendant, ffretebing. 
quatre pattes, four paws. queue, fail. ſurpriſes, ſur- 
frijed. voir, ſee. mettent, put. nez, no/e. hors, out. 
trous, Holes. montrent, /how. un peu, a little. tète, 
head. puis, then. rentrent, enter again. reſſortent, g 
out again. avancent, advance, quatre pas, four fieps. 
quand, when. Ronge-maille, Squire Nibble. vieux 
routier, of much experience. ſavoit, knew. plus de, more 
than. tour, trick. mEme perdu, ever left, ſe ſauvant, 
gelting out. ratiere, trap. voyant, ſeeing. ol, in which. 
$*Ecria, cried out. enfans, children. ſurete, /aftty. naps 
prochez pas de plus pres, don't ge nearer. croyez mort, 
think dead. auſſi vivant, as living, piege, ſnare. tend, 
lays. au moins, at /eaft. ne ſauroit- il y avoir de mal, 


there can be no harm. à ne pas expoſer, in not expofing. 


rentrez, enter again. done, then. vite, quickly. ſouve- 
nez- vous de, remember. précaution, can ion. merey 
ferent, ſureté, ſafety. | | 


„ Faris 


— rn yy" ub oY a 
YON, 
er 
* 4 3 
n 


ee ee eee . 
——— 
2 
N * —— en 


* 
1 
W 
3 
I 
Ws 
LEY 
"ey 21 
V 2 [2 
N 
2 
. 4 
2 
N 
Os 
9 
* 
2 * 
18 + 
8 
. 
* 
1.4; 
* 
[4 
U 
* * 1 
1 5 
I'S 
a5 
3 
1 
RE 
4 
1 
$5 
5 44 
1 
3 
L "= 
1 
> 
„ 
. I 3 
1 
1 
+ +8 
I 2 
e 
1 
me 57 
SZ, 
4] = I 
4/*-2 BS 
93 
8 5 
14 - 
8 4 
4 ; 
:*SY 
$arff 
'; "2 - 
14:35 25 
1 4 
Mm 
1 
, 25 . 
5 
= O'S. 
bs n 
8 
"FS i 
f * 
-— 
WW 
- 
- 74 . 
#/ Ky? 1 
£ . 
A XY 
42 
"x 
2. 1 
122 
1 
1 1 : be 
1 
2 
3 
* =; 
« Be + 
by KS: i. 
£7 1 
1 F. * 
l 
a 3 
3 
= 1 
a Wo; 
7 
A R545 * 
LESS 3 
3 . 
J & * 
"7 + 
s $5 
t 
5 M4 


— 


. 3 2 8 3 3 ee 


n 
— 8 * — 


8 1 we * 
38 * 5 1 fre >. 5 
way : * n | SF — 


R 7 e 


2 wy 3 


. 


ans, 0 


WL 


CORE SIS, ; x 
* S I Oe ade mug 8 g 
N N R 
4 — ae 2 n - mo - 
q 2 oy KO ne ws a, EE Kd n > — RAE; 10mg 0 . n 
4 y ole. h wan * 2 . 
* K * 5 lerne — „ 
A bY 


RR. — 
„ 


F 
pF 6 2 
* 


9 o 


ta 


N 
„Kl 


3 
n 


„ ee 
** 


may 


EST ERAS 


gry need A ES 
: ' 1 Re! 
ME En = Se S264 . 4 we ; 5 
wh e 4 FEY PO a 
A 8 4 n _—_— 


. 8 
o "cm wot 


3 * mw 
54 . D 


178 t d 


FABLE XCVIII. Roſe, Roſe, Papillon, 
| Butler fly. 9 8 | 


Beau, ne. poudre, pownered. fit Pamour, made love. 
rEpandoit, expanded. parterre, flower-garden. $*aimerent 
bientöt Pun l'autre, Hon li αẽ d ͤ one another. ſe jurèrent 
mutuellement, utually wowed. tout A vous, wholly 
ours. n'aimerai jamais que, Holl never lome but. plei- 
nement ſatisfait, uh /atisfied with. promeſſes, ro- 
miſes, maitreſſe, mi/treſs. prit conge, tec leave. ne re- 
wint, did not return again. que vers midi, / about 
neon. quoi, what. quand, when. vit, /aw. apprecher, 
approaching. eſt- ce la, 7s that. avez vouce, hae wowed. 
ſitöt Eteinte, / ſoon extinguiſhed. il y a un fiecle, t is 
an age. que, ſince. vu, ſeen. il n'y avoit que, i wwas only. 
heures, Fours. m'en ctonne pas, Wonder wot at it. car, 
For. faiſiez la cour a, courted. chaque fleur, exery fleauer. 
Jardin, garden. petite, liltle. convient bien, well be- 
comes. vraiment, tray. reprocher, reproach with. ne 
fais que copier, only copy. m'avoit donné, Have jet me. 
car, fer. pour ne pas parler, not i ſpeak. reGu, received. 
embraſſades, embraces. vent, wind. ne vous ai-je pas 
vu, did I not fee you. montrer, ſhowing. abeille, bee, 
mouche, fy. guepe, waſp. meme, ray. araignee, aer. 
mot, werd. chaque petit, every little. ſe preſentoit, pre- 
ſented itſelf. vue, /ight. chere, dear. ami, friend. voulez 
Etre, 4vill be. ne ſoyez pas ſurpriſe, be not ſurpriſed, de 
me trouver, at finding me. 
Ne devrions pas donner, /hould not give. autres, 
at hers. reprocher, reg reach with, memes defauts, /ame 
failings. trouvons, find. ” 


— A Wt 
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| FaBLE XCIX. Mouche, Fh. Fourmi, Ant. 


Diſputoient, were diſputing. amour-propre, /elf- 
Jove. aveugle tellement les gens, b/inds people in ſuch a 
manner. vil & rampant, vile and creeping. oſe, darts. 
fe comparer, to compare himſelf, fille, daughter. 8 

f a N IH » 


fin. petite mignonne, litile darling. dites, tell. vous 
placez-vous jamais, do you ever place yourſelf. tete, 
head. roi, king. vous aſſeyez- vous, do you fit. hantez- 
vous, do you frequent. palais, palaces. fais, do. cela, that. 
mille, a zhouſand. choſes, things. ne ſauroit faire, can- 
2b, de. avez raiſon, are in the right. commere, goſ/p. 
froidement, coldly, de grace, pray. dites. tell. a, in. 
tour, turn. princeſſe, princeſs. que deviendrez- vous, 
ao hat will become of you. hi ver, winter. mourrez, Hall 
die. de faim, with hunger. frond, cold. langueur, fainr- 
nels, au lieu que, whereas. me repoſerai, Gall reft-my- 
felf. apres, after. travaux, labours. vivrai, Gall live. 
abondance, plenty. allez, go. cour, court. laiſſez, let. 
faire, do. ouvrage, work.” | Se 
Quand, when. jointe, joined. ſottiſe, folly. rend, 
renders. homme, man. mepriſable,: contemptible. etat le 
plus heureux, the haf pieſt tate. celui, that. . ; 
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FABLE C. Ours, Bear. Taureau, Bull. 
Elevẽ, bred, deſerts ſauvages, ſavage deſerts. 
Siberie, - Siberia. eut envie, had a mind. voir, ſee. 
monde, -world. choſe, thing, aſſez rare, rare enough. 
parmi, among. voyages, travels. fit, made. pluſicurs 
curieuſes & 1mportantes, /zveral curious and important. 
Toyaumes, #:ngdoms. réſultat, reſult. aucun pays, no 


—_— 


o f 5 28 0 | 1 1 

country. univers, univerſe. n*egaloit le ſien, vas equal - 1 
. : 0 8 : : 1 HE 1 : 

to his cavn, ſageſſe, wiſdom. lots, laws. ſembloient, - $4 
ſeemed. plus beaux, finer. plus charmans, more charmj- 


ing. bois, weeds. plus belles, fine. imbecille, Ally. 
doute, doubt. n'importe, no matter. vit, ſaw. prairie, - 
rneadow, troupeau, herd. vaches, cows. quels ani- 
maux, what animals. qu'ils ſont maigres, how lean 
they are. ſont, are. bien plus groſſes, a great deal bigger. 
plus graſſes, fatter. tais-tol, hold your tongue. colère, 
paſſion, weaux, calves. pays-ci, country, beeufs, oxen. 
tien, yours. il n'y a que, here is but. puiſſe avoir, can 
hw tant de, /o much. preferer, prefer, habitons,: in- 
abit. | — 5 


* 
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Sotte, fooliſh. très- commune, very common. ſa pa- 
trie, one's country. deſſein, gegn. tirer, reap. quelque, 
ſore. doit etre, ought ta be. exempr, free. prejuges, 
prejudices, | 


q FaBLE CI. Renard, Fox. dupe, duped, 

| Aﬀame, Famiſbed. appercut, /pred. poule, hen, 

1 ramaſich,, was picking up. vers, worms, au pied, at 
13 the foot. arbre, bree. alloit ſe jeter, was ju/? going to 
FG fling himſelf. quand, when. entendit, heard, bruit, 
1 noiſe. ſuſpendu, hanging. agitée, agitated. vent, wind, 
14 faiſoient mouvoir, moved. le vant la tete, holding up his 
i | | head. là, there. ſuis, will he. a, with. tout à Pheure, 
14 | by and by. qui que, whoever. ſoyez, be. faites, make, 
4 devez avoir, mu/t have. plus de chair, more flach. 
WI fort ordinaire, very ordinary. tant mange, cat /o many. 
19 degoute, &i/pr/ted. depuis long-temps, à long lime fence. 
1 vous dedommagerez, you'll make amends. des mauvais 
{if repas, for the bad meals. faits, made. par ma foi, faith, 
| : ] trouve, find. fort a propos, wery ſcaſonably. ayant, 
1 having. cela, that. grimpe, climbs. s'enſuit, rakes 


1 "flight. tres-aiſe, very glad. d'avoir, of having. Echappe, 
- eſcaped. d'un danger auſſi imminent, / imminent a 
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danger. ſaiſit, ſeizes. proie, prey. travaille, falls to 
ework. des griffes, wah claws. dents, teeth. quelle, 
evhate. quand, when. vit, ſaw. creux, hollow. n'y 


trouva que, found nothing in it but. Cavite, cavih. 


de Pair, air. au lieu, inſtead. pouſſant, feiching. pro- 


fond ſoupir, deep fgb. malheureux que je ſuis, un- 


happy me. $*ecria, exclaimed. morceau, meor/el. n'ai pas, 


have not. du vide, emptineſs. 


L*homme, a man. ne doit pas quitter, nuſt not quit. 
fait, 7s. plus de bruit, ug ny. n'eſt pas toujours, zs 


not always. ni, nor. | 


 FazLE Cl. Singe, Ape. Leopard, Leopard. 
Comme, like. deux charlatans, rave guacks. chacun, 
tach, affiche, bill. au coin, at the corner. grand- rue, 

| 8 2 _ great 


N N .. 


great ſtreet. meſſieurs, gentlemen. ne me vante pas, 


boaſt no. d' etre bouffon, . of being a buffbon. voiſin, 


neighbour. gloire, glory, connus,. known, lieu, place. 
cour, court. ville, city, admiré, admired. corps, boay, 
peau, Ain. très- bien  marquetee, very weil ſpotted, 


entrez, walk in. Wavez jamais vu, never ſaw. ſi bele- 


bigarrure, % fine a variety of colours. dames, ladies. 
apres, after:. mort, death. ſe diſputeront, wil! contend 


Fer. manchon, muff. place vis-a-vis, placed over againſt.. 


n'ecoutez pas, don't liſten to. groſſier, clownifh. eſprit, 
ait. vrai, true: dont, of which. ſe vante tant, Loaſts 
% much. eſprit, mind. aieul, grandfatber.. pape, pepe. 


ſais imiter, can imitate. ſingeries, apiſb tricks. dunſer, 


dance. ſauter, jump cabrioler, caper, verrez, fall ſee. 
cela, that. quatre ſous, a groat. contens, roritenied..on 


rendra votre argent, your money ſball łe returned. porte, 


door. Fagotin, Pug. beaucoup de monde, a gfeat many 
people. perſonne, nobody. re parut mecontent, , ſaemed 
diſcontented. d'avoir vu, with baving ſeen. tours de 
ſoupleſſe, feats of activity. 5 

II y a bien des gens, there are à great many people. 
monde, aberld. dont, aubeſe. ne conſiſte que, confits 
only. apparences, appearances. habillement, dreſs. doit 


plaire, ang to pleaſe. eſprit, mind. 


FABLE CIT. Faucon, Faton. Poulet 
1 Chicken, 

Animaux, animals. ai jamais connu, ever knew 
certainement, certainly. le plus ingrat, the moſt ungratte 
ful. avez, have. jamais obſervee, ever obſer ved. peut - il y 
en avoir, can there be. plus grande, greater. premier, 
former, celle dont, that of which. coupable, guilty, 
a Pegard des hommes, in regard lo men. pendant le 
jour, by day, nourriflent, feed. de, with. nuit,. night, 
donnent, give. convenable, convenient. OB, where, 
pouvez, can. vous jucher, rooff. a Pabri, ſheltered, 
injures, injuries. temps, weather. malgre, ntwith- 
ftanding. ſoins, cares. quand, when, veulent, wart, 
| | | attraper, 
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attraper, #5 cateh. oubliez, forget. bontes, goodneft, Þ Þ 
votre égard, zo you. vous efforcez lichement, bafelyÞ *? 
endeavour, d'echapper aux mains, wot to fall into the” © 
- hands. logent, lodge. ne fais jamais, never do. fau- 
vage, wild, oifeau, bird. proie, prey. ne leur ai' 
aucune obligation, am no way, obliged to them. aux 
moindres, pon the leit: font, make, m'apprivoiſe, 
grow tame: me laiſſe prendre, ſuffer myſelf to be taken, 
mange, cat mains, Hands. dites, /ay. tres-vrai, very 
true. vos, ſee. ne ſavez pas, don't know. fait, makes. 
fuir, fy. n'avez jamais vu, never /aw, en broche, - 
pon the ſbit. vu, ſeen. mille, a thouſand; 

Extericurs, outward. ne font pas toujours, are nf: 
always. preuve, proof. amitie, frienaſhip. Von a, 
people have. quelqu'un, ſomebedy. fourbe, cheat. appa- 
rence, afpearance. pleine, full. cache quelquefois, 
ſometimes conceals. Lame la plus notre, the backe/t fouls 


ne recherche que, ozly minds. propre, oa. 


14 FABIE CIV, Tortue, Tortoiſe. deux Canard, 
It foo ah or a 
. = Laſſe, weary. d'etre, of being. toujours, always. 
| lf enfermee, hut up. ecaille, fell, prit, tec. voyager, - 
101 travel. voir, ſee. pays, countries. connoitre, Aus. 
[ "1 mœurs. manners. habitans, inhabitants. communiqua, 


Communicated, deſſein, defign. commere, ge/ip. pou- 
vons, can. ſatisfaire, /a!isfy. nous porterons, ave! 
carry. vous verrez, you'll fee, pluſie urs royaumes, - 
ſeveral kingdoms. pourrez, will-be able. remarquer, 1% 
remark, peuples, f eople. habitent, inhabit. faut-il que 
Je faſſe, muſt 1 do. n'avez qu'à prendre, need only take. 
milieu, middle. baton, pole. à la bouche, 7n your 
mouth. nous prendrons. we'l/ abe. chacun, each. bout, 
end. de, with. cœur, heart. cela, that. paroit, ſeems, 
tres-aiſe, very eaſy. gardez-vous bien, be ſure. de 
lacher priſe, act to let go your hold. ne craignez pas, 
fear not. jy prendrai garde, {'// be /ure- tene ID 


* 
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told avell. partons, let us ſet out. n'eurent pas vols, 
Had not flown, bien haut, very high. que, when. corbeau, 
raven. rencontrant, meeting. VOyageurs, travellers. 
portoieat, carried. reine, queen. vraiment oui, truly 
yes. ſot, Ally. ſuis, am. repliquant, rephing. lacha, 
let go. tombant,- falling. pierre pointue, barg ſtone. 
miſe en pièces, daſhed to fieces. 

On ne devroit jamais entreprendre, one never - ſhould 
undertake. choſes, things. au- deſſus de, above. es 
forces, one's trength. | | 


n — 


FABLE CV. Chat fauvage, wild Cat, Renard, 
> : Fox. | 
Se rencontrèrent, met one another; bots, word; com- 
pere, compeer. dernier, latter. premier, former. ſuits 
charme, am overjcyed, rencontrer, meet. il y a long- 
temps que je ne vous ai vu, I have nit fen you this 
long while. cherche, look for. doute, abubt. déjeüner, 
breakfaft. voulez, are willing. ſerons aſlocies, all be 
partners. partagerons, Hall ſhare. proie, prey. de, with. 
ceur, Heart, fis hier, made yeſterday. très- mauvais ſcu- 
per, very bad ſi per. voudrois faire, would eat. bon 
dejeuner, good breakfaſt. allons, let us go. partent, ſet 
cut, en chemin failanf, as they went aleng. entrent, 
enter. maitre Renard, maſter Reynard. n'eſt pas, is not. 
moins vain, leaſt vain. commence, begins. etaler, di/- 
play. belles, fine. plus ruſe, mot cunning. quand, when, 
ai envie de, long afier. poule, hen. il taut qu'elle ſoit 
bien fine, ſhe muſt needs te very fly. echapper, eſcape, 
mange, eat. beaucoup, many. vie, life. coqs auſſi, cocks 
700, me ris des pieges, laugh at ſnares. plus de mille 
fin ſſes, more than a thouſand tricks. eviter, avoid. Ro- 
minagrobis, Grimalkin. vous en felicite, avi/þ you 7oy. 
n'en ai pas tant, have not /o many. bonnes griffes, good 
claws. ſuffiſent, are ſ#«fficient. me tirer, get ont. embarras, 
troubles, alloit, was going. repliquer, 70 reply, n'eut 
pas, had not. temps, ime. virent, /aw. tout à coup, 
on a ſudden, chiens, dogs, venoient ſe jeter, came 2 
8 cou 
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couſin, cov/in. matou, cat. n'avez point de temps F 
perdre, hawe no time to lee. tirez, draw out. cervelle, 
brains. voici, here is. la mienne, mize. dans l'inſtant, 
immediately. grimpa, climbed. arbre, tree. oi, where. 
demeura, remaincd. ſuretè, ſafeſy. pris, taken. dé voré, 
dewourtd. malgre, in ſpite of. e 
Meilleure, 6%. aſſez d'habiletẽ, ability enough, 
Eviter, to avoid, embüches, ſnares. ſes enne mis, one's 
cuemiss. | | 555 


FABLE CVI. Papillon, Butter y. Abeille, Pee, 
Perchè, perched. feuillts, leabts. bel Eœillet, fn 
piu. vantoit, was exlollin g. vaſte etendue, vat etent. 
voyages, travels. paſie, paſſed. examine, examined. 
avec ſoin, carefully. tableaux, pictures. ſculptures, 
carvings. grands maltres, great maſters. vu, ſeen. pape, 
Pope. cardinaux, cardinals. me ſuis place, have placed 
anf. colonnes, columns. Hercule, Hercules. petite 
mignonne, little darling. peux, canſt. te vanter, bcaf. 
un honneur ſemblable, uc an honneur, viſité, wifited, 

rfaite liberté, perfect freedom. jardins, gardens. fe ſont 
preſentes, have preſented themſelves. vue, fight. careſſe, 
rercfed. fleurs les plus belles & les plus odoriferantes, 
Fncſt and met oacrifirous flowers. violettes, wiolets. 
cillets, finks. conviens, grant. connois, now. monde, 
arerld. occupee, buſy. lit, bed. marjolaine, marjoram. 
froidement, coldly. fanfaron, boafter. as vu, haſt ſeen, 
quoi, what. conſiſte, corjits. connoiſſance, tnowledge, 
tire, drawm quelque choſe d*utile, /omeihing uſeful. 
woyageuſe auſſi, a traveller tro. va & regarde, go and 
feok into. ruche, hive. treſors, treaſures. apprendront, 
<1] teach. but, end. des voyages, of travelling. ou, 
either. recueillir, collect. matériaux, materials. uſage, 
 2;/e. vie privee, private life. ou, or. utilite, aſefulneſt. 
Fat, coxcemb. peut ſe vanter, may toaſt. d avoir 
voyage, of having rravelled, il n'y a que, here is but. 
homme, man. gout, taſte. puiſſe profiter de, can profit 
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Fasrrt CVII. Bouc, Goat. Renard, Fox, 


Vieux, old. à longue barbe, with a loug bearde 
grande, great, paſſe, paſſed: journée, day, champs, 
fields. faire, make. philoſophiques, philo/ophical. autres 
animaux, other animals, réſultat, reſult, content de, 
contented with, fort, lot. tres-ſatisfait de, much pleaſed 
with, s*en retourna, returned. vers, towards. foir, even- 
ing. ẽtable, fable. paſſint, paſſing. auprès, near. puits, 
ævell. vit, /aw. faiſoit clair de lune, was moon-/hine. 
ſaites-vous, do you do. ici, here. 2, at. heure, hour. pre- 
nez-vous le bain, 4 you bathe yoirſelf. mange, eat. fro- 
mage, cheeſe. delicieux, delicious. voyez- vous, do you 


ſee. breche, gap. faite, made. ot, where. ici. here. de- 


ſcendez vite, come guic#ly down, en voulez, chuſe ſoms. 
vrai fromage d' Angleterre, genuine Engliſh cheeſe. n' avez 
jamais goũté, have newer tated. meilleur, better. il en 
reſte encore aſſez, there remains till enough. me prenez- 
vous pour une grue, ds you take me for a fimpleton. & 
barbe, bearded. pas de, no. mentir, He. auſſi impudem- 
ment, /o impudently. me faire accroire, make me believe. 
telle, ſach an. allez, allez, aucll, acell. il y a long-temps 
que, it is a long lime fince. connois, now. n'ignore pas, 
am not ignorant of. ſine ſſes, cunnings. trop Vieux, 706 
old. tomber, fall. kiten faares. ſouhaite, ib. bonne 
nuit, good night. preſſante, prefing. empeche, hinders. 
de myarreter, from ftopfing. demain, to- morroau. meme 


heure, /ame hoxr, je viendrai, £/ come. revoir, ſee 


again, en attendant, in the mean while. trop dur, tos 
hard. eſtomac, fomach. | , 

L'nomme ſage, a wiſe man. n*ecoute pas, daes net 
liſten to. promeſſes. promiſes. ſourbe, cheat. ne cherche 
que, only minds. propre, own, 


FABLE CVIII. Lièvre, Hare. Tortue, Tortoiſe 


Courant, running. bois. wroods. trouva, found. che- 
min, wvay. ſembloit, ſeemed. à peine, ktardly. fe remuer, 
7 ftir. ſont are. naturellement, naturally. lentes.. 
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flow. portoit, carried. maiſon, houſe. le dos, her back; 
quelle drole de figure, what a comical figure. Trotte- 
vite, /quire Lightfoot. s'arrètant, fepping. commeère, 
gp. waver pas deſſein, have not a mind. d'aller loin, 
ro go far. aujourd'hui, /o-day. il vous faut, you wart, 
heure, Four. faire, make: pas, ſtep. pauvre, poor. plains, 
Fity. d'étre obligée, 70 be obliged. porter, carry. par- 
tout, every where. un fardeau auſſi peſant, /o heavy 
a load. remercie, thank. malgre, notavilhſtanding. len- 
teur, out. parte, lay: arriverai, hall arrive. plus 
== tot, forer. quelque, whatever. puilliez nommer, . may 
wo name, radotez, dolce. parions, let us lay. y conſens, 
| agree to it. parieurs, bettors, partent, /e/ out. bientöt, 


1 Jon, pres de, near. dont. upon which.-Etolient con- 
11 venus, had agreed. mepriſa, ſtorned. auſſi aiſèe, ſo eaſy, 
rretourne, goes back. voit, ſces. avangoit, advanced. len- 
1 tement, //owly. bien fou, a feel indeed. me ſervir, 
Wil malie uſe. viteſſe, feifine/s. n'a qu'a avancer, needs but 
1 ade ance. pendant que, iq. m'amuſerai, amuſe my- 
= felf. brouter, brouſe, la devancerai, £/l get ige fart of 
1 ber. guand,.. when. il me plaira,. I picaje. Sarrete, 
1 aps. broute, {Hrovjes. enfuite, afterwards. s endort, 


Falls afleep. gite, form. cependant, meanwhile. avanga, 
acwarced. arriva, arrived. avant que, before. eEveille, 
; ale. „„ | 

Nonchalance, care laſneſ. gatent ſouvent, ien /pcil. 


— 
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[FA bonnes, good. temps, time. dormir, /leep. on, one. 
4. quelque cloſe, ſomething. terminer, Vvetermize. ne ſert 
1 de rien, ava, nothirg. Pon, one, men fait pas un bon 
1 uſage, makes no. good uje of them. 

1 b 3 3 eee e 
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1 FABLE CI X. Lion, Lion. Loup, F'olf. Renard, 

Fl. | 8 &. 5 

in 5 1 . \ I i 1 N 

11465 Vieux, old. foible, aceał. betes, beaſts. ſe rendirent, 
1 repaired. tanière, den. rendre, pay. ſeul, alone. ne 
| jy Parut pas, did not appear. prit, took. faire, nate. cours 
10 court. roi, Ring. animaux, animals, puis aſſurer, can 

Wh ” N 
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#fare. que, but. orgueil, pride. empechent, keep. de 
paroitre, from appearing. n'ignore pas, is not ignorant 
ef. maladie, /ickne/5s. n'attend que, only waits for. 
mort, death. s'emparer, poſſes. du, the. qu'on le faſſe 
venir, bid him come. vient, comes. ſoupgonnant, ſaſpect- 
1%. de lui avoir jouẽ un mauvais tour, of having put a 
bad trick vpn him. crains, fear. qu'on ne m' ait noirci, 
that 1 have been blackened. eſprit, mind. permettez que 
je vous faſſe, permit me to give you. recit fidelle, faithful 
account. pelerinage, pilgrimage. m' acquittois, ful/illsd. 
d'un vœu, verw. fait, made. retablifſement, recovery. 
trouve, found. chemin, way. gens experts & ſavans, /ezl- 
Sul and learned pecple, communique, communicated. ma- 
ladie, diſoaje. aſſen heureux, happy enough. pour quiils 


m'enſeignaſſent, zo. be informed of, avec empreſlement,- 


eagerly. peau, in. Ecorche, fayed, entortiliee, wwrapped. 
toute chaude & toute fumante, quite reching warm. 
autour, round. corps, tory. approuva, afprowed of. a Vin- 
ſtant, /mmediately.on prend, they ſti xe. ecorche, flay. sen- 
veloppe, wraps bimſelf up. de, with, 1 


 Tachent,. endea uur. nuire, 14. hurt, aux autres, 


#thers: faux rapports, falſe reports, quelquefois, ſome- 


times. mechancete, wickedneſs. 


FaBLEe CX. Grenoville, Frog, Ecreviſſe, Craws 
ib, Serpent, Serpent. 


' Demeuroit, dawelled. voiſinage, neighbourhood. mans. 


- 
3 


geo't, ate. petits, young ones. cela, that. lui fit preſ- 
que perdre Peſprit, gut her almoſt beide her wits. alla, 


avent. rendre viſite, to pay a wifit. o mmeère, go//ep, 
fit, made. griefs, grievances. amertume, bitterneſ5e 
cœur, heart. profera, uttered. pluſieurs, many. en- 


couragea, enconraged. aſſurant, afuring. on pourrott - 
trouver un moyen, a way Might be found out. delivrer, 


rid. un voiſin auſſi dangereux, ſich a dangerous . neigh= 
bour. en vérité, indeed. obligerez, wil! oblge. enſeignex, 
teach. ẽcoutez donc, hark then. il y a, there is. une 
telle, ſuch a. fort groſſe, wery. large. on regarde, #s 
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focked upon. comme, as. parmi, among. prenez, rale. 

ſuffiſant, Hiicient. petits verons, litile minnows. rangez, 

day. depuis, from. trou, hole. juſqu'à, to. on, where, 
happera certainement, ill certainly /nap up. Pun apres 

Pautre, one after another. juiqu'a ce que, rill, vienne, 

comes. git, lies, alors, then. devorera auſſi, will devour 
14 400. ſuivit, followed. avis, advice. goùta, taſted. doux 
11 | plaiſir, fweer pleofure. vengeance, revenge. deux jours 
1 apres, wo days after. mange, eaten. penſant, thinking. 
164 trouver, „nd. alla a la chaſſe, ent a hunting. trouva - 
it biento0t, /con found out, endroit, place. mangea, eat up. 
My Souvent, often. ſuites funeites, fatal conſequences. 
1 meme quand, even 2vhen, reuſlit, ſucceeds, on voit auſh, 

awe likewiſe ſee. trompeurs, deceivers, trompes, de- 

cerved. : 


FaBLE CXI, Fermier, Farmer. Chaſſeur, Hunter. 
_ | 1 Cerf, Stag. | 5 h 
Vivement pourſuivi, &ri/#/y purſucd. prefque, olmoſt. 
hors d'haleine, ou? of breath. aupres de, near. ferme, 
Farm. ſermier, furmer. devant, before, porte, dr. 
fait de peur, fruck with fear. pris, begged. les larmes 
aux yeux, with tears in his ezes d'avoir pitié de, 10 7aky 
pity eu. permettre, per mit. {e cacher, hide himſef. coin, 
corner. cour, yard. permit, permitted. $'engagea,.'en- 
gaged. parole, word. 2 ne point decouvrir, not to dif 
cover. parut, ppeared. quelques, ſome. apiès, after. 
fermier, farmer. n'avoit pas vu, had not ſeen. n'a pas 
 paſle, has not palſt d. par ici, his way. en meme temps, 
an the ſame time. indiqua, pointed. doigt, finger. timide, 
fearful. cache, concealed. applique a, intent on. chaſſe, 
game. ne prit pas garde au, did not mind. ligne, ſign. 
s'en alla, went away. aullitot que, as ſcon as. parti, 
gone. s'enfuit, roch to his heel,. rien dire, ſaying any 
thing. hola, ho, ho there. cria, cracd. On, where. cou- 
rer, do run. | vite, ſ faſt. eſt-ce la, is that. remerci- 
ment, acxnowleagement. accorde, granted. ſi votre main 
[ | avoit Etc, bad your hand. been.. auill, as. langue, tongusa. 
WH | nlaurois- 
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T*aurois certainement pas manque, Gould certainly not 
have failed, remercier, io thank. merite, deſorves. 
homme à deux viſages, double dealer. mepris, contempt. 

Commune, common. beaucoup, many. gens, people. 
Phomme, # mam. ſe méſie, miſt ruſts. amiile, freendſhip. 
pe ſont pas fondees, are noi grounded. 


© Fane CXII. Rat, Rar. Amis, Firiendi. 


Voiivoit, lived. 2 bondance, plenty. pres de, near. 
grenier, con loft. on, where. il y avoit, there avas. 
grand, .great. froment, wheat. maitre Ronge-maille, 
*Squire d ibble. fait, made. trou, hole. par où, through 
avhich. allot viſiter, went a viſiting. magafin, fßere- 
houſe, quand, whes. il lui plaiſoit, be pleaſed. prodi- 
gue, ſpendthrift. ne ſe contentoit pas, was not com 
| zented. de ſe remplir le ventre lui meme, wvi7b 
filling his own bel:y. aſſembloit, afjemlied. rats, rats. 
voiſinage, #e:g hbourhood. vtnez, come. amis, friends. 
vivrez ici, Hall li ve here. comme, ke. treſor, treaſure. 
découvert, 4;/zovered. eut beaucoup d' amis, got many 
friends, n'en doute pas, Aoubt not of it. amis de table, 
talle friends. veux dire, mean. il y en a beaucoup, 
there are many. parmi, among. hommes, zen. cepen- 
dant, however. maitre, mier. grain, corn. voyant, 
eing. diminuoit, diminijed. de jour en jour, from day 
zo day. quoique, though. n'y touchat pas, did not lauch fi. 
rcſolut, ie d. oter, remove. fit, did. lendemain, fil- 
towing day. à la beſace, reduced to beggary. heureuſe- 
ment, happiy. de bons amis, good friends. ne me laiſ- 
ſeront pas manquer, wil not Vet me avant. jure, 
ferorn. cent fois, a hundred times. comptoit, reckoned. 
hte, 5%. va, goes. chez, 10. ne connois pas, don't 
bnow. imbecille, /mpleton. fante; fault. dans la misere, 
miſerable. plupart, mot part. lui fermèrent la porte au 
Rez, thruft him out. e a | : 
Meme choſe, /ame thing. arrive, hafprus. monde, 
world. puiſſant, powerfil. tout le monde, every body. 
latte, farters, ne manquez jamais, never want, fe 
5 diſent, 
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diſent, call ibemſel ves. devenez, berome. abandonnent, 
for/ake. meme, even. inſultent, inſult. malheurs, mis. 
fortunes. : Oy 


— | — a — — — 
FABLE CXIII. Cheval, Horſe. Lion, Lien. 
Lapon, Lapland. philoſophe, phileſopher. s'il en 


fut jamais, F zhere ever was any voyageur, traveller, 
&Finclination, by inclination. ſortit, avent out. pays, 
country. voir, fie, mende, world. apres avoir paſſe, 
after having palſed. par, through, arriva, arrived. la; 
there. regnoit, reigned. roi, Aing. animaux, animals. 
Etranger, /tranger. ſavoit. knew. politeſſe, geo man- 
ners. le fr preſerter, card hinſelf 10 be preſented. in- 
troduit, intreduced. ſinge, ape. ſoyez le bien venu, be 
avelcome. il me tarde, I Hug. de vous entendre racon- 
ter; ſo Lear you relate. voyages, iravels, ai du loiſir, 
am at eliiſire. parle z. ſpeak. ne craignez pas, fear not. 
de m'ennuyer, 79 fire me. ne fe fait pas prier deux 
fois, readily agrees. grand parleur, great 7aiher, preſ- 
que, almoſt. lire, fire. faiſant Ja reverence, bowrng. 
viens, come. pa) s, conny. plus beau, fn. plus fer- 
tile, uilſfuleſt. de I'univers, in the universe. trouve ici, 
find bee. grarge, great. premicrement, Vf. blancs, 
arhite. noirs, black. ſecondement, /econcly. rivieres, 
rivers. dures comme, as hard as. marbre, martlz. on 
traverſe, people croſs. à pied, en foot. portent, carry. 
halte-la, hold there. interrompant, 7aterrupting. me 
prenez-vous, do you 'ake me. imbecille, /mpleton, faire 
accroire, abe believe. eſt- ce ainſi, is it thus. oſez, 
dare. in en impoſer, inteſe upon me. quadrupede, four- 
Footed, vent, altempts. S*excuſer, to excuſe himſelf. on, 
they. ne Pecoute pas, don't liſten io him. chaſſe, drive 
ewway.'a coup de cornes, auth their horns. griffes, 
claabs. dents, leeih. | 5 
Parler, eas. contre, again. gens prevenus, pre- 
poſefſed people. mer, deny. opiniâtreté, ob/tinacy. choſe, 
| * parce que, becauſe, paroit, ſeems. difficile, diffi- 
ci. . 


FABLE 


FaBLE CXIV. Chien, Dog. Chat, Cut. 


Laridon, Larder. meilleur, heft. eſpece, kind. vi- 
voit paifiblement, /zved peaceably. maiſon, houſe. 
aime, loved. du maitre, &y the. maſter. maitreſle, 
mzfreſs., enfans, children. valets, ſervants. amis. 
Friends. excepK, except. dont il tira Poreiile, whom 
[be pulled by the ear. diſputant, contending for. os, 
bone. jaloux, zealous. on faiſoit, they made. tu me 
le payeras, Il. pay thee off for it. maudite bete, 
curſed begſt. Raton, Puſs. yeux enflammes, fiery eyes. 
peux t'attendre, may;/? expech. à pis qua la pareille, 
averſe than the like. ne rẽpond mot, anſwers nothing. 
ronge, gnaws. va enſuite, goes afterwards. cependant, 
mean while. traitre de, treacherous. medite, meditates. 
Jour & nuit, day,and night, comment, bow, pourra fe 
venger, Hall be revenged. fait-il, does be do. notez, 
ugte. ruſe, cunning. ſerin, Canary bird, charmoit. 
charmed. ramage, warbling. folle, fond. epie, watches. 
il n'y avoit perſonne, there was zoboxy there. ſaute, 
{:aps. fait tomber, mates fall. tue, kills. oiſeau, bird, 
enſuite, afterwards. porte, carries. tout ronge, gute 
gnawed, loge, lodge. je vous laiſſe a penſer, zen may 
imagine. bruit, noiſe. fit, made. quand, oben. ne vit 
pas, miſſed. dans le moment, immediately. en. alarme, 


in an uproar. mari, huſband. femme, wife. enfans, 


children. ſervantes, maids. valets, men /er vants. on 


court, they run. cherche, ſeek. enfin, at /aft. trouve, 


find. aupres de, near. perfide, perfidinus wretch. s'ëc rie, 
cries out. dame, lady. il faut qu'il meure, he nuſt die. 
point de pardon, 0 pardon. ingrat, ungrateful dog. 
quoi, what. manger, 70 eat. oiſeau favori, favourite 


bird, enorme, enormous. vite qu'on Paſſomme, baſte, 


let him be knocked dzwn. a Vinſtant, immediately. tombe, 
falls. coups, bl»-ws. chacun, every one. le pleure, la- 
ments fir him. perſonne ne prend, n#obcdy takes. dom- 

mage, pity. qu'y faire, who-can help it. mort, dead. 
Nuit, Hurts. quelque fois, /ometimes. plus, more. cent 
amis, @ hundred friends, ſervent, /erver 
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FazrE CX. Ligue, Ligue. Chiens, Dogs. : 


Tinrent, held. diete, diet. ſommes bien fous, are 
Fools inderd. Briſefer, Rockwood, Miraut, Fowler, 
de nous dechirer à belles dents, tro tcar one another ts 
pieces. pourquoi, whe! for. ſouvent, Mien. bagatelle, 
trifle.. s dicharne, picked bone, 'reſte, lain. huit jours, 
h a week.” pave, pavement. ſoyons amis, let us be friends, 
[| ceſſons, let us fortear. querelles, quarrels. faiſons, 
2 let us runter into. donnons- nous les pattes, let us ſhake 
| Zarws. bien dit, aveif ſaid. $'ecria, cried cut. dogue, 


1 nicftif. orateur, ſpeaker. point, #9. qui puiſſe réſiſter, 
fy ail] be able, to refit. demevrons, remain. unis, united. 
1 diviſes, i ided. point de faquin, zo ſeerndrel. qui ne 
# 4 puiſſe chaſſer, bu? will be able lo drice awoy, a coups 
| 1 de pierres, abu tones. liguès, confecerates. fout ſerment, 


tat an cath. de demeurer, t remain. tonjours, always, 
dans Vinſtant, dimediately. partent, /et cut. amour, 
fo e. anime, animates. vont a Ta chaſſe, go a hunting. 
trouvent bientor, % find. marcaſſin, a young gui boar. 
attaquent, aitack. terraſſent, thrown daun. déchirent, 
tear to pieces, il ne s'agit plus que, He cnly biſineſs now 
16. partager, % are. querellent, guærril. comme, as, 
moitié, half. premier, firft. éEtranglé, fHrangled. 
troiſiẽme, ird. voyez, ſer. dents, tectb. verrez, will 
fee. lang, blood. bete, Le; f. ſureur, "5h s'accroit, 
zncreajes. bientot, ſcon. commencent, Legin. ſe dechi- 
rer les uns les autres, 7s fear one another. tandis que, 
ut. confederes, confederaies. necoutent que, only 
liflen to. virent, /aw. venir une troupe de loups, 4 
herd of auolce, coming. voila, bcho/d. bien embarraſſes, 
wery much puzzle. il faut prendre la fuite, ey mit 
take flight. la prennent, do. quelques- uns, mne. ne 
Purent pas bouger de la place, avere unalle to ſtin. 
devinrent, Le ame. proie, prey. 5 

Parmi, among. chefs, chiefs. au lieu que, whereas, 
maintient, nuaintains. fortifie, rengthens. | 
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FaBLE CXVI. Chenille, Caterpillar. Fourmi, 

Fort affairee, very buſy. trottoit, was trotting. gà 
& Ia, up and down, beaucoup d'empreſſement, much 
ecagerncſe. trouver, And. quelques petites, /ome /ittle. 
pareſſeuſe, idle. a raiſon, is in the right. rencontra, 
met. renfermee, ſput up. coque, cod. n*avoit que, bad 
6:2. peu de jours, a feav days. reſter, remain. devenir, 
become. papillon, butterfly. le ciel, may heaven. guide, 


guide. ver, worm. pourvoyeuſe, purucyor. celle-ci, 
he latter, rendre, returning. regoit, receives. de, with. 


dedaigneux, di/dainful. que, how much. plains, pity. 
bien dure, very hard. envers, to. encore, howevwere 
ſi tu pouvois marcher, wert thou able to walk. ne 
ſaurois, art not able. te remuer, to ftir. le ciel ſoit 
lone, heaven be praiſed, de bonnes jambes, ood legs. 
petites, /mall. a la verite, indeed. bien Jegapees, 
free and eaſy. bien, awell. corps, body. dis, tell. as 
jamais vu, Haß ever ſeen. petite, little. auſſi leſte, /@ 
fruce. auſſi bien proportionnee, / well proportioned. 
vais, go. Champs, fields. me promene, walk. ol, 
where. juge à propos, think fit. meme, even. quand 


il me plait, awhen 1 pleaſe. monte, get. au haut, oz 


the top. arbres, trees. trop jaſer, too much talking. 
perds, 14%. temps, time. rampant, creeping. ne re- 
pondit rien, arfavered nothing. quelque temps apres, 
Some time after. repaſſa, repaſſed. meme endroit, /ame 


place. choſes, things. N changed. ver, worm. 


devenu, Become. papillon, butterfly. hola ho, 0! there. 
s*ccria, cried out, arrete un peu, /fop a little. petite 
preſomptueuſe, ſnall pręſumptuous creature. donnerai, 
will give. bon avis, good advice. ne meprife jamais 
perſonne, never deſpiſe any body. vaine & orgueil- 
leuſe, wain and proud. me voula, bebold me. rampes 
encore, creepeſt fill. | . 
Orgueil, pride. mépriſables, contemptible. vrai, true. 
n'inſulte a perſonne, in/ults nobody. | 
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FABLE CN VII. Deux Livres, Tuo Becks, 


Il y avoit, there avere. boutique, ob. libraire, 
; A % 
bookſeller. core-a-cote, abreaſt, plancne, ſhelf. neuf, 
new. rele, bound, marroquin, morocco. dure, gilt, 
tranche, edges, vieux parchemin, old parchment, 


vermoulu, worm eaicn. qu'on m*0te d'ici, reste nie 


frem hence. s'ecrla, cried out, ciel, heaven. que ce 
bouquin ſent le moiſi, b;xv 225: lay this old book jmulls. 


ne faurois reſter, cant remain. aupres, near. a moitie 


pourri, 5, ro!ten. de grace, pray. un peu, a litile. 
moins de dedain, 4% d.ſdain, cliacun, every one. venez 
de ſortir, are zuft come out. ignore, are i z norant of. 
ſort, let. paile, paſſed. par, th pigb. pluſizurs, ſeveral. 
on ne m'a jamais vu, { z:ver have bern ſeen. Epicier, 

rocer. ni, ner. bahutier, trunk mater. ſervirez peut- 
etre bientòt, wu] prrbaps Han ſerve. a faire, to make, 
cornets, cornett. carton, paſtelogrd. ou, or. envelop- 


per, wrap up. livre, pound. fromage, cheſt. ceſſe, 


leave of. retire- tot, gel 504 gene. re veux pas ecouter, 
evill not lijien to. foutfrez du moins que je, Suffer me at 
E aft. raconte, to relate. taiſez- vous, hold your tongue. 
me faites honte, make me a amd. pendant que, ik. 
voiſins, acightovrs. jaſient ainſi, ae thu; chattering, 
homme, man. vint, came. acheter, buy. voit, /ees. 


ouvre, opens, lit quelques, rears ome. rare, ſcarce. 


yeux dire, mean, rimèe, in rhime. titre, tle. ſot, dull. 


gcüt, taſte. remettant, pH- 2 „gain. Voila, there is. 


Dien du, much. perdu, lf. 
Ce ne ſont pas, # 7s not. hablis, clothes. conſtꝰtuent, 


£03/itite. vrai, true. cœur, heart, eſprit, uind. 


FABLE CXVIII. Portrait parlant, ſpeaking 


Portrait. 


Homme, wan. s toit fait tirer, got has picture 


J daun. amour-propre, /el;-lowe. aime, lo res. voulut 
avoir, wanicd to have. avis, ad ice. amis, friends. 
ſe ſien, his owt, vous trompez, are mitaken. n'etes 

| ____ qu'ebauche, 


* 
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gu'cbauche, are but ſhetched. peintre, painter. igno- 
rant, ignorant fellow, tire, drazen. noir, black. blanc, 
<vhite, repreſente, repreſents. laid, ugly. vieux, old. 
jeune, young. beau, handſome. fait les yeux, made your 
eyes, nez, noe. trop petits, too little. il faut retoucher, 
he muſt mend. le peintre a beau ſoutenir, it 7s in vain 
for the painter to maintain. très- bien tire, very welt 


dra<vn, il faut qu'il recommence, he muſt begin again. 


travaille, work. fait mieux, does beiter. rèuſſit, ſucceeds, 
a ſon gre, 70 his liking. ſe trompa encore, was again 

:/?:ken. condamnent, condemns. ouvrage, work. eh 
bien, bell. ſerez content, /pall te contented. m*engage, 
engage, ſatis faire, ſatisfy. ou, or. brulerai, uz burn. 
pinceau, pencil. reverez demain, come bac again to- 
morroxv. verrez, ſhall fze. connoiſſeurs, connoifſenrse 
ct:nt partis, being gone. ne ſont que, are only. voulez, 
vill, verrez, Fall fee. preuve, prof, j'òterai, 170 
ale away. tète, head, ſemblable, lite. vous mettrez, 


%% put. la votre, yours. i fa place, in its fead. y 


confens, conſent to it. à demain donc, 7g-morrow ther. 
lendemain, #exz day. troupe, company. S'allembla, 


_ «//embled. montra, few d. endroit obſcur, dark place, 


vous plait-1l, dees pleaſe you. a preſent, now. dites, 
. que vous en ſemble, at do you rhink of it. re- 
touchs, mended. grand ſoin, great care. la peine, 


evoith the while. faire revenir, make come back. ne 


montrer que, fo Ft. ébauche, Rerch. du tout, at 
a/]., vous trompez, are miſtaken. dernere, behind, 
taizeau, fidtrre, | | - | 
N'entreprenez pas, don't undertaie, convaincre, en- 
Vince. raiſonnemens, re-ſinings. prevenus, prepaſeſtd. 
ne veulent ni entendre, ail neither hear. voir, ee. 
verite, truth. | 
FaBLE CXIX., Orme, Em. Noyer, Wal. 


Plante, planted. pres, near. bons voiſins, grod neigh- 
Lours. anciens amis, old friends. jaſoient, pretided. ſou- 
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vent, en. enſemble, zogetber. ſe deſennuyer, divert. 
zhemfelwves. premier, fermer. compere, compecr. en 
verite, indeed. ſujet de me plaindre, occaffon 10 com- 
plain. ſort, lot. vrai, true. haut, high. vert, green, 
ſterile, barre». malgre, in ſpite of. ne porte point de 
fruit, bear no fruit. fais, make, ombre, fade. plains, 
pity. en conviens, agree to it. ſouhaiterois pouvoir 
partager, % could ſhare. les miens, mine. ſavez, 
know. ciel, heaven. diſtribue, diſpenſes, comme il lui 
plait, as he pleaſes. plus haut, higher. meilleur lot, beft 
lot. arbre a demi, half tree. ne ſoyez pas inquiet, 
don't be uneaſy. il n'en viendra pas, none will come. 
a force, by dint. de vous plaindre, of complaining. il 
faut ſe ſoumettre, you muſt ſubmit, ordonne, orders, 
tandis que, whil/. babillard, pratiling. moraliſoit 
ainſi, was thus moralifing. troupe, zroch. enfans, 
children. interrompt, interrufts. a coups de pierres, 
ewith ſtones. batons, ſticks. faire tomber. les noix, 
mahe the nuts fall. regoit, receives. mille bleſſures, a 
thouſand wounds. adieu, farewell. verdure, werdure, 
fruits, Huil. apres avoir, after having. ainſi maltraité, 
thus ill uſed. montent, get. arbre fruitier, fruit tree. 
en caſſent les branches, 6rea# its branches, depouiller, 
Arip. wavoient pas, had not. fait tomber, made fall. 
charges de, loaded with. deſcendent, come down, vont, 
9. manger, 70 eat. - 
Quelquefois, ſometimes. trop utile, too uſeful. 


FABLE CXX. Singes, Apes. 

Navire, ſhip. charge de, laden with. grand, great. 
guenons, monkeys. venoit d'arriver, had juft arrived, 
ort, harbour, debit, /ale. marchandiſe, commoaity. 
ſar, ſure. car, for. qui eſt-ce qui n'aime pas, ao 
does not like. fingeries, apiſh tricks. nẽgocians, mer- 
chants. allerent, went. ville, city. annoncer, bring 
news of. cargaiſon, cargo. matelots, ſailors, firent, 
did. de meme, zhe ſame. aller boire, go and drink, 
ſe rejouir, rejoice. perſonne ne reſta, zobody remained. 
vieux magot, old baboon. ſe leva, got up. haranguer, J 
| Harangue. 
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harangue. medite, project. bon tour, gvod trick. 
gravement, gravely. voici, this is. s'offre, preſents 
itſelf. delivrer, deliver, eſclavage, ſlavery. ne Ia 
laiſſons pas Eechapper, we muſt not let it ſlip. aimez, 
love. hatons, let us haſte. retour, return. vecu, lived. 
parmi, among. hommes, men, ſais, know. comme, 
how. traitent, treat. lient, tie. comme, like. 
eſclaves, //awes. par le milieu, in the middle. corps, body. 
font, offer. mille avanies, a thouſand injuries. ſais 
gouverner, know how to fteer. voulez, will. ſerai, 
hall be. pilote, pilot. vous ſervirez, youll ſerve. de, 
as, S*ECrIAa, cried out. partons, let us go. demarrent, an- 
moor. mettent a la voile, % t ſail. vent, awind. favoriſe, 
Ja vours. a peine eurent- ils quitte, they had hardly 
guitted. bord, ſbore. orage, form. menace, threatens. 
ne craignez pas, fear not. travaillez, work. comptez, 
rely. adreſſe, Hill. diſoit vrai, ſaid right. quant a, as 


to. a l'inſtant, immediately. flots, wvaves. mugiſſent, 


rear. menacent, threaten, engloutir, c wp. 
equipage, crew. conlterne, aſfrigbted. ne le ſeroit, 
would not be ſo. pareilles, /uch. enfin, at laſt: briſe, 
daſhed. contre, againſt. voila, behold, fond, bottom. 
mers ſea. . 333 


Entreprendre, undertake, imiter, imitate. choſes, 


th ugs. au deſſus de, above. ſa, one's. 


FABLE CXXI. Chien de Berger, Shepherd's Dog. 
Loup, N.. 


8 > 5 * o : : * 
Terreur, zerrcr. bois, woods. faiſoit, made. grand 


carnage, great //aughter. parmi, among. brebis, ſheep. 
tendu, laid. picges, ſnares. ſuivit, followed. long- 
temps, a long time. ſuretè, /afety. bois épais, thick 
wood, le regaloit, feofted. le jour, in the day-time. 
des, upon. vols, robberies, commis, committed. la 
nuit, in 1he night time. comme, as. Brifaut, Ringwood. 
traverſoit, quent through. trouva, found. par haſard, 
by chance. retraite, retreat. ſuſpendons, let us ſuſpend. 
guerre, war. raiſonnons, rea/on. en amis, /ike friends. 

| K 3 treve, 
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treve, trie. de, ub: coeur, heart, commenga, 
began. ainſi. bus. comment, how. peut-il, can, 
auſh fort, / frong. attaquer, attack. piuvre et foible, 
poor went. agneau ſans defenſe, defencel./s lamb. 
devriez dedaigner, foould diſiain, frourriture auſſi 
commune, ſucb à common food, ny a-t-il pas d'autres 
betes, are there no other beaſts. feroient, nvould made. 
plus nobie, wobler. les grandes ames, great ſouls, 
Poltrons ſeuls, couverds only. vindicauls, revengeful, 
ſoyez, te. epargnez, Hare. 

Peſez, weigh. choſe, matter. murement, maturely. 
fait, made. betes, beaſts. proie, prey. comme telles, 
es fach. quand, ben. faim, hunger, ordodne, orders. 


. mangent, /ould eat. tant, ſo much. zèle, xcal. ſurete, 
Jafety. allez parler, go and ſpear. maitre, mafler, re-. 


petez, repeat. diſcours pathetique, moving /peech. ne 
mange, eats, que rarement, but ſeldem. dix mille, 
ten thouſand. devorees, deweured. hommes, mea. 

Ami pretendu, pretended friend. pire, worje. ennemi 
declare, open foe. | 


— — — — — 8 ** — 8 PEI F'Y 


Fazrz CXXII. Cheval, Horſe, Loup, Folf. 


Renard, Fox. 


Jeune, young. quoique, though, tres-ruſe, very 


cunning. vit, ſaw. prairie, meadow, courut, ran. 


empreſſement, cagerne/s. venez voir, come and ſes. 


plus drole, mo? comical. aye jamais vu, ever ſaav. 
plus fort, /fronger. ne ſaurois, cannot. faire, give 


portrait, 4 ription. verrez, ſhall ſee. ſait-on, do wwe 
know, peut-etre, perhaps. proie, prey. Procure, pro- 
cures. vont, go. de grace, pray. quel, what. nom, 
name. n'étoit pas, was not, liſez, read, le pouvez, 
may. cordonnier, /avemater. mis, put, talon, | heel. 
s*excuſa, excuſed himfelf. ne ſaurois lire, cannot read. 
parens, parents. ne m' ont rien appris, have taught me 
nothing, tait apprendre, made learn, lire, read. ecrire, 
dovile. | 5 : 
_ Flatte, 


ruſes, cunnings. ipſulte m 
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Flatté, festered. s'approcha, drew near. prit, tek. 
lacha, gave. ruade, Ait. lui caſſa les dents, bro«e 
his teeth. enſuite, blen. henniſſant, acighbing. triom- 
phant, being pleaſed. te mit a galoper, ell a galloping. 
charme d'avoir repouſſe, charmed of having repulſod. 


ruſe, craft. ruſe, cunning. la- deſſus, æubereupon. 


courut, ran. ſuis bien fache, am very j/orry. cela, that. 
montre, ſhows. ne devons pas nous hier, owght not to 
truſt. : 5 

Avis, advices. homme ruſe, //y man, ordinairement, 
commonly. ſuivre, follow. s' pplaudit, a7plauds himyelf. 
eme à, ever inſults o der. 


trompẽs „ bubeled.. 
FABLE CXXill. Bouc, Goat. Barbe, Beard. 


Auſſi vain, as Lain. puiſſe eire, can be. affectoit, 
affected. ſe diſtinguer, to diftingii/h himſelf. eſpece, 


Zecies. alloit, went. ſouvent, ten. bord, vank. claire, 


clear. admiroit,. admircd. hais, hate. vilaine, frowjj. 
Jeuneſſe, youth. cacnec, hidden. deguiſement, az/puz/e. 
reſolu, : eolved. faire couper, t get cut off s addreſſa, 
adireffed - nfelf. barbier, barber. fin ge, ape. recoit, 


recerved. aſſied, ſeats. Chaiſe de bois, avooden chair, 


met, puts, ſerviette, zowel. menton, chia. raſe, 
ſhaves. ayant fait, Having done. metre Fagotin, 
maſter | ug. pratique, cuſtom. n'avez jamais Ete, never 
have been. fi bien, fo avell. raſe, ſhaved. viſage, face. 


uni, /rccth. comme, as, glace, glaſs. 


Fier, proud. louanges, praiſes. quiite, quits. ſisge, ſeat; 
court, raus montagnes voiſines, neighbouring bills. che- 


vres, ſhe- goats. $'2flemblent autour de lui, gather round 


him. ouvreut de grands yeux, flaud flaring. quoi, what. 
entre elles s'eria, exc/azmed among them. ainſi, thus. 
defigure, d75/.gured. que, . how, iottes, focli b. con- 
noifiez peu, litile kniw. monde, world. voyez-vous, 
do you ſce. aujourd'hui, ia our days. civiliſees, ei vi id. 
porter, wear, par tout ou, wherever. allons, po. 
ne ſommes pas, are no. mcyque, mocked. enfans 
memes, even children. inſultent, inſult. prennent, rake. 
8 > — CEE allez, 
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allez, allez, come, come. croyez, believe. ſuivee, 
follow. ceſſez, ceaſe. frère, brother. imbecille, vol. 
peuvent, can. mortifier, mo77ify. orgueil, pride. com- 
ment, how, ſoutiendrez- vous, will you ſtaud. trou- 
peau, fock. | 

Fat, coxcomb. ſe diflinguer, diſtinguiſb , himſelf, 
manieres affectẽes, afßected manners. devient, becomes. 
ſouvent, Hen. riſee, laughter. connoiſſent, &now. 


FABLE CXXIV. Ligue, League. Rats, Rats. 
Jeune ſouris, young one., la peau veloutee, a welvet 
ſein. maitre, maſter. grenier, garret. priſe, traben. 
Ronge-maille, Squire Mibble. maudit matou, cur/id cat. 
tu me le payeras, / hall pay you off for it. à Vinſtant, 
immediately. va conſulter, goes tc conſult. voiſin, weigh- 
bour, vieux, old. beaucoup, much. $*etoit cent fois 
vante, had a hundred times boaſted. de ne craindre, of 
fearing. ni, neither. ni, nor. ratiere, trap. il fut d'avis, 
bis advice was. d'aſſembler, 10 afjemble. deputes, de- 
puties. donne, given. paroiſſent, appear. au jour & 
a Pheure marquee, at the appointed day and hour. plus 
méchant, moſt wicked. croque, eaten up. ami, friend. 
laiſſerons-nous, Hall we leave. cruaute, cruelty. im- 
punie, unpuniſbed. men ſera pas ainſi, Hall not be ſo. je 
ſuis donc d'avis, my advice is then. nous nous liguions, 
ſhould join in a league. deſtructeur, deſtroyer. qu'en 
penſez- vous, what do you think of it. aux armes, 7 
arms. s ecrièrent, cried out. voix, vice. il y va de 
notre propre ſurete, our own /afety is at ſtake, f 
Bientot, hon. paroiſſent, appear. armes, armed. de 
lances, with lances. fetus, ſtraaus. avancent, advance. 
ordre de bataille, barle-array. fureur, fury. carnage, 
flaughter. animent, animate. reſpirent que, breathe 
nothing but. chacun, erery one. promet, promiſes. 
faire des merveilles, perform wonders. cependant, 
mean while. Grippeminaud, Grimalkin. le corps ap- 
plati, 4is body flatted. la queue alongee, his tail 
frretched out. les yeux enflammes, his eyes fiery. avance, 


advances. a petits pas, with flow fieps. bientot, /gor. 
| joint. 


IN UE W ͤ „ 


joint, Joins. armee, army. le cœur, Bis beart. alonge 
un conp, makes a paſs. pare, parries. griffes, claws, 
met, puts. en deroute, 20 flight. $'enfuient, run away. 
on, where. peuvent, can. vainqueur, congueror. Apres 
avoir fait, after having made. grand, great. pourſuit, 


purſues. fuyards, runaways. juiqu'a Ventree, to the 


entranoe. trous, Holes. | 
Plus foible, weakeff. doit ceder, muff yield. plus 
fort, fronge/?. lutter contre la force, fruggle with 
ſtrengtb. quand, when. decide, decide. ” 


FABLE CXXV. Deux Chats, Two Cats. 


Rodilard, Pu/s. Mitis, Grimalkind. trouve, found. 
fromage, chee/e. ne purent $'accorder, could net agree. 
terminer, put an end to. confentirent, con/ented. a $'en 
rapporter, 0 refer the matier. ſinge, ape. arbitre, 
arbitrator. accepte, accepts, produit, produces. touſle, 
coughs. crache, ſpits. met, puis. morceau, bit. chaque 
baſſin, each ſcale. voyons, let me ſee. gravement, 
gravely. peſe plus, weighs more. il faut que j'en 
mange, I muſt eat ſome. reduire, reduce. Pun & l'autre, 
both. poids egal, equal weight. par, by. tour de ſinge, 


afihh trick, baſſin oppoſe, oppoſite ſeale devint, became: - 


plus peſant, heawzf?. ce qui, which. fournit, afforded. 
nouvelle, new. bouchce, mouthful. arretez, Hold. 
donnez, give. chacun, each. part, Hare. ſerons, hall 
be. ſatisfaits, /atzsfied. ne Peſt pas, is not. un cas auſſi 
embrouille, / intricate. ne ſauroit étre, cannot be. 
determine fi tot, /o ſoon determined. ſur quoi, pon 
«vhich. ronge, nibbles. enſuite, ther. \ 


Voyant, ging. diminuoit, diminiſhed. prierent, 


prayed. de ne ſe plus donner de peine. t give bimſelf 
no further trouble. mais, but. de remettre, deliver. ce 
qui reſtoit, zw % t remained. pas f1 vite, not /o faſt. 
amis, friends, maitre Fagetin, maſter Pug, devons, 
owVe. NOUS-MEMECS, ourſelves. auſſi bien que, as ell 
as. ce qui reſte, what remains. m'eſt du, is due to me. 
en vertu, ix right. charge, office. {ur quoi, pon which. 
ayala, ſwallowed up. * diſmiſſed. Oy 
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de, much. plaideurs, pl-aders, très-mécontens, Vee 
diſcentented. de, with. ſottiſe, folly. 

Il vaut mieux s'accorder, jt is better to agree. perdre 
quelque choſe, /o/e ſomerhing. S expoſer, expoſe one's ſelf. 
2 fe ruiner, zo be ruined. proces, law-/ait. | 


— 


1 Fo 


FaBLE CXXVI. Hibou preſompteux, preſum p- 


tuonts Owl, 


Jeune, young. auſſi vain que, as vain as. petit- 
maitre de Paris, Pariffan coxcomb. s'étant vu par 
haſard, hawing accidentally ſeen himſelf. claire fontaine, 
clear fountain. congut, conceived. plus haut, highe/?, 
nuit, 27g. bois, evocd. ce ſercit dommage, it would 
| be @ pity. ſi la race des oĩſeaux les plus accomplis croit 
| Cteante, wwere the race of the moſt accompliſhed birds extind. 
telle, ſuch. plein, full. penſèes orgueilleuſes, proud 
thoughts. alla trouver, bent lo. demander, 4%. fille, 
daughter. demande, demanded. regue, received. comme, 
45. pouvez, may. aiſement, eafily. deviner, gueſe, 
dedain, di/dain. meritoit, deſerved. roi, Ring. tout 
ſurpris, guzize ſurpriſed. ſurement, /arely. badinez, j:/2. 
ne ſauroit etre, cauuct be. compagne d'un chat-huant, 
an ob's mate. n'aimez que, love but. tenebres, darks 
zeſt. n'aime que, cy loves. jour, day-ligbt. cepen- 
dant, however, Vouicz, . will, demain matin, ro- 
Merrow morning. venir me treuver, come and meet me. 
au lever, at the rifing. ſoleil, ſun. milieu, middle, 
firmament, y. nous arreterons, we'll jerile, y con- 
ſens, agree 10 it. galant, fidtor. n'y manquerai pas, 
fhall not fail. juiqu'au revoir, till cur next meeting. 
Lendemain, next day. vola, few. Ebloui, dazzlcd, 
n'en put ſupporter les rayons, coald nit bear is rays. 
tomba, fell, rocher, rock. on, where, pourſuivi, 
purſued. temoins, wytrrfſes. lotte, fooliſh. don, from 
ar hence. $'echappa, made his eſcape. creux, hulow, 
vieux Cchene, old ca. vecut, lived in it, reſte, re. 
mainder. jours, days, deligne, deſigned, . 
| D 


E 


Se terminent, ed. preſque toujours, almoſt always. 
 Concoivent, conceive. n'ont r1, neither have, ni, nor. 
qualites, gualifications. faire reuflir, make jucceed. ſe 
rendent, render themſelves. nice, laugbier. | 


"_ 
* 


FaBLE CXXVII. Abeille, Bee. Mouche, 
Fly. 


Retire- toi, avaur?. vil inſecte volant, vile flying in- 
ſect. irritèe, irritated. voltigeoit autour de, as 
friſciug about. ruche, hive. vraiment, truly. con- 


vient bien, Lecones æcell. de vous fourrer, 75 Zatrude 


yourſelf, reines, queens. vous trompez, are miſiaken. 
ve recherche pas, don't court. auſſi querelleuſe & vin- 
dicative, /6 guarre!/cme and vindici ve. la votre, yours. 
pourquoi, as. petite, litile. meilleurs Jois, 49 


/aws. chef-d'œuvre, naſter-piete. vivons, fred upon. 


ficurs les plus odogiferantes, , fragrant flowers. 
en tirons, extract out of them. ſue le plus delicieux, 
meſt aclicions juice. faire, make. miel, honey. eſt epal, 
9qzals, au lieu que, whereas, ne vis que de, li 
upon nothing but, ordares, filth. 

Vivons, live. comme, as. pouvons, can, tranquile 
lement, guetly. colère, payron. ſùr, ſure, faites, make. 
doux, feveet. Paccorde, grant it. quelquefois, ſome- 
times. goũte, tſted. cœur, heart. neſt qu'amertume, 
if nothing but bitterneſs. car, for. pour vous venger, 70 
be revenged. d', ou. vous detruiſez vous-memes, de- 
Aroy yourjelves.” inconſideree, inconfiacrate. vous faites, 
do yourſelves. plus de mal, more harm. croyez, believe. 


il vaut mieux, zf is better. moins, %. Sen ſervir, 


w/e them. plus de, more. ” 

Deéfauts, fen. petits genies, liitle geniuſes, fe 
preval-nt, avail “ü es., eſprit, minds COUP, Feart. 
toujours, al ways. | 
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FazrE CXxXVIII. Souriceau, young Mouſe, 
Mere, Mother. 0 


N'avoit jamais vu, Bad never ſeen. monde, world. 
s'aviſa, zook it into his head. de prendre, to zake. air de 
la campagne, country- air. a peine avoit-il fait, he had 
hardly made. mille, mile. retourna, returned. grande 
hate, great haſte. trou, hole. vu, ſeen. plus, moſt. 
jamais, ever. air turbulent & inquiet, turbulent and 
reſtleſs countenance. regard farouche & irrite, fierce and 
angry look. voix pergante, ſill vice. morceau, piece. 


chair, fe. auſſi rouge, as red. ſang, Slosd croit, 


grows. tete, head. gorge, throat. quand, when, vit, 


faw. ſe mit a battre, ell a clapping. Cotes, fides. bras, 


arms. Etendit, ſtretched out, la tete, his head. ouvrit 
la bouche, opened his mouth, comme, as. vouloit, 
wanted. m'avaler, ſwallow me up. fit, made. un tel 
bruit, /ach a noiſe. graces, thanks. dieux, gods. me 
Pique, pretend. de, to. en ai pris la fuite, tk flight, 
de peur, for fear. 

Maudit ſoit, carſed be. ſans cela, had 7t not beer for. 
aurois fait connoiflance, ould have got acquainted. 
plus belle, pretziz/f, ayez jamais vue, ever /aw. 
doux, mild. benin, bezign. peau veloutee, velvet 

in. comme la notre, lite ours. regard, look. beaux 
yeux luiſans, fine /pariling eyes. crois, believe. grand 
ami, great friend. oreilles, ears. pareilles aux notres, 
like ours. alloit, was going. parler, ſpeak. quand, 
aohen. fon, tene. voix, voice. m'a fait prendre Ja 
ſuite, frighted me away. fils, ſon. Vavez échappé 
belle, œſcaped it narrowly. doucereux, whining. chat, 
cat. mines. countenance, cache, conceals, haine, 
haired. contre, againſt. mange, eats. quand, | when, 


Peut, car. attraper, catch. au contraire, on the tons 


trary. coq, cock, ſervira, avill ſerve. peut-etre, 
perhaps. | 

Il ne faut jamais juger, wwe miſt never judge. gens, 
people. ſur, by. | | 
FaBLE 


IN. DU 205 
FABLE CXXIX. Poiſſons, Fiſhes, Cormorant, 
. Cormorant, : 


Vieux, old. ayant la vue courte, being fort-fighted. 
hors d'etat, ꝝnable. voir, 4 proie, prey. au fond, 
at the BVottom. eau, water. fit il, did he do. s'aviſa, be- 
thought himſelf. vit, ſaw. carpe, carp. Etang, pond. 
commere, go//ip. n'ayez pas peur, be not afraid. viens 
exprès. come purpoſely. ici, here. donner, give. avis 
ſalutaire, /alutary advice. quelque egard, any concern. 
freres, brothers. ſœurs, fers. aller des ce, go this 
very. dites-leur de ma part, acquaint them from me. 
maitre, owner. determine, determined. pecher, f/>. 
dans huit jours, a weel hence. nage ſur le champ, 
Sewims immediately. faire, make. rapport, report. 
nouvelle, news. on court, zhey run. s'aſſemble, afſem- 
ble, depute, /end. oiſeau, bird. meme, /ams. remer- 
cier, thank. de ce qu'il les avoit avertis, for is 
having warned them. prier, beg. donner, give. moyens, 
means. d'en echapper, of eſcaping it. | | 
Ambaſſadrice, ambaſ/adre/i. habitans, inhabitants. 
rendent mille graces, give a thouſand thanks. prient, 
beg. dire, tell. ce qu'il faut qu'ils faſſent, what they 
»1uſt do. plaiſir, pleaſure. waverz qu'a changer de, need. 
but change your. comment ferons-nous, how ſhall we do. 
ren ſoyez pas en peine, don't trouble your heads about it. 
grands & petits, lange and ſmall. n'ont qu'a, need but. 
s'aſſembler, a//emble. ſurface, top. eau, water. je 
porterai, J carry. Pun apres l'autre, one after anothe. 
propre demeure, own dwelling place. perſonne, no- 
body. wen ſait le chemin, 4zows the way to it. ſeront, 
ewill be. ſurete, ſafety. il y a, there is. vivier clair & 
frais, clear and freſh pond. inconnu, unirown. tout le 
monde, any body. crurent, believed. traitre, traitor. 
apres avoir EtE portes, after having been carried. de- 
vinrent, became. prote, prey. mangea, eat. Chacun, 
each. a ſon tour, in bis turn. | 

Tres, very. ſe mettre, put one t ſelf. au pouvoir, in 
the power. lui demander avis, a/# his advice. choſe, 
thing. ob, ix which, mtereſle, concerned. 


8 


5 
1 
5 
; 
: 
14 
1 * 
$- 
I 
= 
2 
27 
Wy 
oY 
3. 
* 
ln 
$4 - 
a 
2 
43xY 
4X 
a : * 
719 
: , 
. 
IM 
1 
18 
"= 
: * 
4 0 a. 
* 
$, 1 
Be 
= 
o 
6 
*., 
2 
1 
= 
. 
_ 
2 . 
Cam * 
Een 
DS - 
+2 * 
EF 5 
"x 1 
.— 3 
FT 1 J 
} A 
== 
* 
a 
„ 
+ 
? 
* 
I 
"2 
5 
2 
" = 
_ 
8 
_— 
"i 4 
4 
4 4 
- Fro 
i. 
1 1 
— 
Ys 
s 
FI 
3B 
8 
5 « 
* 
* 
| 
 _—_ 
„ 
1 
= 
. 4. 
RE 3 
, =” 
* 88 
$7 4 
- 
I 4 
LY: 
or 
1 
9 
5 
: 


ak ROY I" i 
3 2+ Wh k js een PW... . -1 * 1 e 
7 * a+ q 25 r Warn 4 


eee 


-_ 


F 
©:Y 
.N 
"= 
t C22 
0 z 
4 
x 
x ' 
8 } 
1 
: 
4 | 
5 
2 
i 
2 
: BY 
1 
* 
3 
ZW 
2 = 
„ 
" 
* 
* 
© 
=p 
1 
5 A 
_ ﬀ 
2 
: 
332 
_ = 
3 
SL 
++. 
» KF 
14 
4 
y 
*A 
4 


bare FS og 
IF; 


3" OTA we 2 


n ES. 
N by eras: Fl Op 
, Ne Ee ets 1 IT 


PCC rr on 7 og > 


AE 
PF 


FAILE 


* 2 r 
2 rere. 


: 
14 
f 
q 
4 —_— 
' 
= - 
F 4 
LJ 
4A 
* 
1 
. 
17 
"i 
* * 
4 * 
+ by 
il 
; 
> 18 
$ 7 


4 a4 f 
LY 
1 
33 
'v 


= — 


206 MN D E 


FIE CXXX. Jugement, Fudvement, Me- 


moire, Memory. Imagination, [nagimation. 


Meſſire, naſter dam, lady. demoiſelle, m/s. enfans, 
children. meme pete, /ime father, vivoient, lived. 


commun, cexmen. hauf itation, ade. il y avoit, rhere 


. entre, betalixt ne dura pa long- tems, did not 


Ja org. troublu, rroubled. bieutO'. joon. paix, peace. 


frere, bh er. deux urs, ro ters. choſe, thing, 
aſſez. tube gh. farmi, amg. Peron, relditons. ſui- 
voit, feliownd. taillies, ig II ra illoit, jeered. parce 
que, Cecauſe. ne ceſloit de ba wer, uid not 0460 
fraitiing. las du caquet, i, en with ihe talkutt geneſt. 
railleries. Jeers. murmuroii, gramtl:d. a:'s. ceile, 
conticacl'y. falle, mad. balillari, fratler. vrai pes 
dant, rant per ant. il faut nuus feparer,. wr? muſt 
art uh 0:0 ar: 0 er. qu'en penſcz- VCUS, d do you 


think c, it. ne py.rrens jamais nous accorder, foall 


never le alle tog ec. 
On ſe lepare, ity part a ih one anf her. quitte, guet. 


les voila tous trois qa cherchent, now res are 
looking fir. en touerent Dizutor, Joon ſound. celui 
Chez qui, he o awwhom. alla, wear. devin. iivant, bee 
came a god /chuila) . apprit, leurned. langues, / lan gu ges. 
hiſtoire, iter, politique, oliticfs. theologie, di v: nity. 
met, wer. tout, every thing. vu, feen. rules, runs, 


Palnyre, Falingra. parloit, Ack. louve, fhe-avo!f, 


ſavcit, new. jour, day. heure, hour. Antoine, An- 
re. perdlt, let. bataille, Gattie. vendu, fold. 
vin zaigre, bi ger. a, at. hauteur, height. 4 un pouce 
Pres, 79 an inc. Tour, Tour. ne ſavoit-il pas, ard he 


not now. fit, made. homme, ian. hardi, bold. 


#1cnetique, frantic. hore, laudlord. ami du vrai, friend | 
fo truth. ne jugeant jamais, ve. ver judgiug. prevention, 


pre ghd, on. Cconnoulant, faowing. Proiquant, 85 
teig. 


tages, ai,. perionne ne les a, nbocy bas Them. 


Plus utiles, more gu. genre humain, auẽ,j . 
FABLY 


Ne vous Sorgucitiiiic pas, don't be proud. par- 


1 


NEU 1 


FABLE $5.0 % © Clrat, Cat. Lapins, Rabbits, 


Entre, entered. garenne, warren. auſſitöt, 7zrmediately. 
alarme, alarmed. ſe ſauva, unk. trous, holes, Mitis, 


Pufs. ſaivit, followed. fe poſta, pofted himſelf. aupres, 
near. terrier, burrow. remaant, /paring. queue, fail. 


alongeant, /exgthening. corps, body. ſerrant, Joining. 
oreilles, ears. envoyerent, ſent, députés, deputies. 
parurent, appeared. endroit le plus ctroit, narrowe/t 


2 * . . . 4 . 
place. entree, entrance. apres avoir examine, affen 


having examined. griffes, cleaus. cherchez-vous, lock. 


fer. ici, here. rien, zcthing. viens ſeulement, only. 


come Etudier, fudy. mœurs, manners. en qualité de 
philoſophe, as being a phi. ofopr er. parcours, ira el og en. 
pays, countries. m'mformer, inquire about. coutumes, 
cuſ?oms. 1013, laws. chaque eſpece, every /pectcs. 

Firent rapport, related. ecranger, rangers fi, ſo. 
maintien, countenance, fourrure majeſtueuſe, maje/tic 


fur. vouloit ſeulement, o wanted. rechercher, 
Seek after. ſageſſe, wiſdcm. en, to. venoit, cane. 


beaucoup d'autres lieux, many other places. extreme- 
ment, 'ex!remely. amuſante, amafing. Bramin, Bra- 
mine. par conſèe quent, ccaſegueuily. n'avoit garde de, 


 evas far from. cr quer, cating. puiſque, fince. foi, 


faith. de ne point manger, not 70 eat. chair, eb. 


beau, fe. toucha, meved. refolu, rejolved. ſortir. 


go out, faire connoiſfance, get acquainted. gardez-vuuse 
en bien, be ſure nut to do it. s ëcria, cried out. vieux, 
o/d. raſe, fly. long- temps, a long time. orateur, eater. 


ce prẽtendu philoſophe m'eſt ſuſpect, I juſprit this pre- 


rended philiſoph en. voulez, bi. croire, believe. ne 


ſortirez pes, bill not go out. trous, holes, malgre, * 


zn ſpite of. on va, they go. ſaluer, zo /alute, Etrangla, 


rang led. au premier ſalut, at the jirft ſaturation. ſe 


ſauverent, fed. trous, Holes. bien effrayes; much frigbt- 
ened. honteux, ajpamed. _ | | 

Mefiez vous de, miltruſt. empreſſemens, eagerneſs. 
partent ſouvent, en proceed, eœur perfide, perſdious 
Scart. = : 
FABLE 
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FABLE CXXXII. Voyageurs, Travellers, 
Camelcon, Cameleon. 

Gens, people. on pourroit fort proprement appeler, 
could very properly be called. coureurs, ramblers. wont 
que, have but, deux yeux, io eyes. cependant, hows- 
ever. voudreient tout voir & tout connoitre, would ſee 
and know every thing. pour pouvoir dire, that they 
might ſay, vu, ſcen. telle choſe, ſuch a thing. doit bien 
ſavoir, ought to know. iroient, avould go. mot, ward, 
parcourant, traveling. Aravie, Arabia. raiſonnotent, 
recſened. de ma vie je Wai vu, I never ſaw. ſembla- 
ble, /ie. tete, bead poifſon, fiſb. corps, Lody. auſſi 
petit, as ſmall, celui, that. lezard, lizard. longue 
queue, long 7ail. pas, pace. tardif, ſow. couleur 
bleue, colour blue. halte-la, Hold there. verte, green. 
vu, feen. de, wth. deux yeux, two eyes. dis, tell. parie, 
. mi ux, bettcr. ſoutiens, maintain. 

Se donnerent le dementi, gage one another the tye. 
bientot, con. en vienrent, come. en allotent venir 
aux mains, were going to fight. heureuſement, happily. 
troiſieme, third perſon. arriva, arrived, quel vertige, 
what whim. hola donc, hold then. calmez-vous, be 
quiet. un peu, à little, volontiers, willingly. jugez, 
Judge. de quoi s'agit-il, whar's the matter. ſoutient, 
maintains. ſoyez d'accord, agree. ni, neither. noir, 
black. badinez, je/t. en ai un, have got one. boite, , 
box. verrez, hall fee. alors, then. confondre, confute. 
grave arbitre, grave arbitrator. ouvre, opens. paroit, 
appears. blanc comme de la neige, as white as ſnow. 
 volla, Sebold. tout Etonnes, quile afoniſbed. allez, en- 
fans, allez, come, come, children. ſage, wiſe. avez tous 
trois tort & raifon, are all three in the wrong and in the 
right. confdere, confidered. rapports, relations. ap- 
prenez à etre moderes, learn io be moderate. preſque 
tout, almoſt every thing. 

I ne faut jamais ſoutenir ſes, abe muf never main- 
Fain our. opiniatretè, obſtinacy. chacun, every one. 
la ſienne, His own. tacher, endeavour. y aſſujettir, 
ſubject to it. tout le monde, every bogy. il faut ſavoir 
douter, we muſt know how to doubt. choſes, things. 


moyens, means. parvenir a, arrive a, vèritèe, Huth. 
FABLS 
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=” 


 FanLE CXXXIII. Seigneur, Lord. Payſan, | 


Countryman. 


Amateur, lover. jardinage, gardening. jardin propre 
& ſpacieux, neat and ſpacious garden. il y croiſſoit, 
there grew. oſeille, ſorrel. laitue, lettuce. oignons, 
017915, choux, cabbages. ſortes, ſorts. meme, νẽꝭ˖. 
fleurs, flowers. troubl:e, troubled, lièvre, hare. ma- 
nant, clown. sen plaignit, complained of it. voiſinage, 
acighbourhbood. maudit, curſed. vient, comes. ſoir, in the 
evening. matin, morning. prendre, to take, rit, laughs. 
des pieges, at ſnares. pierres, fones. batons, ticks. me 
peuvent, cannot. chaſſer, drive away. ſorcier, ſorcerer. 
crois, believe, badinez, et. füt-il diable, were be a 
devil, Miraut, Joauler. attrapera, will catch, je vous 
en reponds, I' anſwer for it. bon homme, good man. 
en ſerez defait, Hall get rid of vim. quand, when. des 
demain, even to-morrow. promets, promiſz. comptez 
la-deſſus, ye/y upon that. vraiment, truly. en, for it. 


A 


ſerai, Hall be. oblige, obliged. ; 
Lendemain, zext day. vint, came. gens, people. ga, 
«vl, dejeinons, let us breakfaſt. vos poulets ſont- ils 


tendres, are your chickens tender. jambons, hams. ont 


fort bonne mine, /o: 4 very well. ils ſont a votre ſervice, 


you are welcome to them. vraiment, truly. regeis, receive. 
cœur, heart. déjeune tres-bien, nales à very good 
breakfaſt. chiens, dogs. chevaux, horſes. valets, ſervants. 
gens, people. commande, commands. maiſon, bouſe. 
mange, eats. boit, drinks. vin, wine. rit, laughs. de, at. 
Le dé jeùner étant fini, breatfaft being over. chacun, 
every one. ſe prepare, gets ready. cors, horns. font, 
make. un tel tintamarre, /uch à thundering noise. etourdt, 
unned. on commence, they begin. Challe, hunting. 
adieu, farewell. potager, kitchen garden. cependant, 
in the mean while. git, lies. gros cnou, large cabbage. 
on guette, they watch. lance, diſicage. ſe ſauve, makes 
his eſcape. par, through. grande ouverture, great gap. 
'on avoit faite, had been made. faire paſſer, make paſs. 
| chevaux, 
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che evaux. beſts. a0 0 fit. made. gens, Zeofle. plus 
de Ucgat, nere Lavock, Pays, country. n'auroient pu 
faire, cold ba e done. 

Il vant wievx ſavoir perdre, it 75 better to know how 
to laje. bagatclle, trifle. fe plaipdre, complaining. de 
5 expofer, zo expoſe one's ſeif. A faire, 10 make. perte, 
lj; pirce que, Lecarſe, Von prend, ave tale. quelque- 

G15 pires,, ſometimes Worſe, ma], ei. dont on ſe plaint, 


. ace cen plain. 


an n 


— — 


FABLE CXXXIV. Serpent, Serpent. Grenoville, 


Frog. 


Devenn, 8 vieux, old. ne pouvoit plus aller, 
£0114 no enger, Co. chercher, in ſearch of. nourriture, 
Food. ſur le point de mourir, à Sing. de faim, with 
hunger. malheureuſe, anbefpy. deploroit, beavarled, 
ſouhaitcit, aviſled. force, firexgth. jeuneſſe, youth. faim 
prefiante, preſiing hunger. cepencant, Foavewer, en- 
ſeigna, 7a: gh?. zu lieu de, 77/fead of. trouver, fnd. de 
quoi fe nc urir, ſamething Jo eat, ſe traina, cript, lente- 
ment, Sex: ly. au bcrd, along the brink. tolle, ach. od, 
auhere il y avoit, there Was. Etant arrive, being ar- 
rived. lieu, place. délices, delight. zbondance, plenty. 
parc iſſoit. ſeemed. fort triſte, very Jaa: extremement: 
maladc, extremly ck. ſur quoi, evkcreupon. leve,. 
raiſes. Ia tete, his head. demande, aſs, ce qu'il cher. 
che, 4ihar be warts. nourritufe, ccd. pret de mourir 
de fe im, a dying with hanger. de grace, Pray. aidez,. 
help. beſcir, evant. il y a deux jours que je n'ai 

mange, I hate eat nothing thiſe two days. ga, weil, que 
vous faut - il, t do you want. 

Hclzs, «tas. j'ai bien du regret, I very much repent. 
fait, cone. autre fois, formerly. mangeois, z/ed 70 eat. 
eſpèce, „ecies. pcuveis, as able. prendre, io take. A 
prelert, cab. fi nalleureux, /o unfertund le. ne . 
causct. rien 5 _ any thing, viv re, lie 1 f n. 
me repens, ert. e very fincerely, 

cruaute 
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_ Ermaiite, cruelty. gou-mandiſe, £luttony. d'avoir mange, 
e having eat. tant de, /6 many. dire, tell. viens, 
come. ici, here. pour vous demander pardon, 10 aff your 
pardou. montrer, /poww. repentir, repentance, m' offre, 
Her my/elf. eſclave, ſlawe. obcir, obey. porter, carry. 
dos, Lack. par-tout ci il vous plaira, wherever you ; 
pleaſe, | | | 
Charmees des, charmed with. acceptent, accept. 
aiment a voyager, /ike travelling. à P'inſtant, in- 
mecdiately. montent, get. quel plaiſir, what a pleaſures 
courte du ée, Sori auration. plailirs, pleaſures, le ſont, 
3 ere /o, mes dames, ladies, rampant, creeping. voulez 
: vave a mind. ſerve, ſhould ſerve. long-iemps, long. 
q devez, ought. nourrir, !9 nouriſh, ou je mourrai de 
T _ faim, cr 71] farve, la-deſſus, whereupon, croque, eatse 
ſotte, foolifo. 3 | 
II ne faut jamais ſe fer, ave muft never truſt. quel- 
ques, <v/arever. d'amiiie qu'il faſſe, of fricnd/bip be 
makes, car, for. malgre, in ſpite of. belles paroles, fre 
ab. ne cherche qu'a tromper, only wants to cheat. 
memes, very. trahiſons cachees, Hidden treaſars. cor- 
beau, raver. ſera toujours, ail always be. | 
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FABLE CAXXV, Negociant, Merchant. V ouing 
E , 

Certain, a certain. Perſe, Perfian. ou, or. Chine, 
China. wimporte, it matters not. allant, going. faire, 
to make. voyage, journ'y. mit en depot, ep fited. chen, 
at. quintal, hundred wight. fer, zrox. n'ayant pas eu, 
not having had. eſperoit, expecied. sen retourna, e- 
turned. au logis, ame. premiere choſe, fir/t thing. fit, 
did. i, at. retour, reinrn. d' aller, to go. chez, 10. ami, 
friend. fache, firry. annoncer,  7ell. mauvaiſe nouvelle, 
bad ne ws. eſt arrive, has happened. perſonne, nobody. 
ne pouvoit prevoir, cosld foreſee. maudit, curſed. 
mange, eat. qu'y faire, who can help it. gremer,. 
garret. par od, !hrough which. petits, little. entrent, 


gel in, font, nabe. mille degats,. a 120ufard Hawocks. * 
| | | Admire, 
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S 
. 


1 D 


Admire. admires. tels, ſuch. feint, feigns, croire, 

believe. quelques heures apres, ſome hours after. trouve, 
meets qwith, enfant, child. endroit Ecarte, retired place. 
mene, carries. chez lui, zo his houſe. enferme ſous clef, 
ſocks up. chambre, room. lendemain, next day. invita, 
invited, pere, father. a ſouper, to ſupper. diſpenſez, 
excu/e. ſupplie, beſtech. plaiſirs, pleaſures. ſont perdus 
pour moi, are fied from me. on m'a derobe, they have 
ftolen. fils, for. n'ai que, have but. dis-je, do J fay. 
helas, alas. ne Vai plus, have him no longer. fache, 
ferry. d'entendre, 10 hear. perte, it. unique, only. 
doit Etre, mu/? be. très- ſenſible, wery grievous. je dirai, 
PII tell. hier au ſoir, ye//eraay evening. quand, when. 
| Partis, event. d'ici, from hence, chat-huant, oaul. 
enleva, carried away, me prenez- vous, do you take me. 
imbecille, ſnpleton. de me vouloir faire accroire, 10 
want 10 mak? me believe. un tel menſonge, ſuch a He. 
quoi, what. hibon, owl. ne peſe tout au plus que, 
"weighs at mol but. deux ou trois livres, two or three © 
pounds. peui-il enlever, can he carry away. enfant, 
bey. pèſe, weighs. au moins, at leaſt. cinquante, My. 
choſe, thing. paroit, ſeems. ne ſauroit dire, cannot tell. 
comment, Hor. cela ſe fit, it was done. ai vu, have 
zen. de, with, yeux, ces. dis-je, I tell. d'ailleurs, 
beides. pourquoi, why. trouvez- vous Etrange, do you 
fund ſtras ge. pays, country. od, where, ſeul, fingle. 
mange, eazs. un demi-cent, half a hundred. cela, this. 
trouva, found, n'avoit pas à faire à un ſot, had no fool 
to deal wwiih. rendit, reſtored. echange, exchange. _ 

De vouloir faire accroire, 70 attempt to make believe. 
quand, «when, conte, /fory. outre, o er/tretched. on 
lui fait, people do it. trop, ic much. combattre, combat. 
raiſonnemens, reaſonings. 


—— 


— 


FABLIE CXXXVI. Abeille, Bee. Araignee, 
HGFßhp ider. 
Diſputoient, were diſputing. beaucoup de chaleur, 
much heat. laquelle des deux, which of the two, excelloit, 
| | _ excelled. 
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excelled. ouvrages, avorks. puis me vanter, can boaſt. 
d'etre, of being. meilleure, ef. perſonne, zobody. ne 
peut former, can form. tant de, /% many. lignes, lines. 
preſque, alme/?. vue, fight. tout cela, all that, aucun, 
any, miel, honey. f:1tes, mate. dont, of which. vous 
vantez tant, boaſt ſe much. derobez, feal. fleurs, flowers. 
vrai, true. ſuperficiel, fiim/y. balai, broom. detruit, 
deſtroys. Pune & l'autre, both. ſans reſſource, 10 all in- 
tents and purpeſes. | | 

Larcin, theft. dont, of which. accuſer, accuſe. ne 
fait aucun tort, does no harm. ne ſouffrent pas, ſuffer 
not. moindre, leaſt. bonne odeur, fragrancy. aucun 


jardinier, zo gardener. ne me Chaſe, drives me out. au 


contraire, on the contrary. c'eſt là qu'on baut, zhere 
they build. chateaux, caſtles. ſœurs, ters. au lieu de 
detruire, inftead of deſtroying. on en a le plus grand 
ſoin, ey take the greateſt care of it. on recueille, 
they gather. fais, male. excelle, excels. douceur, 
5 ſweetneſs. eſpece entiere, whole? Spec ies. peut faire, can 


make, de plus curieux, moft curious. ne parle pas, don't. 


ſpeak. uſages, uſes. cire, wax, ſont ſans nombre, are 
numberleſs. allez, go. frequentez, frequent. oſez, dare. 
palais, palaces. rois, kings. verrez, Hall ſee. mille 


bougies, a thouſand wax candles. on trouve encore 


mon ouvrage, my work is moreover found. dieux, gods. 
on brüle ma cire, my wax is burnt. autels, altars. gtes 
heureuſe, are happy. pouvez, can. vous fourrer, get. 
petit vilain coin, /zzle dirty corner, od, Where. per- 
ſonne, nobody. ne peut voir, can ſee. pleine, 125 reſ- 
ſemblent, are /i4e. travaillez a, go about. on les detruit 
ſouvent, they are often deſtroyed. meme, /ame, utile, 
»/eful. durera, will laſt. plus long-temps, longer. 

On ne doit apprecitr, one ought to value, eſprit, wits 
qu'a proportion que, but in proportion as, contribuent, 
contribute. plaifirs permis, lawful pleaſures. ou, or. bone 
heur, happineſs. vie, life. 
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FABLE CXXXVII. Payſan, Countryman. Cou- 
leuvre, ' Hater, 


Allapt, going. bois, avced. ſac, bag. mettre, put, 
noiſcttes, Fas Ius. trouva, found. manant, claws,” 


tiens, fold. à preſert, a! pre/ent. n'en Echapperas pas, 
ſhalt no! cf ape. viendras, Halt come. mourras, ſhalt dir. 
veux dire, mean. non pas, rot, homme, man. fait, 
done. meriter, dere. un tel traitement, ſuch à treat- 
ment. plus oc icux, mf oarous. s'il faut que tous les 


ingrats meurent, 7/ al urgraieful prople muff die. hardi- 


ment, tol. hy. vcus condemrez vous-meme, condemn 
5 ee. furpris de, fig rie at, bardiefle, boldneſs, 


pourrois ecraſer, could {pnaſh. dans l'inſtant, immedigiciy. | 
veux m'en rapporter, 4 refer the matter. quelque, 


JSeme. y conſens, egree 70 it, vache, cow. a, at. on 
appelle, bey cali. vient, comes. on Propoſe, they pi os 

pee. cas, wr. c'éteit bien Ja peine de m'appeler, 
there avas iQ 300 of my being call ed. choſe, thins. claire, 
cl-ar. a raitop, 75 20 e right. mcurris, Feed. de, with, 
lait, 77/4. f. it, z:ates. beurre, butter. fromage, cheeſes 


hier fi, £0: ed furn. mange, eats. enfans, chilaren. 'A 
peine lont-ils nes. Hey are ard Coin. égorgés, Killed. 
ccu Es, c. mlle merceaux X; 7 henjard pieces. quand, 


a0 en. vieille, od. re 6cnre plus, give uc lo; ger. ingrat, 
20 grateful elch. aſſomn- 25 inccks COUT. pitié, Pity. 
ma peau meme, e en my /zce. a Pabri, /ecure. tanne, 
fans. fait, mates. bottes, Cects, ſouliers, foes, de-la, 
From thot. conclus, corncluce, penſe, think. 


Tout eronne, quite urgr fed. ne crois pas, * 1 
lie e. radoteuſe, voring creature. a perdu l'eſprit, cut f 


hir ſenſes. roppoitcn--neus en, let us refer the matter, 
arbre, zree. de, <v7hb. cœur, heart. Etarit pris, b-ing 
token. bien pire encore, i wo fe. mets Phomme a 
Pabri, Helier man. Orapes, /ferms. chaleur, heat. pluie, 
a in. EE, ſummer, trouve. Ando. on bre, ſpace. pre du's, 
reducs. fleurs, forbers. cependint, nevertheitf.. après 
mil e, after a itouſand. ma: ant, claauu. me fait tomber 
a terre, /elis ne to the . hache, ax. coupe, nt. 

fait, 
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fait, makes. feu, fire. reſerve, reſerves. corps, Scay. 


pour ętre ſc12, 70 be ſzwed. planches, pla abs, fe voyant, 


fecing himſelf. ainſi, thus. convaincn, convicted. ſuis 
bien ſot, a @ fool indeed. ecouter, liſtea ta. radoteuſe, 
doting beaſt, j aſeur, praltler. auſi:er, immediately. 
foula aux pieds, tra.npled wufor. ecrali, craſbe in 
pieces. | | 
Plus fort, fronge?. a toujours raiſon, 75s always in 
the right. opprime, oppreſſes. plus foible, weazeft. paree 
que, Zeca: fe. force, po wer. ſourdes, deaf. voix, voice. 
veriie, truth. | | 


ä =» 
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FABLE CXXXVIIL Rat de Ville, City Rat. Ra 
des Champs, Country Rat. 


Alla, acent. rendre viſite, render a vit. ancien 
compère, od compeer. ſoyez le hienvenu, be <velcome. 
dinerez, Sail dine. aujourd'hui, 70-day. ici, here. 
volontiers, ch ly. ſuis las, am fired. bonne chere, 
good cheer, fais, make. a, in. court, runs. apporte, 
brings. quelques petits grignons, foe little piaces of 
cr:ft. flomage pourri, rotten cher. morceau, bit. 
lard, baron, ne fuit que grignot<r, does nithing but 
nibble. Etoit accoutume, was ufed. faire, make, meil- 
leure chere, /etter cheer. étant fini, being over. venez 
ce ſoir ſouper, came ibis evening and ſup. vous verrez, 
you'll fee. qu'il y a, there is. entre, betaveen. repas, 
meals les vötres, yours. en verite, indecd. cher ami, 
dear fri ad. plant, pity. très- ſincèrement, very in- 
cerely. ne ſis pas, don't Rnow, comment, Saw. pou- 
vez faire, can do. pour ne pas mourir de faim, mot 70 
ftar e. voulez, wrll. reſterex toujours, h always 
remain. trou, hole. vivrez, Hall li e. ſplendidement, 
ſfplend diy ſera la votre, hall be yours. ferez, ſhall 
make. vite, parions, guick, let ns ſet cut. il me tarde, 
{ hong. commental, #a6/: companion. 

Deux amb, /wo ind. arteat, /ef ou rrivent, 
arri e. vers minuit, about midnight. grande ma'for, 


great 


- 


. K 


e ee * 
R 


n 


r 


. 


e 


Dd oy 


216 I D- EK Ss 


great houſe. conduit, conduct. beau ſalon, handjeme 
parlour. etale, diſplays. devant, before. coin, corner. 
tapis de Perſe, Perſian carfet. mets les plus friands, 
moſt dainty meats. rien n'y manquoit, nothing was 
wanting: poulet, chicken, chapon, capor. dindon, 
turkey. frere, brother. comment trouvez-vous, how as 
you lite. roti, roaft meat. bien, very. penſez, do 1hink. 
pate de pigeonneau, #igeon pie. avouez, confe/5. ne 
faites jamais, never make. campagne, country. pen- 
dant que, aue. faiſoit ainſi I'eloge de, rhus praijed. 
mets, meals. ſans donner, without giving. temps, time. 
avaler, /awal/ow. morceau, bit. domeſtique, ſirvant. 
ouvre, pens. porte, gor. decampent, /camper away. 
auſſi vite, as fat. peuvent, can. ſe tapit, lied /quar. 
coin, corner. trembloit, tremlled. membres, limbs. 
maudiſſoit, curſed. cent fois, a hundred limes. n'avoit 
pas fi peur, was not /o afraid. ſurete, ſafety. oublic, 
forgot. montrer, fc. cas, caſe. cependant, mean 
lime, ſe retire, withdraws. reparoit, appears again. 
auſſitöt, immediately. rappelle, recalls. venez, come. 
paſſe, over. reſte, remainder. nuit, night. finiſſons, 
let us fiſh, puis, then. mangerons, Sall eat. deſſert, 
deſert. noiſettes, hazel-nuts. marrons, cheſnuts. aſſez 
mange, ea? enough, campagnard, country-rat. encore 
efiraye, /til! frighted. i! faut que je retourne au logis, 
1 muſt return heme. n'envie pas, don't envy. abondance, 
plenty. ni, nor. delicateſſe, delicacy. repas, meals. pretere, 
prefer. grignons, pieces of cruſt. friandiſes, dainties. ft, 
{3 «pox. plaiſir, pleaſure. crainte, fear. peut, can. cor- 
Tompre, corrupt. ä | 
Mediocre, middling. paix, peace. accompagnee, 
accompanied, ſoins, cares. craintes, fears, inquictuces, 


ureaſmeſs, 


FABLE CXXXIX, Animaux, Animals, Malades, 

TT Sick, Peſte, Plague, 
Parmi, among. enlevoit, fvept away, tous les jours, 
epery «ay. apres que, er. continue, continued. 
; quelque 


Py 
* * * r 


1:N D 2277 


quelque temps, ſome time. relaiche, abatement, tint 
conſeil, Held a council. chers amis, dear friends. crois, 
believe. ciel, heaven. permis, permitted. infortune, 
misfortune. pEches, fins. faiſons, let us make. que, let. 
plus coupable, mo? guilty. ſe ſacriſie, ſacrifice himſelf, 
falut, /afety. applaudirent, applauded. renard, fox. 
declare, declared. du conſentement unanime, by the 
unanimous conſent. père confeſſeur, father conf2ffor. 
dans, upon. 5 5 | 
Beaucoup de, much. commenga, began. faire, make. 
grand pecheur, great finner. devore, devoured. beau- 
coup de moutons, many ſheep. fait, done. rien, nothing. 
coupables, guilty. meme une fois, nay once. Cas, caſe. | 
vrai, true. mange, eat. berger, ſhepherd. je me ſa- | 
crifierai done, J lay then down my life. s'il le faut, - 4 
if it muſt be. chacun, every one. s accuſe, u accuſe 
Limſelf. plus coupable, me? guilty. periiſe, ſhould pe- { 
ri/h. beaucoup de, much. avoua, acknowledged. meur- | 
tres, murders, tout autre, any other. que, than. roi, 
ing. ſeroient certainement, would certainly be. faiſoit, 
did. beaucoup, much. croquant, eating. quant, as. il 
n'y voit pas, there was nat. moindre mal, leaſt evil. 
d'avoir mange, in having eaten. auſſi, reo. juſtiſie, 
Juſtifies. felon, according to. caſuiſtes, caſuifts. n'a 
point de loi, has no /aw, ainſi jugea, thus judged. 
applaudi, applauded. de, by. betes, beaſts. 5 
. Tigre, tiger. leopard, leopard. ours, bear. loup, 
avolf. firent, made. pluſieurs, many. ſemblables i celles, 
like thaſe. commiſes, commirted, ce ne ſont que, they 
are but, peccadules, wenial fins. moi-mème, my/elf. 
me le pardonne. forgive it me. enleve, carried away. | 
fanfaron, ſwaggering fellow. faiſoit tant de- bruit, | 
made ſo much noiſe. tous les matins, every morning. 
eveilloit, awoke. voiſinage, neighbourhood. maudit, 
curſed. ne laiſſoit pas dormir, did not let fleep. avangons, 
let us go on. entin, at laſt. pauvre ane, poor o/5. vint, 
came- d, in. tour, furn. beaucoup de, much. me ſou- [ff 
viens, remember. portant des choux, carrying cabbagers. 
marche, market. quelques feuilles, /ame lea des. mou- 
rois de faim, was farving. tres-fache, wery ſorry. 
EX - ; | a lar ein, 
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larcin, he. eſpere, hope. tranſporte de, transported 
avith. zele, zeal. colere, anger. pouvez, can. apres 
avoir commis, after having committed. auſſi enorme, 
Jo enormous. ſeul, alone. maux, evils. ſouffrons, fer. 
quoi, what. maitre, mafter. baudet, aſs. tremblant, 
trembling. membres, /imbs. coquin, raſcal. mourras, 
falt die. là-deſſus, whereupon. fteroces, ferce. ſe jetè- 
rent, threw themſelves. mirent en pieces, tore in pieces. 
devorerent, devoured, t 5 5 

II y a des gens, there are people. ſouvent punis, 
eften puniſhed. petites fautes, ſmall faults. tandis que 
d'autres, whit others. echappent quelquefois, ſeme- 
times eſcape. meritent, deſerve. plus, moſt. | 


FABLE CXL. Meunier, Miller. Fils, Son. 
Ane, As. | 

Ne manquoit pas de pratiques, did not want cuſ- 
tomers. eleve, brought up. la mouture, his fee fer grind- 
#:g. fournifloit, gave. moyens, means. engraiſſer, fat- 
ten. bientot las, ſcon tired. reſolut, reſolved. vendre, 
fell. premiere foire, fr/# fair. jour, day. étant venu, 
being come. vendons, let us feil, maitre Griſon, maſter 
Grixgle. n'en avons pas beſoin, do not want him. che- 
vaux, horſes. ſuffiſent, /ufiice. porter, carry. farine, 
flour. grain, corn. avez raiſon, are in the right. tout 
a fait, altogether, inutile, v/e/e/5, ne fait que braire, 
aces nothing but bray. troubler, trouble. repos, repo/e. 
voilins, neighbeurs. plait, pleaſe, accompagnerai, 1 
accompany. conſent, conſents. ſe mettent en marche, 
ſet out. 

Pour ne pas fatiguer, ze to tire. baudet, aſs. faire 
paroitre frais, make afpear freſb. lui lient les pieds, 
tie his feet. au travers d'une perche, acres a pole. 
chacun, each. porte, carries. bout, end. perſonne, 
perſon. vit, ſaw. eclata de rire, burſt out into laughter. 
Pauvres gens que vous etes, you foor people you. quelle 
farce jouez-vous, what farce are you acting. plus, 
moſt. portez, carry. rougiſſant de, blaſbing at, recon- 


— 
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no1s, acknowledge. à Vinſtant, immediately. délie, an- 
ties. bete, beaſt. conduit, conducts, devant, before. 
bourrique, @/s. aimoit, loved. fort bien, very much. 
portee, carried. ſe plaint, complains. parois, gibberiſh. 
de ce qu'on, that they. faiſoit marcher, made walk. 
n'ecoute pas, does not liſten to. plaintes, complaints. 
monte, gets. | | | | 

N'y penſez pas, do not think. jeune Etourdi. young 
beeal:/s man. voyageur, traveller. paſſoit, paſſed. meme 

chemin, /ame way. honteux, aſhamed. laiſſer mar- 
cher, let walk. apres, after. vieillard, ald mam n'en 
peut plus, 7s quite ſpent. deſcendez, get down. grand, 
tall. robuſte, robuſt. à vous, your turn. ſuivre, follow. 
a la barbe griſe, grey beard's. monter, get upon. ayer 
un peu de, hare a little. ſerez ſatisfait, ſhall be 
ſatisfied. gargon, bey. met pied a terre, alights, 
quelle barbarie, what barbarity. vieille femme, ola 
bo an. apres, after. jeune, young. tandis que, 
ac hilt. vieux penard, old dotard. eſt aſſis, fits, com- 
me, /ite. eveque, 6i/h:p. penſe, fancies. bien ſage, very 
wiſe. crut, thought. avoir tort, to be in the aurong. prit, 
took, en croupe, behind him, fe plaignit, complained. 
a, in. tour, furn. traiter ainſi, uſe this. ſervi, ſerved. 
fi long-tempa, fo leng. ecraſez, /quaſh. avance, go en. 
obeit, obeys. 

Rencontrent, meer. chacun, every one. trouve à 
gloſer, finds a fault. gens- ci, people. fous, fools. n'en 
peut plus, is quite ſpent. ajoute, adds. mourra, will 
die. poids, weight. doute, doubt. n'ont envie que de 
vendre, have a mind to ſell only. peau, ftin. parbleu, 

Zoo ers. colere, paſſion. bien fou eſt celui, he #s a fool 
indeed. pretend plaire, pretends to pleaſe. tout le monde, 
every body. cependant, however. voyons, let us ſee. 
ne puis, cannot. en venir à bout, bring it about. de- 
ſcendent tous deux, both alight. decharge, unloaded. 
peſant fardeau, heavy load. marche, walks. dreſſant 
les oreilles, pricking up his ears. charme Jetrey 
' pleaſed at being. aiſe, eaſe, à peine avoient-1ls fait, 
they bad hardly mage, mille, mile. nouveau reproche, 

L2 | new 


new reproach, depuis quand, /ince which time. mode, 
Faſhion. voyage, ſhould travel. aille a pied, Should go 
a- Foot. rencontres, met. avant, before. pretendoient, 
pretended. mEme choſe, /ame. blamez, blame. ou, or. 
Touez, praiſe. veux faire deſormais a ma tete, vill 
'hencefoyward be my own adviſer. fit, did. bien, well. 
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BOOKS ſold by B. Law, at No. 13, in Ave- 
Mary-lane, Ludgate- ſtreet; T. CADELL, and 
P. ELMSLY, in the Strand. 5 : 


1. Ictionnaire Frangois—Anglois & Anplois. 
' Frangots : nouvelle edition, ' corrigee, aug- 
mentẽe & ſoigneuſement comparee avec le Diction- 
naire de l' Academie Frangoiſe & les meilleurs Dic- 
tionnaires Anglois, 2 vols. 4to, Prix 11. 148. relic. 
II. Ditto Abridged, Price 4s. | 
III. A Grammar of the FRENCH TONGUE, 
grounded upon the Deciſions of the FRENCH Aca- 
DEMY ; wherein all the neceſſary Rules, Obſerva- 
tions, and examples, are exhibited in a Manner in- 
tirely new. Dedicated (by Permiſſion) to the Right 
Honorable Lord LyTTELTonN. The Fifth Edition, 
Price 2s. bound. 1 | 
The Monthly Review, for January 1768, gives 
the following Character: 5 _— 
„The Work before us, intended to explain the 
Grammar or Elements of the Freneh Language, ap- 
pears to have been executed by the Hand of a Perſon 
who has thoroughly ſtudied it; and who was at once 
both able and willing to communicate the Fruits of 


i 


his Inquiries to the Public. | 
« It is both conciſe and comprehenſive, and will, 
we are perſuaded, remove every difficulty that can 
attend the ſtudy of this faſhionable Language. It 
is therefore with pleaſure we recommend it to thoſe 
who are deſirous of becoming Maſters of the French 
Tongue.“ | 

IV. Entertaining and Inſtructive Ex:rcrists, with 
the Rules of the French Syntax. The Fifth Edition. 
Price 28. bound. | 
The Monthly Review, for January 1769, gives 
the following Character: | 

In our Review of January 1768, we recommended 
Mr. PERRIN's French. Grammar; and we muſt now 
do the ſame juſtice to his Book of Exerciſes, which, 
ro ſay the leaſt that is due to its Merit, is inferior to 
nothing of the kind that we have feen; and is, in- 


deed 


BOOKS. fold _ B. Law and T. 8 


deed, not only as uſeful, but, as the title juſtly pro- 


feſſes, an entertaining pecformance. 
V. Le Guide du Traducteur: or, The entertain- 


ing and inſtructing EXERCISES, rendered into French. 


Price 28. bound. 
VI. Practice of the French Pronunciation alpha- 


betically exhibited, with two Spelling Vocabularies, 
French and Engliſh, &c. Fourth Edit. Price 1s. 

VII. Contes Moraux, amuſans & inſtructifs, a l'u- 
ſage de la jeuneſſe, tires des Tragedies de Shake- 
ſpeare. Prix 3s. 6d. 

VIII. Contes Moraux, Hiſtoires 3 et 
Romans tires des CEuvres de M. Le Sage. Prix 
3s. 6d. 

IX. La Bonne Mere, contenant de petites pieces 
Dramatiques, chacune precedee de la definition, & 
ſuivie de la morale, entre La Bonne Mere & ſes 
deux Filles, avec des Extraits hiſtoriques, & des 
Anecdotes convenables, a l'uſage de la Jeuneſſe, 


Fax IS 6d. 
* This compilement j is well adapted for the en- 


tertainment and improvement of young Ladies in 
particular, who are learving the French Language: 
it may alſo be read with advantage by youth of both 
ſexes. Monthly Review, July, 1787. 

X. Lettres choiſies ſur toutes ſortes de Sujets; or, 
a Collection of familiar Letters in French and Eng- 
liſh. Second Edition. Price 1s. 6d. 

XI. Neatly engraved on a whole Sheet, the 
FRENCH VERBS, REGULAR and IRREGULAR, 
alphabetically conjugated, with Figures and prelimi- 
nary Obſervations, in an entire new, plain, and eaſy 
Manner. Principally deſigned for thoſe who are 
taught privately, to avoid the tedious Learning of the 
eros. Price 15. Od, _ 

XII. The French Student's Vade mecum, or a 
View of the French Perſcnal Pronouns, ſhowing at 
Sight, their different Order in a Sentence uſed affir- 
matively, both wich and without an een 


Price 6d. 
XIII. The 5 
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XIII. The particular and common Terminations of 
all the Tenſes of the French Verbs, neatly engraved. 
Price 6d. | | e 


XIV. Elements of French Converſation. 1 ourth | 


Edition. Price 1s. 6d. | <2 Wat 
XV. A Short account of French Poetry, with Di- 
rections about the Manner of reading French Verſes: 


To which are added, ſeveral Specimens of Odes, 


Eclogues, Elegies, Epigrams, Sonnets, Madrigals, 
Stanzas, &c. Price 6d. | | 

XVI. Lettres ſur POrigine & PAntiquite des Lan- 
gues. Price 28. 6d. ſewed. 7 


XVII. Brevis ad Artem cogitandi introductio, ad 


inſtituendum judicium, ornandumque ingenium ſtu- 
dioſæ Juventutis accommodata. Price 28. 6d. ſewed. 

XVIII. Elémens de la Langue Angloiſe, conte- 
nant ce qui eſt renferme d'eſſentiel & de neceſſaire 


dans des Ouvrages plus volumineux, & renfermant 


ce qui n'eſt pas contenu dans les derniers, les Pré- 
poſitions inſeparables, avec leur Signification, la De- 


rivation des Mots, les Proverbes Frangois & Anglois, 


&c. 28. 6d. f T 
The above Eighteen by ] OHN PERRIN. 


XIX. A Grammar of the French Tongue, with * 


Prefatory Diſcourſe, containing an Eſſay on the pro- 
per Method for Teaching and Learning that Lan- 
guage. The Eleventh Edition. Price 48. 
XX. The Treaſure of the French and Engliſh 
Languages. Part I. Containing, iſt, A Vocabulary, 


French and Engliſh. zd. Familiar Forms of Speech 


upon the moſt common and uſeful Subjects. Being 
equally neceſſary to the French, and other Foreigners 
underſtanding French, to learn Engliſh, and the beſt, 


if not the only Help extant for them to attain the 


Knowledge of it. The Eighth Edition, Price 28. 6d. 


XXI. Themes Frangois & Anglois, or French and 


Engliſh Exerciſes. Price 35. | 
: 5 XXII. Ex- 
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XXII. Exerciſes to the Rules of Conſtenction of 0 
French ſpeech, conſiſting of Paſſages extracted out of 
the beſt French Authors; with a Reference to the 
Grammar Rules to be turned back into French. 
Price 26. 

XXIII. The Rae of the F Wach Tongue: : 
or, An eaſy and rational Introduction to French 
Grammar. Wherein the Principles of that Language 


are methodically digeſted. Price 1s. 6d. 


The above by LEWIS CHAMBAUD. 


XXIV. The French Verbs conjugated m Five 
Leaves, which in many Grammars employ more than 
One hundred Pages. The method is entirely new. By 
Luke Singleton, Eſq. 'The EE OE. Edition, reviſed 
and corrected. Price 15s. 

XXV. Engliſh Guide to the. French Tongue; 
ſhowing the Grammatical Conſtruction of Englith 
Words into French, with a ſet of Rules and Exer- 
ciſes; for the uſe of Young People: by George 
Picard, The Second Edition, To which is added, 
a Vocabulary? containing French to ſome of the Ex- . 
SECHE. Price 25. - 

XXVI. A ſhort Introduction to Engliſh Grammar, 
with critical Notes, by the Biſhop of London. New 
Edition. 38. or 18. 6d. | 

XXVII. A Grammar of the Italian Language. In 
two Parts, by Evangeliſt Palermo, A. M. Price 5s. 

XXVIII. An Introduction to the Art of Reading 
with Energy and Propriety, by John Rice. Price 
s. 6d. 
| 5 XXIX. Pieces choiſies des meilleurs Auteur Fran- 

gots, 4 tomes, 11. 45. 

XXX. Letters upon Ancient Hiſtory, icky 
written by the late Earl of Cheſterfield to his don 
Philip Stanhope. Price 38. 8d. bound. | 


